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Аннотация
Продолжение стильного темного фэнтези «Пир теней» и «Пророчество тьмы», завершающая часть трилогии.
Близится день возмездия. День, когда сбудется пророчество и души, спрятанные в драгоценных камнях, вырвутся на свободу.
Пока Юстин томится в темнице Эверока, ожидая казни, Далия, Эвон, Юриэль и Соно должны сделать решающий шаг. Чтобы воскресить святых, им предстоит украсть жемчуг из короны императора и найти сапфир среди бескрайних песков пустыни. Довериться змеям, охраняющим людские кости, и победить саму смерть.
Откроется ли путникам истина? И смогут ли они противостоять пугающей тьме?..

О книге
Завершающая часть фэнтези-цикла «Темные святые»
Финальное испытание и противостояние тьме
Покрытие софт-тач, фольга и 4 внутренние иллюстрации

Для кого эта книга
Для тех, кто ждет продолжения «Пира теней» и «Пророчества тьмы».
Для поклонников темного и стильного фэнтези.
Для тех кто любит авторскую мифологию, мрачную атмосферу, сделки с древними богами и опасные приключения.
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Маме и папе.
Вы научили меня сиять самым ярким светом
среди всех других звезд ночного неба.

И Жене.
Спасибо, что не дал мне потухнуть



Глава 1. Юстин
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Истощенный и слабый, он лежал на холодных мокрых камнях. Вокруг клубилась кромешная тьма, а в давящей тишине слышался лишь завывающий ветер. Трясущиеся руки медленно двигались по влажной стене, ногти впивались в скользкую плесень. Сэтил надеялся найти хоть какой-то выход. Он продолжал ощупывать пол и, цепляясь за острые камни, стирал пальцы в кровь. Из-за тошнотворного запаха гнили было невозможно глубоко вдохнуть и вдоволь наполнить легкие воздухом. Смрад от крови и мочи усиливался, стоило лишь двинуться с места.
— Теперь ты изгнан. Теперь ты один, — звенел в голове ее голос. — Проиграл. Ты проиграл, — безумно смеясь, кричала она.
Сэтил, стараясь заглушить истязающие его крики, бился головой о камни. Большим счастьем было найти острый край и как следует приложиться об него лбом или затылком. Тогда Сэтил терял сознание, и голос в голове наконец замолкал, но стоило прийти в себя, как уши вновь закладывало от ее надменного смеха.
Темнота, окутывающая подземелье, сводила с ума. Мучила его тело, терзала разум, вынуждая поверить в то, что выхода нет. Она хотела, чтобы он сдался, насмехалась над изгнанным олхи, упивалась властью, которая теперь принадлежала ей.
Сэтил потерял счет времени. От голода живот сводило, и желчь, обжигая горло, извергалась наружу. Находя червей и насекомых, Сэтил закидывал их в рот, стараясь не откусить свои пальцы вместе с ними. Сил не было ни на что. Даже на шепот и плач. Не было сил уснуть и проснуться. Сделать вдох и ползти дальше. Но каждый раз он, превозмогая себя, мирился с невыносимой, медленно убивающей болью. Сэтил знал, что это будет длиться вечно, ведь он так и не отдал свою душу Всевидящему. Оставил себе, заключив ее в камень. Он, как и другие олхи, должен был уйти на покой и наблюдать за новым королем своей страны, ждать, когда людям понадобится помощь святых. Но… От его страны остались лишь руины. Сэтила предали, а вместе с тем погубили и его народ. Сейчас олхи тьмы, закованный в подземелье Эверока, гнил и мучился. Взращивая ненависть, он готовил план мести и ждал, когда же покорные сэтхи вернутся к нему.
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Юстин открыл глаза, которые сразу же защипало от соленого пота. С тех пор как Ренрис убил Левиранса и, обманув Юстина, кинул того в темницу, прошло несколько безумно долгих дней. Слуги не спускались сюда, не приносили еды и воды. Лишь Сэльмон, избитый и изуродованный, кряхтел в соседней клетке. Раны его гноились и чернели, а он, кажется, уже сдавшись, готовился уйти в иной мир.
В небольшом окошке, прямо под потолком, виднелась луна. Факел, ранее освещавший коридор, догорел уже давно, оставив Юстина в темноте.
Неподалеку раздался приглушенный писк, и измученный голодом Юстин попытался разглядеть случайно забежавшую в его клетку крысу. Он потянулся за ней, надеясь схватить. Но цепи, которыми были скованы руки и ноги, ударились о холодный камень. Громкий звон спугнул и без того настороженного зверька.
— Я поймаю тебя… — пригрозил крысе Юстин. Но та, наконец найдя лазейку, выскользнула наружу. — Я поймаю вас всех! — разозлившись, крикнул он.
— Господин… — закряхтел Сэльмон.
— Я доберусь до каждого, кто меня предал!
— Господин…
— Найду и убью. Но не сразу. Нет… Я буду убивать ме-едленно.
— Гос…
— Да заткнись ты уже, Сэльмон! — Юстин кинулся к решетке, но цепи сдержали его. — Ты будешь первым, кому я выпущу кишки.
Сэльмон тяжело задышал, будто ему не хватало воздуха.
— Господин, умоляю, простите меня. Я не хотел вас предавать. Я не знал, что Ренрис Бад — убийца… Я… Я думал, он простой шпион и обученный боец. — Сэльмон хлюпал носом, как дитя. — Я хотел, чтобы он лишь следил за вами и оберегал от опасности. Ренриса мне посоветовал на рынке продавец ножей. Кажется, его звали… Куан. Он говорил, что лучшего шпиона не найти. Говорил, что он мог бы стать отличным рыцарем и что ему можно доверять. Я просто… переживал за вас. Многие были против вашей коронации, а Тимс куда-то пропал. Вам нужна была защита, а мне — информация о планах, которыми вы со мной не делились. Умоляю… Умоляю вас, господин! Простите меня!
— Не-е-ет, болван. Не-е-ет. — Юстин дернулся вновь, пытаясь вырвать колья из камней. — Мольбы тебя не спасут.
— Я десятки лет служил семье Бартлетт верой и правдой, кх-кха, — советник закашлялся, — и никогда не желал вам зла. Наоборот…
Руки Юстина онемели от оков, которые сдавливали кисти. Унявшись, он лег на пол. Лязг металла эхом улетел вглубь коридора, и Сэльмон на секунду замолчал.
— Не желал зла, — повторил за ним Юстин. — Оглянись, безмозглый болван, и посмотри, где я. Где мы.
— Я хотел вам помочь, — голос Сэльмона, в котором послышался страх, задрожал, и бывший советник прошептал: — Вы начинали сходить с ума.
Юстин закрыл глаза и мысленно позвал сэтхов. Тщеславие и Похоть не отозвались. Они спрятались где-то глубоко внутри, как жалкие пугливые псы.
«Почему вы ушли именно сейчас?» — спрашивал он, но никто не отвечал.
Гнев тоже покинул Юстина, и, кажется, король знал, где могла быть эта проклятая тень — у нового хозяина, жестокого и подлого, под стать сэтху, лжеца.
— Как я мог поверить в эту показную преданность? — заговорил Юстин сам с собой. — И вновь довериться незнакомцу, который, конечно же, — засмеялся Юстин, — не просто так появился именно в тот момент, когда пропал Тимс… Когда на улицах Эверока начали зреть бунты. Почему вы, поганые сэтхи, не остановили меня? Почему дали вновь совершить ошибку…
Юстин подумал, что это очередное испытание, которое необходимо было пройти, дабы убедить сэтхов в том, что он достоин быть королем. Безжалостным правителем и пешкой свергнутого бога. Но Юстин провалился. Власть опьянила его, и он не смог доказать теням, что хоть чего-то да стоит. Может, поэтому они покинули его? Ушли к тому, кто лучше, сильнее, смелее. Кто готов пролить чужую кровь и выпить ее, словно вино из чаши. С Ренрисом сложно соревноваться в жестокости. Еще сложнее вернуть сэтхов себе. Но, может, они ему больше и не нужны? Быть может, наконец он получил в дар свободу, а не вечные муки?
— Господин… — вновь закряхтел Сэльмон. — Кажется, я умираю.
Юстин засмеялся и, подтянув под себя ноги, сел.
— Могу ли я… — Сэльмон опешил, услышав нарастающий гогот короля, — просить вас о прощении? Я бы хотел покинуть этот мир безгрешным человеком.
— Ты умрешь лишь от моей руки, паршивый пес. — Смех Юстина становился истеричным. — И до последнего вздоха будешь предан лишь мне.
— Мне больно, мой король. Я не могу больше терпеть… — Не сдержавшись, Сэльмон зарыдал.
Его мерзкий плач раздражал, и Юстин, зажав уши ладонями, раскачивался из стороны в сторону.
— А ведь у меня так и не появилось семьи. Нет детей, которые бы меня похоронили, развеяв прах над Черным океаном. Нет жены, которая оплакивала бы меня и молилась олхи. Я не оставил после себя ничего… Лишь предал единственных близких мне людей. Я предал корону… — бормотал сквозь слезы Сэльмон. — Не хочу умирать грешником.
Прежнего Юстина могла бы тронуть эта предсмертная речь, но все чувства давно выжгла злость, которую сэтхи так бережно взращивали в нем. Готовя Юстина к великой мести, тени надеялись вернуть изгнанного святого и собирались убить всех, кто встанет у них на пути. И Юстин наслаждался опьяняющей ненавистью, желая скорее сделать новый шаг к их общей цели.
— Я прощу тебя, Ларкс. Отпущу все грехи и помолюсь святой Эвер о лучшем ином мире для тебя, — соврал Юстин. — Но сначала нам нужно выбраться отсюда. Сделай кое-что для меня напоследок.
— Я сделаю все, что прикажете, мой король! — обрадовался Сэльмон и, вытерев слезы грязными руками, развернулся к Юстину.
— Скажи мне, в какой из клеток Адер спрятал потайной ход.

Глава 2. Юриэль
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Юри ненавидела святых и дар, который они ей доверили. Но эти три невыносимо долгих дня она то и дело вспоминала молитвы. Юри просила Ара, Рэя и Эвер о прощении и умоляла помочь Соно выжить. Сидела у двери врачевальной комнаты и ждала, когда же лекари скажут ей, что он очнулся.
Эвон не пускал Юри к Соно. Просил ее набраться терпения и закрывался в пропахшей кровью комнате. Не выходил из врачевальни на завтраки, обеды и ужины и, кажется, даже спал там, рядом с ниджаем.
— Мышонок. — Однажды ночью Эвон заглянул в комнату к Юри. — Я принес тебе настойку для заживления ран, а то в твоих снах становится находиться опаснее, чем на охоте на волка среди Аскарских гор. Святые…
Юри сидела на полу у жаровни и тряслась от рыданий. Она зажимала рот рукой и, давя в себе крик, пыталась остановить слезы. Ее тело тряслось, а перед глазами Юри, вместо танца огненного пламени, представал мертвый Соно. Его тело было расслабленно, словно он безропотно принял смерть. Выбившиеся из высокого пучка волосы лежали на закрытых глазах. Если бы не лужа крови под ним, можно было бы подумать, будто он спит и вот-вот проснется, улыбнется Юри и скажет, что все хорошо. Юри настойчиво пыталась прогнать этот образ из головы, но тот становился лишь страшнее и безобразнее. Кровь быстрым ручьем бежала из раны, заливая пол. Тело Соно высыхало на глазах. И вот белоснежная кожа уже обтягивала кости, трескалась и рвалась на руках, шее и лице. Будто остывший уголь, он тлел и разлетался пеплом на ветру.
— Я не понимаю, Эвон… — Она не могла оторвать взгляд от горевших в жаровне поленьев. — Почему я вижу смерть Соно?
— Давай сначала поднимемся с пола… — тяжело вздохнул Эвон. — Сейчас помогу.
Юри услышала, как он закрыл дверь и, пройдя по скрипучему полу, остановился рядом.
— Соно мертв? — Глаза Юри щипало от жара, а рука ее медленно тянулась к огню. — Это правда? Или…
Языки пламени коснулись тонких пальцев и тотчас укусили их. Юри надеялась, что боль поможет ей проснуться. Надеялась, что все эти видения окажутся обычным сном, но огонь, танцующий под ее ладонью, испепелял не только нежную кожу, но и надежду.
— Юри! — Эвон выдернул ее руку из огня и подул на обожженную ладонь. — Посмотри на меня!
Юри наконец оторвалась от жаровни и, медленно повернув голову, взглянула на Эвона. Ее наполненные слезами глаза нашли его. Эвон был зол, но, взглянув в лицо Юри, быстро смягчился.
— Мышонок… — обеспокоенно протянул он, сев рядом.
Его голос был уставшим и звучал простуженно. Прошлой ночью, пока Атер приглядывал за Соно, Эвон с аха ходили в горы за цветком, бутоны которого распускались только при свете луны. Из этих цветов получались прекрасные целебные настойки, одну такую Эвон и принес Юри.
— Теперь мне тебе и мазь от ожогов готовить? — Эвон аккуратно, по одному, выпрямлял ее пальцы и осматривал покрасневшую ладонь.
— Что со мной? — Юри надеялась услышать ответ хотя бы от друга. — Я уже не понимаю, где сон, а где явь.
Голос ее дрожал, а крупные слезы стекали по заалевшим от жара щекам, останавливаясь на затянувшемся порезе от ножа Куана. Эвон поймал соленые капли на ее подбородке и стер их холодными пальцами.
— Иди сюда. — Он аккуратно притянул Юри к себе, и она, не сопротивляясь, уткнулась носом в его плечо.
— Что мне делать, Эвон? Как помочь Соно?
У нее не было сил подвинуться ближе и обнять Эвона так же крепко, как он обнимал ее. Юри лишь закрыла глаза и позволила напряженному телу расслабиться.
— Терпение, мышонок, — гладил ее по волосам Эвон. — Мы делаем все, что в наших силах. Он поправится. Тебе нужно лишь подождать.
— Рана глубокая?
— Соно повезло. Лезвие не задело внутренние органы. Наши врачеватели вытащили нож и зашили рану, но из-за сильной потери крови Соно еще слаб. Мои настойки и мази помогают ему. Горячка спала, а рана теперь гноится в разы меньше.
Огонь в жаровне тух, а вместе с ним гасла и тревога Юри. Эвон говорил медленно, будто каждое слово давалось ему с трудом, но стоило Юри поднять голову, как она увидела его улыбку. Только сейчас, когда слезы больше не щипали глаза, Юри смогла рассмотреть лицо друга. Его голубые, обрамленные светлыми ресницами глаза сияли еще ярче на фоне темных кругов, залегавших под ними, — следов бессонных ночей. На щеках не играл румянец, а посиневшие губы потрескались. Эвон взял теплые пальцы Юри в свои холодные, словно аскарские льды, руки и, погладив, аккуратно остудил зудящий ожог на ее ладони.
— Вы переливаете Соно кровь? — догадалась Юри, посмотрев на перебинтованный сгиб локтя Эвона. — И кровь… твоя?
Она знала, что Эвон умолчит об этом так же, как молчал о состоянии Соно все эти дни. Не дожидаясь ответа, Юри вздернула рукав его помятой рубашки. Сгиб локтя был перемотан тряпкой, через которую проступили следы крови.
— Эвон, Незримый тебя ослепи! — разозлилась Юри.
Тот лишь тяжело вздохнул, посмотрев ей в глаза.
— Не кричи, мышонок. Весь дом перебудишь.
— Ты видел себя? Трупы выглядят живее! — Юри и не думала замолкать.
— Да? А мне кажется, в белой коже есть свой шарм. Такой изысканный и благородный цвет. Я теперь как настоящий принц.
— Эвон!
— Из всех ныне живущих никто не уступает мне в красоте, а уж мертвецов своей белоснежной улыбкой я тем более превзойду.
Эвон растянул губы в широкой улыбке и подмигнул Юри. Он попытался было встать, но та дернула его за руку — и травник с грохотом упал на пол.
— Сил в тебе не поубавилось, — потирая бедро, прошипел от боли Эвон. — Может, уже и настойка не нужна?
— Ты можешь быть серьезным хотя бы сейчас? — Юри скрестила руки на груди. — Тебе становится хуже.
— Я не только красивый принц, но и лучший лекарь Схиалы, — улыбнувшись, подмигнул Эвон. — Поэтому не смей сомневаться в моих методах врачевания.
— Дай мне помочь Соно. И тебе. Возьми мою кровь.
Юри наконец почувствовала прилив сил: беспомощность, порождающая чувство вины, медленно покидала тело.
— Нет, мышонок.
— Почему?!
Эвон достал из поясного мешочка бутылек и чистый лоскут ткани, который тут же смочил приятно пахнущей жидкостью. Аромат цветов и мяты, смешавшись с запахом тлеющих дров, напомнил Юри о детстве и общественной бане, в которую ее водил отец. Арасийцы любили мяту. Они не только добавляли ее в чай, который пили после купания, но и кидали измельченные листья мяты на горячие угли, чтобы расслабляющий запах сильнее раскрылся.
— Почему? — повторила Юри, наблюдая за Эвоном.
Он взял ее руку и, расстегнув пуговицу на манжете, закатал рукав. На тонких порезах, оставленных когтями теней, заиграли еле уловимые блики затухающего огня.
— Почти затянулись, — будто говоря сам с собой, прошептал Эвон.
Он прижал мокрую ткань к ране — и ее защипало. Юри хотела выдернуть руку, но Эвон не позволил.
— И все-таки тебе нужно научиться терпению.
— Соно говорил то же самое, — улыбнулась воспоминаниям Юри.
— А ты настырная, не слушаешь даже его. — Эвон коснулся другого пореза, и от боли Юри крепко сжала кулаки. — В общем, не лезь. Я сам вылечу его, и скоро он сам повторит тебе эти слова. Хорошо?
— Но…
— Хорошо, мышонок?
— Хорошо.
— И… — Эвон наклонился к ее уху и прошептал: — Не забывай, что теперь твоя кровь не такая, как у нас. По твоим венам течет дар сиафов.
— Вот так молишься олхи три дня подряд, просишь их, просишь, а они не слышат. Но стоит тебе замолчать, как они преподносят дары, от которых одни проблемы.
— Соно прав. Ты особенная, — подмигнул Эвон.
— А о тебе Соно пока ничего хорошего не сказал. Но, думаю, когда узнает, что ты спас ему жизнь, изменит свое мнение.
— Весь снег в Рокрэйне растает быстрее, чем это случится.
Юри с Эвоном улыбнулись, рассеяв печали и переживания друг друга. Они еще долго сидели на полу и молча наблюдали за огнем, танцующим на углях, а когда пламя потухло и свет луны проник в углы темной комнаты, Эвон уложил Юри спать. Накрыл ее одеялом, словно маленького ребенка, поправил подушку и аккуратно убрал с лица щекочущие пряди волос.
— Светлых снов, — сказал он и, закрыв дверь, ушел.
Юри знала, что он направился к Соно. Эвона вновь ждала бессонная ночь.

Первые лучи солнца упали на сомкнутые веки — и Юри прикрылась рукой. От холода, за ночь застудившего комнату, она поежилась и плотнее укуталась в теплое пуховое одеяло. Сев, Юри уставилась в стену невидящим взглядом и тяжело вздохнула, чувствуя себя совершенно разбитой. Боясь увидеть очередной пророческий сон, Юри проворочалась всю ночь. Будила себя, стоило хоть ненадолго задремать, смотрела в потолок и щели между досками, из которых, казалось, выползали страшные тени. Но даже они нравились Юри больше, чем те, что терзали ее тело в недавнем сне. Странные, говорящие человеческими голосами туманные силуэты накинулись на нее, стоило ей позвать Юстина. Они когтями впивались в кожу и застилали черной дымкой глаза, не давая ей разглядеть брата. Жужжа, словно пчелы, мешали расслышать голоса святых. Но до появления силуэтов Юри успела увидеть драгоценные камни на мраморном столе. Олхи собирались покинуть этот мир, а чтобы позже вернуться, решили заточить свои души в камни. Получилось ли у них, Юри так и не узнала.
Ветер завыл в щелях дома, будто подгоняя Юри на завтрак, и она послушно ступила на холодный пол. На сундуке была свалена куча вещей, среди которых Юри нашла то, что хотела надеть сегодня. Аскарские мастерицы сшили для них с Далией новую теплую одежду. Ткань уже успела пропахнуть костром и хонгом, который пролил на Юри изрядно пьяный воин на пиру в честь свержения короля Олафура. Даже после стирки от накидки и рубашки тянуло дымом, спиртом и хвоей. Но, несмотря на это, Юри с большим удовольствием кутала тело в эти меха. Особенно по утрам. Брюки, обтягивающие худые ноги, Юри заправила в высокие ботинки. Рубашку стянула корсетом из кожи дикого зверя и толстых длинных костей рыбы, что водилась в Незамерзающей реке, а плечи укрыла длинной накидкой. Белый мягкий мех на изнанке напоминал шерстку кроликов, которых Юри видела в Арасе, но аха сказали, что это шкуры северных лисиц: на них жители столицы охотились в горах. Юри не любила побрякушки и никогда не носила ничего лишнего. Но теперь у нее появилась вещица, с которой Юри не расставалась даже по ночам. Она застегнула на бедре тугой ремешок с ножнами, в которых хранился клинок Куана. Тот самый, что порезал ей щеку. Тот самый, что чуть не убил Соно в тот день, когда Куан ворвался в покои Юри и, повалив ее на пол, силой удерживал в своих объятиях. Юри силилась забыть холод металла, что вспарывал ей кожу. Шершавый язык Куана, который слизывал ее кровь, запах из его рта и безумные черные глаза. И Юри могла забыть, ведь она уже научилась стирать жгучие воспоминания, но выбирала помнить. Из-за Соно. Из-за страха, что он погибнет, оставив ее одну. Юри не забудет о Куане, и тогда ее ненависть поможет отомстить за Соно.
Юри вышла в пустой коридор. От стен эхом разлетались голоса суетливых кухарок: они готовили завтрак для короля и его гостей.
«Все еще спят», — подумала Юри и тихо, чтобы никого не разбудить, двинулась на носочках вдоль комнат.
Она вышла в большой зал, где все готовились к завтраку. Двое аха охраняли главный вход, а несколько служанок в фартуках мельтешили у столов с приборами в руках.
— Хвор штопс тишди?! На иерш ех икшена!
Старшая кухарка, кажется, была недовольна ранним пробуждением гостьи. Поставив последнюю кружку на стол, она зло цокнула языком и ушла с другими слугами на кухню.
— Уштан грирс! Уштан! Грирс! — причитала она, размахивая кухонным полотенцем.
Юри фыркнула и села за накрытый стол. Четыре деревянные тарелки, четыре ложки, стаканы и графин, наполненный водой. Так же строго и скромно, как в «Или». Никаких цветов в вазах, красивых салфеток и других украшательств, чуждых этому месту.
— Тебя только что назвали неблагодарной свиньей. — Из Мысленного зала вышел Атер. — Но ты не бери в голову. Маста всегда была прямолинейной.
— Я уже поняла, что от аскарских людей гостеприимства ждать не стоит.
— Эй, я же извинился за грубую встречу. И не раз. — Атер сел напротив Юри.
Он поднял вилку и покрутил ей перед глазами. А затем проделал то же с ложкой, ножом, тарелкой и кружкой. Проверив на чистоту, он положил их обратно на стол и несколько раз поправил приборы, чтобы те лежали идеально ровно.
— Эвон у Соно? — спросила Юри.
Она заглянула за спину Атера и остановила взгляд на двери в конце коридора.
— Эвон спит. Он очень устал, я отвел его в свои покои.
Юри случайно задела свой столовый нож, и, заметив это, Атер протянул руку, чтобы поправить его.
— Знаешь, Юриэль, больше десяти лет я жил с жестоким отцом под одной крышей. Молча наблюдал, как он избивает маму с сестрой. Как мучает Эвона. Я страдал вместе с ними и корил себя за бездействие. Считал себя плохим сыном и братом.
— У всех нас паршивое прошлое. — Юри, кажется, понимала, к чему он ведет.
— И поэтому я хочу изменить будущее.
— Мы все хотим.
Атер собирался завести долгий и нудный разговор, и Юри, которой захотелось откинуться на спинку стула, вспомнила, что в Аскаре не очень-то любят удобства. Ведь вместо стульев тут были проклятые узкие скамейки. Все для пиров и ничего для переговоров.
— Я для Эвона сделаю все. Он больше не будет страдать. — Атер скрестил руки на груди. — Я сверг отца, разрешил вернуться Варге и отменил сделку с принцессой Эверока. Все это стоило мне больших усилий. Ты и представить себе не можешь, через что я прошел. Даже не догадываешься, как сложно было все эти годы притворяться послушным и любящим сыном. Закрывать глаза на все, что творил отец, и соглашаться с каждым его решением, указом, приговором. А после за его спиной строить заговор и, пока он напивался до беспамятства, перетягивать слуг и аха на свою сторону, обещая им новую жизнь. И все для того, чтобы наконец подарить людям свободу. И… чтобы избавить себя и брата от недостойного отца. Я страдал только ради Эвона и светлого будущего своей страны.
— А теперь принуждаешь Эвона стать мужем Далии и будущим королем Эверока. Хороший план. Надежный.
Атер опустил голову, и бусины на его косичках зазвенели, ударяясь друг о друга. Он замолчал, уставившись в пол.
— Я хочу стать хорошим королем и братом, но, боюсь, уже поздно. Кажется, я утратил все хорошее, что во мне было, и иногда воспитание отца, которому я так противился, вылезает наружу.
— Надеюсь, тебе не хочется кого-то избить…
— Нет! — Атер, громко крикнув, помотал головой. — Я… я будто хочу спрятать Эвона. Забрать у вас. Оставить при себе, чтобы оберегать. Странные мысли в голове: кажется, что все вокруг хотят причинить Эвону боль и лишь я могу его защитить.
— Почему ты говоришь это мне, Атернай? — Юри наклонилась к нему ближе.
— Я смею просить тебя об услуге. — Атер тоже склонился к Юри, руками сдвинув приборы. — О двух услугах. Помоги Эвону, когда ему будет нужна помощь, и позаботься о нем так же, как он сейчас заботится о Соно.
Юри кивнула. Ее не нужно просить об этом. Эвон стал ей близким другом, а друзей она в беде не бросает.
— И второе. — Атер на секунду засомневался, но все же сказал: — Уходите из моего дома как можно скорее. Не просите Эвона идти вместе с вами. Это не его путь, а ваш. Он не должен рисковать жизнью и лезть в дела святых.
Юри начинал злить этот разговор. Атер не хотел слышать ее и настаивал на своем, но Юри была не из тех, кто соглашается с несправедливостью.
— Это его выбор, а не твой. Перестань решать за брата. Если он захочет уйти с нами, то я не буду его отговаривать.
Атер вздохнул и отодвинулся от Юри. Вновь аккуратно разложил приборы.
— Я переживаю за Эвона и хочу, чтобы он остался дома. И я сделаю все для того, чтобы так и случилось. Если ты и твой ниджай помешают мне, то я…
— Я поняла, — перебила его Юри, не желая слушать этот бред про заботу и любовь. — Ты хочешь контролировать Эвона, а не защищать. А нас гонишь, так как считаешь, что Эвон не пойдет за нами в одиночку. Он так и не узнает нашего плана, не поймет, куда мы направились дальше и как хотим спасти мир. Тогда он останется здесь. — Юри скрестила руки на груди. — Интересно… Что скажет Эвон, когда поймет, что его брат выгоняет гостей из дома?
— Пока что я позволяю Эвону помогать твоему другу. Ниджай слаб, и без моих лекарей нескоро придет в себя. Мои аха каждую ночь ходят в горы за бутонами цветов, а после весь день вместо тренировок сидят с тобой, пока ты испытываешь на них свой новый дар. Эвон тратит лекарственные запасы Аскара на мази и настойки для твоих ран. — Он кивнул на порезанные предплечья Юри, и та быстро натянула рукава, чтобы прикрыть запястья. — И для ран твоего ниджая, которому он каждую ночь переливает свою кровь. Не это ли люди называют гостеприимством?
Атер встал из-за стола, громко отодвинув лавку. В тот же момент из кухни выбежал мальчишка с чаном ароматной каши.
— Мне кажется, вы задержались, Юриэль. Если уйдете в ближайшие дни, я дам вам с ниджаем десяток своих аха и помогу покинуть Рокрэйн. Но если задержитесь, то наше прощание тебе не понравится.
Атер направился в Мысленный зал, и Маста, заглянув в столовую, крикнула ему вслед что-то на рокрэйнском.
— Я не голоден. Накрывай стол для наших гостей, — ответил он так, чтобы Юри поняла его.
Мальчик, расстроившись, что король ушел, поставил тяжелый чан на стол и, дождавшись команды Масты, побежал будить Далию с Эвоном. Кажется, завтрак будет лишь для них двоих, ведь у Юри тоже пропал аппетит.

Глава 3. Эвон
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Небольшая комнатка пропиталась металлическим запахом смерти и ароматом лечебных настоек, которыми врачеватели протирали больного Соно. Вокруг кровати, после очередной бессонной ночи, были разбросаны перепачканные кровью тряпки. На столе лежали свитки и стояли ступки, в которых лекарь замешивал мазь для заживления ран. Эвон готовил ее каждый день.
— Я вылечу тебя, ниджай. — Эвон в очередной раз покрывал щедрым слоем мази глубокий порез на теле друга. — Ты сильный воин. У тебя получится выжить.
Соно бредил. Бессвязно бормотал, скулил, как маленький щенок, и дергался от судорог, сводящих мышцы. Иногда, приходя в себя, он ненадолго открывал глаза, и врачеватели, пользуясь моментом, поили его лечебными настойками. Соно пугался, когда два старика обхватывали его голову и открывали ему рот, чтобы напоить, но из-за нехватки сил не сопротивлялся. Его покрасневшие от слез глаза бегали по лицам незнакомцев, а ослабевшие руки сминали пропитавшуюся потом простынь. Соно хотел защитить себя, но не мог. Эвон видел, как быстро вздымалась его грудь, а тревога и страх окутывали дрожащее тело. Но когда Эвон подходил к постели, Соно успокаивался.
— Я тут, Соно, — говорил Эвон, и тот разжимал кулаки. — Не бойся. Я тут.
Ниджай пытался что-то сказать, но врачеватели продолжали вливать в него лекарства.
— С Юри все хорошо. Я приглядываю за ней. — Эвон понимал его без слов.
Соно улыбался в ответ и вновь засыпал. А спустя пару часов все повторялось вновь.

Врачеватели Аскара — два старика-близнеца с длинными седыми бородами — помогали исцелить Соно. Тонкой заостренной рыбьей костью они прокалывали кожу на сгибе локтя Эвона и набирали кровь в рыбный пузырь. У врачевателей было несколько секунд, чтобы перелить ее Соно через более толстую полую кость. Делали они это днем и ночью, не жалея времени и сил. Иногда пузыри лопались в руках, пару раз заканчивались кости, и, пока старики обрабатывали новые инструменты, Эвон, уже побелевший и обессиленный, засыпал на скамейке рядом с Соно.
— Брат, — разбудил Эвона как-то ночью Атер.
Холодными пальцами он коснулся лба и, смахнув с него белоснежные пряди, помог подняться.
— Идем, я отведу тебя в покои. — Атер попытался ухватить Эвона под руку, но тот улегся обратно.
— Мне надо быть рядом с Соно. Он может проснуться в любую минуту.
— Идем, Эвон, — тянул его Атер. — Говорю же, идем! Если сейчас встанешь, то попрошу Масту утром сделать твой любимый десерт.
Эвон вновь почувствовал себя маленьким несносным пронырой, которого все время ловил старший брат и, заманивая в комнату засахаренной смородиной, укладывал спать.
— Словно в детство вернулся, — улыбаясь, прошептал Эвон.
Услышав это, Атер хмыкнул, кажется тоже предавшись приятным воспоминаниям.
— Я пригляжу за твоим другом. — Ему все-таки удалось поднять Эвона со скамейки. — А ты иди отдыхать.
— Можно, я посплю у тебя?
— Тебе всегда моя комната нравилась больше. — Атер закинул руку Эвона себе на плечи, будто тот не мог идти без его помощи. — Жаль, что твою мы испортили рисунками елок на стенах.
— А я люблю эти ели. — Эвон поддался брату и обессиленно повис на нем.
Засыпая на ходу, он все-таки смог дойти до комнаты Атера. Внутри было жарко, но сил раздеться не хватило. И, упав на твердую кровать, Эвон провалился в сон, сквозь который услышал последние слова брата:
— Ты дома, Эвон. Больше никто не причинит тебе вреда. Никто и никогда. Я обещаю.

Эвон проснулся утром от скрипа пола, выдавшего тихие шаги Юри, и от звука ее голоса, доносящегося из большого зала. Она что-то обсуждала с Атером, но что именно, Эвон так и не услышал. Сладко потянувшись на кровати, он оглядел комнату: идеальный порядок и чистый воздух, в котором даже в свете солнечных лучей не летали пылинки. Вещи Эвона аккуратной стопкой лежали на сундуке, а ботинки стояли ровно на краю идеального квадрата небольшого ковра из медвежьего меха.
«Атер не изменился, — подумал Эвон. — Как был чистюлей, так и остался».
В детстве старший брат всегда убирался в комнате Эвона. Ровнял ему покрывало на кровати, взбивал подушку, вытягивая на ней ровные углы. Складывал вещи в сундук, чистил обувь. А еще заставлял умываться по утрам и, когда Эвон сопротивлялся этому, заманивал его к ведру с холодной водой сладкими печеньями. Пока Эвон жевал их, Атер набирал в ладони воду и сам умывал его. Причесывал непослушные волосы, поправлял воротник, отряхивал соринки со штанов и следил за тем, чтобы все было идеально. Эвон вырос его полной противоположностью. Ему нравился беспорядок — в нем Эвону всегда виделось что-то живое, настоящее. Уютное и домашнее. И даже сейчас он с теплотой вспоминал о Схиале и комнатке на втором этаже борделя. О пыли, мерцающей в воздухе, о дыме от самокруток и разбросанных повсюду вещах. О вышитом пестрыми узорами ковре и палящем по утрам солнце. Все нутро Эвона тянулось туда, и от воспоминаний по спине пробежали мурашки. Или, быть может, от холодного воздуха в комнате брата.
Эвон накрылся одеялом, надеясь ощутить знакомый запах детства, но выстиранная ткань пахла лишь еловым мылом.
— Младший сын Севера, завтрак подан! — мальчик с кухни быстро постучал в дверь.
Эвон ничего не ответил, и тот повторил:
— Младший сын Севера, завтрак подан!
— Да! Спасибо, я уже иду.
Мальчик на всякий случай еще раз звонко постучал и, убежав к другой комнате, позвал Далию плохо выученной фразой:
— Принцеш Эверока, завштрак подачть! — сказал он на эверчанском языке с сильным акцентом и, немного постояв, быстро убежал обратно.
Эвон нехотя встал с кровати. Рану на сгибе локтя защипало, стоило лишь снять бинт с просочившимися сквозь него пятнами крови. Сукровица, успевшая за ночь подсохнуть, оторвалась от места прокола. Эвон зашипел и, услышав шаги принцессы, быстро натянул на себя одежду.
— Дэл! — Он выскочил из комнаты, застегивая на ходу рубашку. — Стой, нам надо поговорить.
Но Далия, высоко задрав нос, прошла мимо него.
— Ты долго будешь бегать от меня? — крикнул ей вслед Эвон.
Далия промолчала. Она подошла к столу, за которым сидела Юри, и, взяв тарелку с кашей, обиженно ушла обратно в комнату.
— Дэл…
Она обошла Эвона и, оставив за собой ароматный шлейф овсянки на молоке, громко захлопнула дверь.
— Святые! — Эвон тоже хлопнул дверью и направился к длинному столу.
— Вижу, утро сегодня у всех доброе, — пробубнила Юри в кружку и отхлебнула горячего чая с шишками и мятой.
Главная кухарка, увидев Эвона, заулыбалась и расслабила нахмуренные до этого брови. Ее лицо теперь сияло от счастья. Она взяла тарелку и до краев наполнила ее кашей. Эвон любил стряпню Масты, и она знала об этом. Когда он был мальчишкой, кухарка тайно по вечерам передавала его маме рыбные пирожки для младшего сына. Она прятала Эвона в шкафах от разъяренного отца и ухаживала за Хрисой, когда тот избивал ее. Она заботилась о маленьком Эвоне, когда он оставался один, учила его печь хлеб, выбирать травы и съедобные ягоды, из которых потом готовила еду на стол. Эвон скучал по ней и ее доброму, пусть и постаревшему с годами лицу.
— Больше не уходите от нас, младший сын! — сказала Маста на рэкенском языке. — Мы все ждали вашего возвращения. И больше никуда вас не отпустим. — Она улыбнулась, подлив ему горячего чаю.
Маленький мальчик стоял за Юри и смотрел ей в затылок. Он все хотел ей что-то сказать, но никак не решался. Эвон не стал смущать его и спросил:
— Как тебя зовут?
— Это Бэйн. Подкидыш. Его нашли еще младенцем, у конюшни, завернутым в шубу. Орал так, что весь дом на уши поднял, — ответила вместо мальчика Маста.
— Я Эвон, это Юриэль, — указал на подругу Эвон, и та наконец развернулась к мальчику.
Бэйн быстро поклонился и, постеснявшись взгляда Юри, убежал на кухню.
— Он молчаливый и трусливый. Что скажут, то и сделает. — Маста накрыла большой чан с кашей крышкой. — А так на кухне помогает, и на том спасибо. Но проныра тот еще. Прямо как вы в детстве.
И напоследок пожелав приятного аппетита Эвону, она вышла, оставив гостей одних.
Юри погрузилась в свои мысли, молча ковыряя кашу.
— Как спалось, мышонок?
— Хорошо, — быстро ответила она, так и не посмотрев на Эвона.
— Как раны?
— Заживают.
Эвон нахмурился, скрестив руки на груди. Юри что-то недоговаривала, и ему это не нравилось.
— Помнишь, ты мне сказала, что между нами больше не должно быть секретов?
— Помню.
— Тогда рассказывай: какие мысли тебя мучают?
Юри подняла на него глаза. Она наклонила голову и, окинув взором лицо Эвона, пробежалась взглядом по стенам Длинного дома. Прислушалась к суетливому шуму из кухни. Остановилась на двери, за которой лежал Соно, и в итоге, бросив злобный взгляд на Мысленный зал, произнесла:
— Я понимаю, что о многом прошу, но нам нужно вылечить Соно поскорее. Мы должны уйти.
Эвон только поднес ложку с горячей кашей ко рту, как сразу опустил ее.
— Почему? Куда? А как же Юстин? Пророчество?
— Мы разберемся с этим. Но позже. Сейчас нам с Соно надо покинуть твой дом.
— Вам с Соно? То есть без меня? — Эвон отодвинул тарелку и положил руки на стол. — Так… я не…
— Ты дома, Эвон. Тебе не нужно уходить. — Юри неожиданно улыбнулась. — Правда. — Она потянулась к нему, накрыв ладонями его руки. — Твое место здесь.
Эвон, опустив плечи, поник. Он не понимал, почему Юри так говорит. Не понимал, почему должен остаться и бросить друзей.
— Нет, — коротко ответил он.
— Ты наконец обрел семью, Эвон. Не глупи и не теряй ее вновь.
— Вы и есть моя семья, Юри. И раз мы начали это приключение вместе, то вместе его и закончим.
Она кратко улыбнулась и сильнее сжала его руки.
— Но…
— Не решай за меня. Это мой выбор, и я ни за что не передумаю.
Эвон, высвободив руки, потрепал Юри по волосам.
— Да и куда вы без меня? А? — подмигнув, продолжил он.
И, зачерпнув ложкой кашу, положил наконец ее в рот. Сладкий сливочный вкус растекся по нёбу, и, замычав от наслаждения, Эвон кивнул Юри:
— Каши вкуснее ты в жизни не ела! Попробуй!
Наполненная радостью от такого ответа друга, Юри охотно схватилась за ложку, набирая побольше овсянки.
— И правда. Очень вкусно!

Когда Эвон с Юри закончили завтрак, в большой зал вышел Атер. Он словно ждал, когда они закончат говорить, и, предугадав идеальный момент, появился из-за деревянного трона.
— Я пойду в темницу. Ты со мной, Эвон? — игнорируя взгляд Юри, произнес он.
— Да. Надеюсь, четыре дня голодовки разговорят Куана.
Эвон встал из-за стола, положив рядом с тарелкой испачканную салфетку.
— Мы скоро придем, Юри. Тебя искать в казармах у аха, которых ты будешь пытать своим новым даром? — улыбнулся Эвон.
— Нет. Сколько бы я их ни касалась, ничего не получается. Не вижу я никаких воспоминаний. И не знаю, что с этим делать, — устало выдохнула Юри. — Сегодня хочу еще раз сходить в библиотеку и поискать записки с истинной историей олхи. Мне нужны новые подсказки для толкования сна.
— Я пойду с тобой, — в коридоре показалась Далия.
Она быстро подошла к столу и поставила на него пустую тарелку. Ее лицо не выражало ничего, а глаза уставились на ягоды в сахаре. Эвон все ждал, когда же Далия посмотрит на него, когда согласится поговорить, но она продолжала избегать его, наказывая молчанием и безразличием. Первые дни он и сам воротил от Далии нос, обижаясь на нее в ответ, но, хорошенько подумав, оправдал ее слова о вынужденном замужестве. Она не просто принцесса, влюбленная в принца, а свадьба — это не только клятва в вечной любви друг к другу, но и важный для Далии и всего Эверока союз. В тот вечер Эвон сбежал с ужина, так и не дав на это согласия. Думая лишь о себе и своем счастье, он легко отрекся от трона западных земель. И этот поступок Далия, которая любила свою страну не меньше, чем Эвон — свою, никак не могла ему простить.
— Удачи. Пусть в этот раз вам повезет и вы найдете нужную книгу, — поторопил всех Атер.
Он чувствовал исходящее от Эвона напряжение, поэтому ободряюще похлопал его по плечу, после чего стянул со стола нож и пошел к выходу. Услышав шаги, Далия наконец оторвала взгляд от ягод и, задрав нос, направилась к Мысленному залу, так и не дождавшись Юри.
— Возьми это с собой. — Эвон подвинул к Юри тарелку с засахаренной смородиной. — Вы наверняка успеете проголодаться.
Юри взяла ягоды и, нагнав Далию, скрылась за троном.

В темнице было холоднее, чем за ее пределами. Каменные стены покрылись инеем от студеного воздуха, пробирающегося внутрь через щели, а огонь в факелах танцевал, то и дело грозя потухнуть. Двое аха стояли у входа, охраняя пустые камеры и одного обессиленного наемника. Раньше в соседней с ним клетке лежал Олафур: он громко кричал и клялся всех убить.
Десять старейшин, выслушав Эвона и Атера, аха, слуг дома и Далию с Юри, вынесли ему приговор. За убийство жены и дочери, истязания младшего сына, за вечные пьяные сделки, в которых Олафур проигрывал не только деньги, но и города; за то, что бросал в тюрьму всех неугодных и заставлял аха убивать ни в чем не повинных людей, ссылаясь на волю Рэя, — за все это старейшины сослали Олафура Скаля в темницу на вершине горы и обрекли на неминуемую мучительную смерть.
В тот же день Аскар пировал и возносил нового короля. Честного и доброго Атерная Скаля. Эвону не хотелось праздновать, пока раненый Соно мучился от боли в одной из комнат Длинного дома, но не смог отказаться от кружки хога и речи в честь доблестного брата. Юри тогда разозлилась и, выпив лишнего, даже бросилась на одного из воинов. Кричала, что нельзя вести себя так, будто ничего не произошло. Просила всех уйти и позволить ей увидеть Соно, но пьяный аха вылил на нее все содержимое бештета и, схватив за грудки, неожиданно поцеловал в щеку. Юри в ответ осыпала его проклятиями. Все вокруг, не понимая эверчанского языка, засмеялись, услышав его грозное звучание. Не веселилась только Юри. Она, расстроенная, отправилась к себе и не покидала покои до утра. Как и Эвон, который ушел, стоило всем опьянеть. Он закрылся в комнате с Соно и, рассказывая ему о свержении отца, вытирал пот со лба друга и обрабатывал порез.
— Все еще жив. — Атер подошел к клетке, в которой на цепях висел Куан. — Не зря мои врачеватели говорят, что паразиты любят холод.
Эвон осветил факелом дверь. Она, покрытая инеем, заскрипела, стоило Атеру вставить в замок ключ. Куан сразу поднял голову и, улыбнувшись, уставился на братьев.
Аха хорошо постарались и избили наемника до неузнаваемости. Фиолетовые гематомы закрывали узкие глаза. Куан щурился от яркого света и, быстро моргая, всматривался в лица гостей. На его потрескавшихся губах засохла кровь, вытекшая из носа, а изо рта вылетал слабый пар. Наемник дышал медленно. Каждый вдох давался ему с трудом. Синяки на теле стали черного цвета, а побелевшие от холода конечности безжизненно повисли на окровавленных цепях.
— Так и будешь молчать? — подошел к нему Атер. — Или расскажешь, как сюда попал? Как долго следил за девчонкой? О чем еще вы договорились с королем Эверока? Он же послал тебя не только за сестрой?
— Пусть твои надрессированные уроды ударят меня еще раз, — медленно, но уверенно проговорил Куан.
Каждое слово давалось ему тяжело. Он щурился от невыносимой головной боли и шипел, стоило шире открыть рот. Его тело тряслось от холода, и цепи звенели, ударяясь о камни. Эвон стоял в углу, но даже оттуда мог увидеть надменную, растягивающуюся на безобразном лице улыбку.
— Избивая, они лишь помогают мне не умереть от холода. Кровь-то горячая, — засмеялся Куан. — Моя. Их. Пойдет любая.
Он неожиданно дернулся, натягивая цепи, и Эвон отшатнулся от испуга. Но Атер не шелохнулся. Их с Куаном лица оказались совсем близко друг к другу.
— Если я отвечу на твои вопросы, то все было напрасно. — Зубы Куана, окрашенные кровью, стучали от холода. — Напрасно я сидел тут четыре дня, двенадцать часов и сорок семь минут.
— Хочешь сгнить в этой клетке? — Атер сжал кулаки, начиная злиться.
— Сорок восемь. Ха-ха-ха, — Куан резко засмеялся и отпрянул. — Уже сорок восемь.
Эвон завороженно смотрел на него, будто на дикого зверя. Обезумевшего, больного, озлобленного. Он все пытался подобрать слово, которое точно бы описало Куана, но страх, что тот сейчас сорвется с цепей и убьет их, не давал здраво мыслить.
— Я знаю, что у тебя есть любимая игрушка. — Атер развернулся спиной к Куану и сунул руку в карман.
— Мерзавка Юри? — Тот сплюнул на пол. — Ты притащил ее сюда, чтобы я поиграл?
Тело Эвона невольно напряглось. Он больше не позволит обидеть ее, и если еще хоть раз изо рта Куана вылетит ее имя, то он лично отрежет ему язык. Но тут Атер достал из кармана нож.
— А мне казалось, ты любишь лезвия. Тонкие. Острые. Холодные. — Он подошел к Куану и, приставив острие к его щеке, надавил. — Холодное же? Да ведь? — процедил Атер сквозь зубы, и струйка крови потекла из появившейся раны.
— У-у-у… — Куан вновь осклабился.
— Да-а, старший сын Севера весь в отца. А тот хороший мужик, кстати. — Куан на секунду замолчал. — Был.
— Да что ты знаешь о нашем отце!
Атер полоснул его по щеке, оставив на коже неглубокую рану. В темнице повисло молчание. Молчание, таившее в себе мрачную тайну обезумевшего арасийца.
— Мне хватило времени понаблюдать за вами. За твоим отцом. Твоим, — Куан, будто не чувствуя боли, поднял голову и кивнул в сторону Эвона, — братом. Я слышал все ваши разговоры. Слышал, как вы строите планы. Они, кстати, занимательные.
— Видят святые, я вскрою тебе глотку. — Атер навалился на него и вжал в стену.
— Думаете, все закончится, когда вы убьете короля Эверока? Того безмозглого слюнтяя? Вы вообще видели его? Над такими, как он, даже смеяться стыдно.
— О чем ты говоришь, безумец? — Эвон наконец оттолкнулся от решетки, на которую все это время опирался спиной.
— Юстин Мао спятил. Его одолели голоса, которым он повинуется. Он беззащитен и слаб. Скоро на трон взойдет истинный король. Посланник изгнанного олхи.
Атер тяжело выдохнул и отпустил Куана. Цепь вновь громко ударилась о камень.
— О ком ты говоришь? — Эвон надеялся, что слова Куана могут быть связаны с пророчеством.
— Пусть тебе расскажет твой друг. Тот, который почему-то выжил. Ну ничего. Мне и с ним нравится играть.
— Откуда ты знаешь, что Соно жив?
— Я наемник из клана «Или», болван.
Атер резко повернулся на голос Куана.
— Меня воспитали убийцы и шпионы. И пока ты, мелкий гаденыш, плакался мамочке из-за царапины, что оставил на твоем белоснежном личике отец, я вспарывал животы испуганным детям в горящей деревне. Знал бы, что младший сын Севера прячется на Схиале, давно бы нашел и перерезал тебе горло. Твоя кровь отлично украсила бы балдахины в борделе.
Атер зарычал так, как рычали аха, убивая зверей голыми руками на охоте. Его руки сомкнулись на шее Куана, но тот не испугался. Лишь улыбнулся, закрыв глаза.
— Атернай! — Эвон подбежал к брату и схватил за плечо, пытаясь оттянуть от Куана. — Остановись! Ты его убьешь!
Но Атер не слышал. Он лишь сильнее сжимал горло трясущимися от напряжения руками. Его лицо стало таким же красным, как лицо Куана. Атер будто перестал дышать и, охваченный гневом, с упоением смотрел на убийцу, становясь таким же, как он.
— Атер! — крикнул Эвон и в следующий миг увидел перед собой отца. Такого же разъяренного и пугающего. Такого же безжалостного. — Нет…
Эвон шагнул назад, запнувшись о выпирающий камень. Он боялся отвести взгляд от брата, которого теперь не узнавал, и медленно двигался к выходу из этой проклятой клетки.
— Ты ничем не лучше отца… Ты… такой же, как он, — выпалил Эвон.
Сердце билось в ушах, а щеки загорелись то ли от стыда, то ли от страха. И, ударившись спиной о прутья, Эвон развернулся и выбежал в коридор. Перед тем как выйти на улицу, он наконец услышал кашель Куана и крики Атерная, который звал брата.

Глава 4. Далия
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Библиотека семьи Скалей была маленькой и могла похвастаться лишь тем, что каждый в этом доме заглядывал сюда. Слуги поддерживали чистоту полок, аккуратно сложенные стопки книг всегда лежали на своих местах. Свитки с картами, сшитые записи о созвездиях, эверчанские словари, толстенные книги по ведению боя и одна небольшая книжка с детской сказкой, стоявшая в самом низу шкафа, — всё, что можно было найти в библиотеке. Юри уже приходила сюда пару дней назад — искала книгу, которая хранила в себе истинную историю святых. Но поиски оказались тщетными.
— Может, этой книги и вовсе тут нет? — Далия села за деревянный стол и окинула скучающим взглядом полупустые книжные полки.
— Хикаро говорил, что истинная история хранится у правителей трех стран. Лишь короли и королевы знают ее, продолжают вести летопись вместе с сиафами и передают ее из поколения в поколение.
— Странно… Я не видела такой книги в нашей библиотеке.
Далия положила голову на стол и, поймав на ладонь свет солнца, перекатила его лучи по пальцам, наблюдая за Юри. Та вытаскивала объемные тома и быстро пролистывала их, ставя затем обратно на полку либо на стол.
— Незримый! Ничего не понимаю на этом рэкенском. — Она захлопнула очередную книгу.
— Надо было лучше учиться. — Далия тяжело выдохнула, будто была единственной, кто тут хоть чем-то занят.
— Точно. Я все время забываю, что принцесса Эверока, которая всю жизнь пряталась в замке, не знает, что в придворные школы ходят лишь знатные особы. А мы, простолюдины, учились у своих родителей. Или же у самой умной старушки в деревне.
— Ну, эверчанский же ты знаешь.
Далия потянулась за книгой, которую Юри положила на стол.
— У Арасы раньше было два языка. Но после того как «Клан чистокровия» закрыл порт для иноземных торговцев и запретил иметь связи с эверчанами и рокрэйнцами, император издал указ говорить только на арасийском.
— Что за «Клан чистокровия»? — Далия наконец смогла зацепиться пальцами за корешок и подтянуть кучу сшитых и обтянутых кожей страниц к себе.
— Не делай вид, что тебе интересно. Лучше займись делом.
Юри подтолкнула к ней стопку книг, и Далия цокнула языком, закатив глаза. Проведя пальцами по странным узорам, вырезанным на переплете, она попыталась вспомнить, где видела их раньше, но надоедливое ворчание Юри сбивало.
— Мечи, клинки, луки и… — Далия забыла, как переводится с рэкенского последнее слово. — И еще одна вещь, которой можно кого-нибудь убить.
— Смотрю, ты тоже плохо училась, — съязвила Юри.
— Да. Потому что любовалась твоим братом. Раньше он интересовал меня больше, чем изучение других языков.
Вспомнив его лицо, Далия поежилась. Последний раз она видела Юстина во сне. И вместо поцелуя он решил подарить ей смерть. Странно, но теперь Юстин вызывал лишь отвращение. И ненависть.
— Мне важно знать, что он был хорошим человеком. — Юри рассматривала корешки на полках. — Надеюсь, мне удастся его спасти.
— Только через мой труп, — улыбнулась Далия.
— Я не убиваю людей, Далия. Но ты будешь исключением, — Юри, кажется, впервые за все это долгое путешествие ответила ей без злобы и неприязни.
— Хочется верить, что эта шутка не станет правдой.
Юри молча прошла к другому шкафу, пока Далия изучала новую книгу.
— Искусство охоты, — прочитав это, она тут же закрыла ее и принялась за другую. — А это правила сбора целебных трав Аскарских гор.
Руки сами перевернули страницу, и, ведя пальцем по названиям растений, Далия постаралась запомнить каждое из них.
— Мох печеночный, лишайник пневый, цет… церта… цетра…
— Цетрария. — Неожиданно появилась сбоку Юри, и Далия от неожиданности охнула. — В Арасе тоже такой растет. Отвар из него помогает от кашля и головной боли. Соно часто делал мне его. На вкус как горько-кислая желчь.
— Я запомню. Спасибо.
«Нашлась тут. Умная», — подумала Далия.
— Когда проголодаешься, съешь это. — Юри поставила перед ее носом тарелку с засахаренной смородиной. — И поговори уже с Эвоном. Ваши гляделки сводят с ума. Расскажи, что выучила новые травы. Думаю, этим ты его покоришь.
Юри вновь скрылась за спиной Далии, и та наконец попробовала сладкие, полюбившиеся ей больше фиников ягоды.

Спустя несколько часов бессмысленных поисков, когда глаза уже щипало от сухого и горячего воздуха жаровен, а голова заболела из-за обилия маленьких буковок, которые Далия все это время переводила на эверчанский, к ним постучался Эвон.
— Нашли что-нибудь?
Далия тут же забыла об усталости и, зарывшись носом в книгу, сделала вид, что не услышала Эвона.
— Нет. — Юри убрала на полку очередной свиток. — Хочешь помочь?
— Если вы не против. Мне бы хотелось сейчас побыть с вами.
Эвон шагнул внутрь и закрыл за собой деревянную дверь. Она протяжно и мерзко скрипнула, отчего у Далии по спине пошли мурашки.
— Как Соно? Вижу, ты был у него.
Далии очень хотелось повернуться и посмотреть на Эвона. Узнать, что же такое заметила Юри, раз сделала такой вывод. Но, сопротивляясь любопытству, она настойчиво продолжала смотреть в книгу, перечитывая одну и ту же строчку несколько раз. Казалось, она уже должна была запомнить ее наизусть, но глаза бегали по буквам, совершенно не улавливая смысл написанного.
— Соно лучше. Сейчас он спит. Врачеватели сказали, что скоро придет в себя. Его тело окрепло, рана почти затянулась, а на щеках снова появляется румянец.
— Это отличная новость! — Юри взвизгнула от счастья и, вскочив из-за стола, кинулась к Эвону.
Тот, кажется, обнял ее в ответ.
«Не поворачивайся. Не смотри в его сторону», — повторяла про себя Далия.
— А как… — голос Юри изменился, стал тихим и неуверенным. — Как Куан? Он что-нибудь сказал?
— Ничего.
— Незримый! — выругалась Юри.
— Он наемный шпион, — не сдержавшись, вставила Далия. — Очевидно, что он будет молчать.
— Когда ты избитый, закованный в цепях в холодной каменной темнице, без еды и воды — нет. Это не очевидно, — возразила Юри.
Наконец она вернулась обратно за стол, и Далия, надменно подняв голову, оторвала взгляд от книги. Эвон продолжал стоять за спиной Далии, и она была уверена, что он смотрит ей в затылок.
— Тогда я не знаю, что может его напугать. — Далия подперла щеку рукой. — Может, тебе опробовать на нем свой новый дар? Хоть какой-то толк от тебя будет, — пошутила она.
— Напугать… — задумалась Юри. — Напугать… Точно! Это должно сработать! Кажется, я смогу узнать, что он пытается от нас скрыть.
— О чем ты? — непонимающе спросил Эвон.
— Я расскажу обо всем, когда вернусь. В этот раз у меня точно все получится! Не думала, что скажу это, но… — помедлила Юри. — Спасибо, Далия! Ты очень помогла мне. Всем нам.
Так и не дочитав страницу, Далия перевернула ее. В библиотеке стало настолько тихо, что было слышно, как аха, ждавшие Эвона за дверью, переговаривались, а слуги в большом зале подкидывали дрова в жаровни.
— Дэл, да ты умничка! — вдруг воскликнул Эвон и, сделав пару шагов к Далии, все-таки остановился. — Да… — замялся он, будто не понимая, обижается она на него до сих пор или нет. — Да! Только, Юри, не ходи к Куану одна. Расскажи об этом Атернаю, и идите вместе.
— Этим я сейчас и займусь. — Юри уверенно направилась к двери. — Я знаю, что нужно делать, — улыбаясь, сказала она и вышла из комнаты.
Эвон еще немного постоял и, помедлив, все-таки занял место Юри. Далия продолжала избегать его взгляда и, отодвинув том, который читала, взяла другой.
— Тебе правда интересно читать о том, как правильно разделывать туши? — Эвон попытался заглянуть в глаза Далии.
Их разделяли несколько стульев, в воздухе вибрировало напряжение, и Далия решила промолчать, чтобы лишний раз не провоцировать Эвона задать вопрос.
— Все еще обижаешься?
Она и сама не знала, обижалась ли на него. Гордость не позволяла заговорить с ним первой, особенно после того, как он молча ушел и оставил ее одну за столом с Юри, Соно и их осуждающими взглядами. Будто все в тот день ополчились против нее. И даже сам Эвон, для которого, кажется, их отношения были лишь игрой, а сама Далия — очередной марионеткой, с которой он позабавился ночью.
Далия перелистнула страницу и увидела нарисованную от руки распятую тушу оленя. Все его органы были подписаны, а их более детальные зарисовки — вынесены на соседнюю страницу. Далия громко сглотнула и, не сумев сдержать отвращения, быстро отвернулась.
— Мне тоже не нравилась эта книга. Так и не смог уйти дальше первой страницы.
Взгляд Далии упал на пустую тарелку, и Эвон, заметив это, усмехнулся.
— Вкусные ягоды были? Мои любимые, кстати, — бархатный голос Эвона стал веселее, и Далия еле сдержала улыбку.
Она скучала по нему. По его теплым рукам и сладким поцелуям. Далия устала на него обижаться, но гордость каждый раз сковывала ее тело, не давала ответить Эвону и уж тем более заговорить с ним первой. Все эти дни в пустой холодной комнате Далия плакала в подушку от обиды и одиночества, которыми сама себя и наградила. И по ночам, сжимая одеяло, она мечтала оказаться в объятиях Эвона. Уткнуться ему в шею и ощутить знакомый аромат сушеных трав и лекарств. Но грела ее лишь жаровня, поленья в которой, кажется, трещали от злости и передразнивали принцессу.
— Вкусные, — наконец выдавила она из себя.
Это слово, будто лезвие, застряло внутри. Дыхание перехватило, а стук сердца отдавался в ушах так громко, что, казалось, она не услышит Эвона. Но стоило сделать глубокий вдох, как стало легче.
— Прости меня, — виновато посмотрев на Эвона, выпалила она.
Он молча кивнул, и Далия утонула во взгляде, полном любви.
— Не извиняйся, Дэл. Мы оба были не правы. — Эвон встал из-за стола, Далия поднялась следом.
— Я погорячилась. Надавила на тебя. Надо было подождать. — Она раскинула руки, чтобы обнять Эвона, но тот остановился.
— Подождать?
— Да. Надо было сказать тебе позже. Ну, после того как ты придешь в себя. Ты просто тогда еще не был готов. — Далия осторожно коснулась его рубашки и наконец прильнула к Эвону всем телом.
Вот он. Аромат трав и настоек. Тепло, которого ей так не хватало. Далия прижималась к Эвону все сильнее, пальцы впивались в его спину. Но он так и продолжал стоять без движения. Его руки не обняли ее в ответ.
— Ты так и не поняла, — почти шепотом сказал Эвон.
— Поняла! Я все поняла и признала вину.
Далия боялась посмотреть ему в глаза. Боялась, что ошиблась и действительно ничего не осознала. Боялась увидеть на лице Эвона разочарование, поэтому, еще сильнее вцепляясь в его рубашку, зажмурилась.
— Я не хочу быть королем твоей страны. Мое решение было и останется таковым.
— Но… — Далия разжала руки. — Но как же я? Как же мы? — Она отстранилась, но головы так и не подняла.
— Я люблю тебя, Дэл. А не твои титул и трон. — Эвон нежно провел рукой по ее волосам.
— И что ты предлагаешь?
— Подумать об этом потом. — Он обхватил ее лицо ладонями и поднял голову так, что теперь Далия могла видеть его голубые глаза. — Сейчас мы вместе. Рядом друг с другом. В столице северных земель, а не во Фране. Наш путь будет долгим и тяжелым, и я не знаю, дойдем ли мы все до конца. Поэтому, прошу, давай думать только о том, что происходит между нами сейчас.
Он гладил ее щеки большими пальцами и молча ждал, когда же она ответит. Но Далия молчала. От страха внутри все сжалось, от слез защипало глаза. Ей не хотелось жить одним днем, хотелось знать, за какое будущее бороться, за что сражаться и чем жертвовать.
— Я так не могу.
— Ну же, Дэл! Не лишай себя счастья. — Эвон поймал пальцами слезу, скатившуюся по ее щеке. — Я люблю тебя. Очень люблю.
И, поддавшись его словам, Далия нежно, почти невесомо поцеловала травника.

Глава 5. Юриэль

[image: ]

Юриэль не нашла Атера ни в Мысленном зале, ни в спальне, ни на улице возле Аскарского дома. С трудом выяснить, где их король, получилось лишь у одного аха. Он понял, о ком идет речь, лишь когда Юри изобразила корону на голове и, расправив плечи, грозно затопала на месте. Воин посмеялся и ответил что-то на рэкенском языке.
— Не понимаю! — говорила ему Юри. — Ваши шмых-вших-пших я не понимаю!
Увидев отчаяние на ее лице, аха тоже перешел на жесты, показывая руками путь: где ей нужно повернуть, какую дверь открыть, куда спуститься. А еще как завершить поиск счастливым видом — похоже, когда она наконец найдет короля. Юри, конечно, тут же забыла большую часть объяснений, но аха довел ее до следов и, указав на них, подтолкнул вперед.
«Вроде направо за конюшню, вниз по горе и там какая-то дверь…» — пыталась вспомнить Юри.
Следы привели ее к каменной пещере у подножия горы. Вход преграждала хлипкая решетка, которая поскрипывала на ветру. Юри немного надавила — и решетка открылась, а беспощадный порыв ветра тут же подхватил ее и с силой закачал на петлях из стороны в сторону. Каменная лестница вела вниз, в темный коридор. Каждый удар каблуков по ступенькам улетал вглубь и разбивался где-то далеко о стену.
— Атернай? — крикнула в темноту Юри. — Ты тут?
Сняв со стены один из факелов, Юри осветила путь. Вдоль коридора тянулись пустые клетки. В каждой висели цепи, кое-где стояли грязные тарелки, в одной из камер осталась шерстяная накидка с бештетом, из которого на пол вылился хонг. Его еловый запах Юри научилась различать среди других напитков Аскара.
— Атернай, нам нужно поговорить, — отвлекаясь от осмотра камер, вновь позвала Юри.
— Кхм, кхм, — раздался в ответ кашель.
Юри поняла, что не одна здесь, и, устремившись на звук, двинулась вдоль стен. Размахивая факелом, она освещала камни под ногами. Аккуратно переступая их, чтобы не споткнуться, шла вперед, опустив голову.
— Пришла наконец, — услышала Юри.
Голос, от звука которого сковало все тело. Холодный, как ветер северных земель. Острый, как топоры аха. И мучительный, как воспоминания о лесе в клане «Или».
— Куан. — Юри повернулась на голос. Факел осветил металлические прутья клетки, а вместе с ними и скованное цепями исхудавшее тело, покрытое синяками и свежими порезами.
Юри смотрела на Куана сквозь огонь и думала лишь о том, что вот-вот спалит его живьем. Подожжет и будет смотреть, как кожа обугливается и лопается на закипающей от жара плоти.
— Я ждал тебя, маленькая Юри. А ты, трусишка, все не приходила ко мне. Боялась?
Пол камеры выглядел омерзительно: растаявший снег смешался с кровью и испражнениями. Посреди всей грязи на цепях висел Куан и дрожал то ли от холода, то ли от боли.
— Зачем искала короля Севера? Что же ты так хотела ему сказать, раз даже пришла сюда? Ко мне.
— Я не знала, что тут темница, — зачем-то оправдалась Юри.
— Значит, все твое нутро тянулось ко мне. Соскучилась, маленькая. Так иди же сюда.
Куан прищурился, пытаясь разглядеть Юри. Его взгляд пробежался по ее ногам, телу, плечам, и, осмотрев лицо, он остановился на губах.
— Ну же. Я жду, — его голос становился грубее.
Юри знала: еще немного — и он сорвется, но надеялась, что цепи, прикованные к стене, смогут сдержать его. Тут он не причинит ей вреда. Но вот за себя она не ручалась.
— Расскажи мне о Юстине, Куан.
— Меня только что избил король Рокрэйна. Я четыре дня не ел и не пил. С чего ты взяла, что я расскажу все тебе?
— Тогда я сама все увижу, — прошептала Юри и шагнула к нему.
Куан присвистнул, стоило ей зайти в клетку.
— Осмелела. И без своего ниджая. Мне нравится.
Он громко загоготал, запрокинув голову. Его кадык дергался, а Юри изо всех сил противилась желанию схватить наемника за горло и задушить.
— Будь хорошим мальчиком, Куан. — Юри нерешительно поднесла факел к его лицу, и Куан дернулся, когда пламя коснулось щеки. — Клан учил нас выдержке. Вот и посмотрим, хорошо ли ты усвоил урок.
Она прижгла ему кожу на лице и коснулась рукой голого плеча, но ничего не вышло. Куан громко кричал и дергался, не давая Юри сконцентрироваться на своем даре. Она не знала, получится ли увидеть его воспоминания так, как она задумала, получится ли напугать Куана и, воспользовавшись минутной слабостью, проникнуть в его голову. Но для начала ей нужно привести в порядок свои мысли и забыть о том, что сейчас жизнь Куана в ее руках. Что отправить его в иной мир она может прямо сейчас. Но Куан не видел угрозы и, оскалившись, попытался укусить Юри за руку. Он громко засмеялся, когда от неожиданности она отскочила назад.
— Хочешь поиграть? — облизывая обожженные губы, он заигрывал с Юри. — Моя маленькая Юри… — закашлялся он. — Моя особенная…
Стоило ему произнести это, как раскаленный металл коснулся его лица. Куан громко закричал, но этот крик не услышал никто, кроме Юри и подвальных крыс.
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Юри использовала дар Левиранса второй раз, и ей было страшно точно так же, как и в первый, когда они с Эвоном стояли у Незамерзающей реки глубокой ночью. Куан напряженно пытался скрыть воспоминания, но Юри схватилась за одно самое отчетливое видение — и нырнула в него. Однако оказалась не на дне океана, а в трущобах клана «Или»: в серой грязной комнате среди обшарпанных стен, где на полу лежало окровавленное тело. Лицо мертвеца было не разглядеть из-за широкой сгорбленной спины мужчины, стоявшего перед трупом.
— Я ждал нашей встречи, учитель, — раздался глухой голос Куана.
Он продолжал сопротивляться Юри, и картинка становилась то ярче, то темнее, то вовсе на мгновение пропадала.
— Я не твой учитель, — ответил Хикаро.
Внутри Юри все сжалось. Она хотела броситься к нему, крепко обнять и защитить, но понимала, что перед ней лишь чужое воспоминание. Это осознание болью отозвалось в сердце. Юри шагнула вперед, чтобы разглядеть лицо старика, но Куан вновь попытался выкинуть ее из своей головы — и свет вокруг погас.
— Я должен был стать избранным. — В темноте виднелось лишь лицо Куана.
— Избранным тебе не быть. — Учитель Хикаро появился рядом.
— Не вы ли мне когда-то сказали, что я смогу все изменить?
— Ты можешь изменить свою жизнь, но жизнь всего мира изменит лишь один. Потомок святого Ара, которого скрывают леса Арасы. Потомок, рожденный для того, чтобы умереть.
— Чушь…
Лица исчезли в темноте, и в следующей вспышке света Юри увидела, как Куан пронзает Хикаро ножом. Учитель не кричал, не стонал от боли и не молил о пощаде: он принял смерть молча. Держась за руки Куана, Хикаро опустился на пол рядом с трупом, лицо которого Юри, вытерев щеки от слез, наконец смогла разглядеть. Видеть избитого мертвого Хаята было несказанно приятно. Он заслужил смерть, и Юри понадеялась, что тот, кто забрал у него жизнь, делал это медленно и мучительно.
— Тебе не стать избранным, Куан, — тихо проговорил Хикаро. — Ты умрешь в одиночестве среди заснеженных гор. Но не бойся. Ты успеешь принести своим убийцам пользу, и за это я встречу тебя в ином мире с благодарностью.
— Да ты совсем спятил. — Куан еще раз ударил Хикаро ножом, и тот, выдохнув в последний раз, умер.
Картинки замелькали, и заплаканная Юри еле успевала всматриваться в них. Она видела палатку, стоявшую в порту Эверока, и Куана, который продавал в ней ножи. Видела напуганного Юстина в плаще и вздутые черные вены на его шее. Он говорил сам с собой и все время дергался, оборачиваясь по сторонам. Юри успела вернуться и в бордель, на первом этаже которого она, прижатая к стене Куаном, пыталась отговорить Соно от убийства, а позже очутилась в трюме корабля, где связанная Лираса с кляпом во рту отбивалась от своего мучителя. Куан вымещал на ней всю злость и, срывая с нее одежду, повторял имя Юри.
— Проведи меня в замок Эверока, Куан, — услышала Юри голос Ренриса и, отыскав его лицо среди тысячи других, скользнула в размытое воспоминание. — Я заполучу трон, и тогда весь мир узнает, что потомок Сэтила вернулся.
На Ренрисе были рыцарские доспехи Эверока. Блестящий металл сверкал на солнце, гревшем песок берега перед замком. Ветер играл с черными лентами на плечах, наручах и поясе. Ренрис держал своего слугу за лысую голову и, глядя на него исподлобья, скалился, как бешеный зверь.
— А я, хозяин? — взмолился Куан, когда Ренрис коснулся своим лбом его лба.
— А тебя я сделаю главой клана. Мне нужна достойная замена, поэтому докажи свою преданность.
— Надеюсь, ты говоришь со мной так дерзко лишь потому, что принес вести о смерти Далии? — вдруг голос Юстина вырвал Юри из этого видения и перенес в темный каменный коридор.
И время остановилось: словно Юри сама стала властна над ним. Сейчас, рассматривая брата, она не давала воспоминаниям Куана выкинуть ее. Юстин был красив. Густые темные волосы, черная, расшитая золотом рубашка и бархатная мантия в тон. Только сейчас, глядя на его профиль, вздернутый, как у отца, нос и длинную, как у самой Юри, шею, она поняла, как сильно скучала. И пусть сейчас Юстин был злым и полным ярости, пусть вжимал Куана в стену, Юри знала, что это он. Ее брат. Заботливый и чуткий Юстин, который боялся бабочек, но каждый раз без опаски лез в драки с детьми, обижавшими Юри. Брат, которого она преданно ждала на пристани и которого клялась найти. И она обязана его спасти.
— Не спеши, Юстин, — вновь заговорил Куан.
Юстин смотрел на него и трясся от злости. На висках вздулись вены, а костяшки пальцев, вцепившихся в ворот хаори, побелели. И тогда Куан воспользовался тем, что Юстин потерял бдительность: незаметно запустил руку в ножны на его поясе, бесшумно вытащил кинжал и спрятал в рукав хаори.
Вновь вспыхнул свет. Теперь Куан шел вдоль коридора и вел по каменной стене лезвием. Его скрежет оглушал, а видение будто пульсировало, удерживая внимание на кинжале. Кинжале, которым Куан ранил Соно. Кинжале, который Юри теперь всегда носила с собой.
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Юри вернулась в дом к вечеру. Кухарки накрыли к ужину длинный стол, разложив три пары приборов. Далия с Эвоном уже сидели на скамьях и кормили друг друга вареньем.
— Помирились? — запыхавшаяся Юри села напротив них.
Кивнув, Эвон облизал ложку. Но Далия почему-то не ответила. Вместо этого она лишь отвела взгляд и, тяжело вздохнув, принялась изучать абсолютно безынтересные стены.
— Ты где была? — не обращая внимания на напряжение, повисшее в воздухе, обратился Эвон к Юри. — От тебя пахнет… — Он задумался, пытаясь подобрать слова. — Костром и мясом. Охотилась? — пошутил он с улыбкой.
Варенье окрасило его белые зубы в фиолетовый.
— В каком-то смысле. — Юри усмехнулась, заметив это. Но Эвон, кажется, решил, что она оценила его чувство юмора.
Только Юри захотела все рассказать, как за спиной послышалось бурчание Масты, и сквозняк из распахнувшейся кухонной двери разнес по залу запах жареной рыбы. К столу подбежал Бэйн и, освободив место для большой длинной тарелки, встал рядом с Эвоном. Маста, придерживая тряпками горячие края, поставила ужин на стол. Обваленная в соли пригоревшая рыбья чешуя до сих пор шкварчала.
— Мое любимое! — облизнулся Эвон и, не дождавшись, пока вторая кухарка поставит на стол гарнир, положил себе на тарелку уже отрезанную голову рыбы. — Ты все еще помнишь это!
Маста что-то ответила ему на рэкенском языке и одобрительно закивала, когда он попробовал еду. Чавкая от наслаждения, Эвон заедал соленую рыбу хлебом и запивал элем, который Маста только и успевала подливать. Юри вновь собралась с мыслями, чтобы все рассказать, но в этот раз ее перебил Бэйн:
— Брюкваш, люкх, моркоф, курка?
Он взял горшочек с гарниром со стола и подошел к Далии. Та, все еще разглядывая стены, рассеянно кивнула. Бэйн сразу наклонил горшочек и, зачерпнув еду ложкой, вывалил ее на тарелку. Далия облегченно выдохнула, когда увидела курицу с овощами, а не бычьи мозги, которые они ели во время пира. Бэйн обогнул стол и неуверенно направился к Юри, но Маста остановила его, вручив другой горшок.
— Брюкваш, люкх, моркоф… — нервно проглатывая слова, будто они соленые и кислые, медлил Бэйн.
— …курка, — шутливо передразнивая его, продолжила Юри, но тут Бэйн, испугавшись, внезапно кинул горшок с тарелкой на пол и убежал.
— Бэйн! — крикнула Маста и вдобавок бросила, по всей видимости, какое-то ругательство ему вслед.
Эвон с Далией непонимающе покосились на Юри.
— Тебе бы выспаться, а то своими темными кругами под глазами уже детей пугаешь. — Далия надменно осматривала ее лицо. — И умыться, а то все щеки в саже.
Помощница Масты положила в тарелку Юри овощи и, присев на корточки, принялась убирать еду с пола.
— А где твой брат? — стирая со щек грязь, перевела тему Юри. — Почему он не ужинает с нами?
— Я его не видел.
Эвон откусил от хлеба и с набитым ртом на рокрэйнском спросил что-то у Масты. Она быстро ответила ему и, забрав графин и пустые горшки, ушла с помощницей на кухню.
— Маста сказала, что он будет ужинать без нас. Бэйн уже отнес ему еду в Мысленный зал, — перевел ее ответ Эвон.
Юри не удивилась, ведь утром он четко дал ей понять, как относится к гостям Аскарского дома. Его отсутствие не удивило и Далию. Хотя ее будто вообще ничего не интересовало, даже еда: судя по тому, как уныло принцесса ковыряла ее вилкой. Эвон же, наоборот, с наслаждением, громко чавкая, обгладывал рыбу, будто жадный медведь на рыбалке. Он покачивался из стороны в сторону, закидывал голову, чтобы распробовать восхитительный вкус, и пристукивал под столом каблуком.
— Как вкусно! Святые! Как вкусно! — бормотал он.
В животе Юри заурчало, а рот заполнился слюной. Она не любила рыбу, но вид наслаждавшегося едой Эвона не мог не пробудить аппетит. Юри взяла вилку и наколола овощи. Еще с детства она привыкла нюхать пищу перед тем, как попробовать. Ждала, пока мачеха, отец и Юстин помолятся, и, уставившись в тарелку, мучилась от нетерпения, желая поскорее накинуться на рис и жареные куриные крылышки. Во время этой долгой и нудной семейной традиции ее спасал лишь аромат: вкусный, насыщенный — горчичного масла, и едкий, колющий нос — перетертого корня хрена.
Здесь же запах соленой подгоревшей рыбы перебивался ароматом овощного рагу. Юри закинула овощи в рот, надеясь, что ужин будет таким же вкусным, как и завтрак. Но кислый лук и горьковатый привкус подливы испортили аппетит. Она отодвинула тарелку, и Эвон тут же притянул блюдо к себе.
— Так где ты была? — Он вспомнил, что Юри так и не ответила на вопрос.
— У Куана. — Они наконец-то завели разговор о том, что она уже не могла держать в себе.
Эвон поперхнулся:
— Где? Кх… кхр… Одна? Кха…
Далия похлопала его по спине и протянула кружку с элем.
— Что ты там делала? — От кашля лицо Эвона раскраснелось. — Но перед тем как ты ответишь, знай: я очень зол. Ты не должна была туда ходить. И уж тем более одна.
Теперь он и правда казался злым: брови нахмурились, ноздри раздулись, а на щеках горел огонь.
— Я искала Атерная и пришла в темницу случайно. Там было пусто и… безопасно.
— В темницах нет заключенных? — удивилась Далия.
— Атер всех помиловал. Люди, сидевшие там, были неоправданно осуждены нашим отцом, поэтому новый король подарил им еще один шанс на жизнь. А тех, кто и правда заслуживал наказания, он сослал в горы на каменоломню и в леса — добывать древесину, — пояснил Эвон.
— Поэтому мне ничего не грозило. Зато теперь я знаю, что скрывал Куан.
Юри гордо вздернула подбородок, скрестив руки на груди, и вальяжно откинулась назад. Но, забыв, что в Аскаре нет стульев со спинками, а лишь скамейки, чуть не упала. Ее все еще потряхивало от увиденного, и она не понимала, чего сейчас хочет больше: плакать, смеяться или кричать.
— Как? — в голосе Далии слышались одновременно и удивление, и раздражение.
— Мне, — Юри наклонилась над столом и заговорила тише, — помог в этом Эвон.
— Я?
— Точнее, озеро и твои воспоминания. Я не понимала, как использовать мой новый дар. Не понимала, почему я касаюсь людей, но ничего не вижу.
— И? — Эвон уже разжевывал новый кусок и так заинтересованно слушал Юри, что даже не заметил, как рыбий глаз попал ему в рот.
— И я поняла, что все дело в чувствах. Точнее, не поняла, но предположила. — Юри глотнула эля. — Там, на озере, Эвон был напуган. Из-за страха мысли стали уязвимы, а тело ослабло. Ты потерял бдительность и поэтому неосознанно пустил меня в свои воспоминания.
— И?.. — Эвон до сих пор жевал черный склизкий глаз.
— И я решила, что, напугав Куана, смогу прочитать его воспоминания.
Далия с Эвоном замолчали, и последний, наконец распознав глаз на вкус, выплюнул его в тарелку с таким видом, будто его сейчас стошнит.
— Кажется, я не хочу знать подробности. — Далия еще раз осмотрела сажу на щеках Юри и отодвинула от себя тарелку с нетронутым рагу.
— А мне вот очень интересно! Рассказывай всё! Что ты сделала с этим ублюдком?
Но договорить Юри не успела: высокие тяжелые двери распахнулись, огонь в жаровнях заплясал от порыва аскарского ветра. В зал влетели два сокола и уселись на балку под крышей.
— Наемник мертв, — разнесся по залу голос, напоминающий скрежет ножа по стеклу. — Теперь у вас одной проблемой меньше.
Аха закрыли двери, и взору гостей предстала сгорбленная старуха, закутанная в меха. Она стряхнула с плеч снег и, опираясь на покрытую инеем палку, двинулась к столу.
— Что ты сказала, Варга? — Атер вышел из Мысленного зала, но смотрел он не на провидицу, а на Юри.
Жаровни разгорелись сильнее, и дрова, тлеющие среди углей, отдались в объятия полыхающему огню.

Глава 6. Соно
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Все эти дни Соно мучили беспокойные сны. Тревожность сжимала сердце в тиски, и оно, готовое в любую минуту остановиться, начинало биться быстрее. Ему снилась комната Юри и пол, залитый кровью, запах которой он ощущал даже во сне. В какой-то момент комнату освещала яркая вспышка — тогда Соно открывал глаза и видел размытые силуэты незнакомых людей. Он пытался подняться, уйти, спастись. Но от жгучей боли в животе снова терял сознание.
Соно было страшно. Он, в первый раз за долгое время, не мог защититься от людей, которые, кажется, причиняли ему боль. Вливали кислую воду в рот, заставляя выпивать все до дна, резали ему руки и вставляли туда странные кости. Каждое их прикосновение было невыносимой пыткой. Соно думал, что медленно умирает. Голову обдавало то диким огнем, то холодным терзающим ветром, и каждый раз он надеялся, что это дыхание святых, которые наконец пришли забрать его с собой. Мысли смешивались, разум туманился от запахов, что витали в комнате; и звуки, до безумия громкие звуки, медленно сводили его с ума. Соно не мог придумать план. Не мог позвать на помощь. А незнакомый доселе страх холодным дыханием шептал на ухо, что скоро смерть заберет его.
— Иди в мои объятия, Соно… — с ним будто говорила сама тьма. — Я приму тебя. Забудь о Юриэль и иди ко мне. Забудь… Ко мне… — вторило эхо. — Юри не спастись… Тебе не спастись… Сдайся же сейчас… сейчас…
Но этот шепот смерти перебивал крик. Крик напуганной, зовущей на помощь девочки. Девочки, которую он обещал защищать.
— Юри!
Соно так громко выкрикивал имя, пытаясь найти Юри в тишине и темноте, которые обездвижили его, что слова рвали горло. До слез, до хрипа он звал ее и плакал от безнадежности.
— Юри! — не сдавался Соно.
От ее мольбы о помощи становилось все тревожнее. Она рыдала и просила поторопиться. Ей было страшно. Она боялась умереть.
— Юри! — Соно пытался вырваться, и невидимые силки, опутавшие его тело, медленно поддавались.
— Я буду нежен, маленький сиаф. Не бойся. Ты не одна, — вдруг раздался в темноте голос Куана. — Я рядом, Юриэль.
— Нет! Юри! Нет!!!
Соно торопился, но тьма не пускала его, причиняла боль. Сдавливала живот и опутывала голову своими черными щупальцами, пытаясь закрыть ему рот. Но Соно продолжал вырываться и звать Юри.
— Сдайся сейчас… сдайся… — шептала ему тьма.
Щупальцы стянули с него хаори отца, впились в длинные растрепавшиеся волосы и вспороли кожу, из которой Соно выпрыгнул, будто из накидки. Вокруг текла кровь — рана на животе разошлась и закровоточила, — но Соно продолжал идти вперед.
— Юри, я рядом, — наконец он смог сказать что-то, помимо ее имени, и тогда в темноте вспыхнул ослепляющий свет.
А в нем — ее силуэт. Хрупкий, дрожащий, словно цветок сливы на ветру. Юри медленно ползла по полу, теряя силы с каждой секундой и начиная сдаваться. И когда ее голова упала, а плечи поникли, рядом появился Куан.
— Юри! — в последний раз выкрикнул Соно. Он сделал еще один рывок вперед — и высвободился из хватки тьмы.
Но свет погас, а плач Юри постепенно утих.
— Вот мы и встретились, ниджай, — услышал голос Куана Соно, перед тем как в его сердце вонзили нож.
— Мне нужно к Юри… — Кровь хлынула изо рта, и Соно упал, потеряв сознание.
Он распахнул глаза и вскочил с кровати, его обступили старики. Держа Соно за руки и ноги, они открыли ему рот, а после влили туда кислую воду и уложили ниджая обратно на кровать. Лишь одна фраза спасла тогда Соно от безумия. Лишь один голос подарил спокойствие.
— С Юри все хорошо, я приглядываю за ней, — сказал Эвон.
И Соно, расслабившись, вновь уснул.
Все эти дни во снах он видел Юри и Куана. Все эти дни мечтал убить наемника и ждал, когда силы вернутся в его раненое тело.
Надо признать, кислая вода и иглы в руке помогли ему выжить. Боль постепенно угасла, а тьма, мучившая его, растворилась в новых ясных видениях. Кошмары ушли, и вместо плача Юри Соно слышал теперь лишь жалобный стон умирающего Куана.

Соно проснулся на рассвете. В комнате, пропитанной запахом лекарств, никого не было, и тишина оглушила его. Обычно каждое пробуждение сопровождалось криками двух стариков и успокаивающим голосом Эвона, но сейчас Соно почему-то был один. Медленно, аккуратно держась за живот, он сел и с наслаждением размял затекшую спину. Соно попытался встать на ноги, но те совсем его не слушались. Чтобы не упасть, он схватился за стол:
— Незримый!
Соно злился из-за своего бессилия. Ему не нравилось терять контроль над телом и уж тем более — над разумом. Разные причудливые приборы на столе расплывались перед глазами, но рыбью иглу, нитки, ступки и тонкие лезвия различить среди других незнакомых ему предметов он смог. Соно встряхнул головой и разогнал пелену, застилавшую глаза. Он обернулся и осмотрел углы в поисках катаны, без которой чувствовал себя незащищенным и уязвимым, но так и не смог ее найти. Казалось, будто у него забрали не только оружие, но и оберег, память об отце. Это злило еще сильнее. Нужно найти катану как можно скорее. Она наверняка у Эвона в покоях. Ведь это ему не нравилось, что Соно расхаживает с катаной по дому, пугает слуг и заставляет аха каждый раз, стоит Атеру приблизиться к нему, хвататься за топоры.
Соно заторопился к двери, но тут же остановился, уловив за ней приглушенные голоса.
— Я пойду в темницу. Ты со мной? — услышал он Атера.
— Да. Надеюсь, четыре дня голодовки заставят Куана заговорить, — ответил Эвон.
Кто-то встал, громко отодвинув скамейку. Кто-то тяжело вздохнул. Кто-то громко поставил что-то на стол, и тишина так и не наступила.
— Мы скоро придем, Юри. Ты будешь у себя?
«Юри», — пронеслось в голове Соно, и все тело вдруг залилось стыдливым жаром.
— Сегодня хочу еще раз сходить в библиотеку и поискать записки с истинной историей олхи. Мне нужны новые подсказки для толкования сна.

Ее голос парализовал Соно. Будто лавиной, сошедшей с горы, он накрыл его с головой и похоронил под толстым слоем снега. Рука невольно потянулась к ручке двери: Соно хотелось распахнуть ее, ворваться в зал и упасть на колени перед Юри. Умолять о прощении за то, что вновь бросил, не защитил, не был рядом, и непрощенным покинуть ее, так и не выполнив обещания. Испариться и больше никогда не вернуться. Но рука замерла, стоило Соно вспомнить лицо Юри. Ее глаза. Ее краснеющие от смущения щеки. Ее улыбку. Стоило вспомнить крик, мучивший Соно во снах. Крик о помощи, наполненный страхом и отчаянием. Тогда Соно понял, что одно из своих обещаний он выполнит совсем скоро.
Соно так и не дождался, когда все покинут главный зал. Он хотел выбраться из комнаты, после того как кухарки уберут со стола, но аха всё продолжали расхаживать вдоль стен. Вдруг четкие и громкие удары их ног о деревянный пол сменил приближающийся к двери звук шарканья. Соно, словно маленький ребенок, который испугался возможного наказания, вернулся в постель, закрыл глаза и сделал вид, что спит. В комнату вошли старики, что-то бубнящие на рэкенском. Соно вспомнил их голоса и холодные морщинистые руки, которые в тот же момент коснулись его тела.
«Лекари», — понял он.
И, как бы сложно ему ни было, Соно все же усилием воли смог расслабиться, когда один из стариков вздернул на нем рубашку. Он внимательно осмотрел живот ниджая, прощупал его рану и, смазав шов чем-то холодным и липким, уступил место второму лекарю. Тот, в свою очередь, сменил повязку на сгибе локтя Соно и напоил его уже знакомой кислой водой, а перед тем как уйти, поджег пучок трав. Из-за дымного запаха клонило в сон, а теплые лучи солнца, пробивающиеся через окно, словно одеяло накрывали и согревали Соно. Он не смог противиться тягучей дремоте и в конце концов так и уснул.
Проспал он недолго, зато крепко. Рассвет за окном уже сменился закатом, а яркие солнечные лучи — красным заревом. В комнате все еще витала дымка от сгоревшей травы, а за дверью громко разговаривали Далия с Эвоном.
«Незримый», — мысленно выругался Соно.
Он не должен был спать, но слабое тело требовало отдыха, и сейчас ниджаю пришлось приложить усилия, чтобы подняться с кровати. Времени приходить в себя не было. Внутри появилось странное тревожное ощущение, и теперь Соно боялся не успеть. Будто отмщение стало его последним шансом, и если бы он ждал удобного случая еще дольше, то не простил бы себя. Соно поклялся. Поклялся убить. И, схватив со стола лезвие, он выпрыгнул в окно.
Аскар не изменился. Его ветер продолжал терзать кожу, добирался до костей и промораживал и их. Рана в животе почти не ныла — лишь иногда отдавала болью, которая волной то ударяла в ногу, то касалась сердца, на долю секунды сжимая его. Пусть тело и не слушалось так же хорошо, как прежде, а тонкая одежда не согревала, дойти до темницы не составило труда. Ловко и тихо он шел по следам Юри, которые за годы рядом с ней научился распознавать среди других. Снег не хрустел под его ногами. Соно крался, медленно приближаясь к своей жертве. Ловко обойдя парочку аха, он добрался до конюшни, приметил протоптанную тропинку и приготовился спуститься вниз с горы.
Но его заставила остановиться Юри. Вновь — Незримый его ослепи — она помешала ему дойти до конца.
— Красивая, — Юри, отчего-то запыхавшаяся, говорила с лошадью. — Надеюсь… Надеюсь, я тебе не помешала. — Она заглянула в стойло. — Вкусненького хочешь? Брюкву, может? Морковь?
Юри, как и всегда, была добра. И красива. Закатное солнце очерчивало ее вздернутый, испачканный в саже нос, выбивающиеся из низкого хвоста волосы, мех накидки и тонкие пальцы, которыми она тянулась к лошадиной морде.
— Не бойся… Я не… Я тебя не обижу.
Лошадь подалась вперед и, понюхав руку, фыркнула. Юри улыбнулась, ласково коснулась ее носа и погладила. Медленно, боясь спугнуть. Хоть и боялась ее сама. Хрупкое тело Юри потряхивало, слова сбивались в кучу:
— Могу ли я… Мне… Я хочу попробовать, поэтому, надеюсь, ты позволишь…
Интерес Соно бился в неравной схватке с холодом, который искусал все тело, и, обхватив себя руками, ниджай попытался согреться. Он не понимал, о чем говорит Юри, да и на самом деле ему было все равно. Он просто молча любовался ею: живой и невредимой, но почему-то очень тревожной.
— Больно не будет. Наверное… — Юри положила ладонь между ушей лошади и закрыла глаза.
Она медленно вдохнула. Выдохнула. Переступила с ноги на ногу. Вновь вдохнула.
— Ну же! — бормотала Юри себе под нос.
Она начинала злиться, и лошадь, чувствуя это, скинула ее руку.
— Незримый!
Юри развернулась к выходу. Соно быстро прижался к стене, чтобы остаться незамеченным.
— Что с вами не так?
Соно вновь заглянул в конюшню и увидел, что Юри смотрит на свои руки и отчитывает их, как провинившихся слуг.
— Что я должна делать? Что? — Юри явно хотела что-то пнуть, но не нашла ничего подходящего, поэтому разворошила ногой насыпанное на пол сено. — Так, давай еще раз.
Она вернулась к лошади. Та нехотя фыркнула, но быстро подобрела, когда Юри достала морковь из мешка, стоявшего у соседнего стойла.
— Давай попробуем по-другому.
Солнце медленно садилось, заставляя ели отбрасывать длинные тени, которые помогали Соно прятаться. Он и не заметил, что уже почти вошел в конюшню. Не понял, как сдержался, чтобы не остановить Юри. Не кинулся к ней: ни когда она достала из набедренных ножен кинжал, ни когда полоснула им себя по пальцу. Кровью она зачем-то обмазала морковь и протянула ее лошади.
— Кушай, красавица. — Та, недолго думая, приняла угощение. — Кушай.
Юри вновь закрыла глаза и коснулась ладонью лошадиной морды. Постояв так некоторое время, она все же сдалась и отступила.
«Что за обряды она проводит? С ума сошла? — Соно так и хотелось сделать ей замечание. — Почему причиняет себе боль и зачем мучает лошадь?»
— Почему ты не показываешь прошлое? Почему не даешь свое зрение? — Соно не понял, злилась ли Юри на себя или на лошадь, которая, громко чавкая, уставилась на нее. — А! Поняла! Крови мало… Надо кусочек мяса.
Юри вновь достала нож, и в этот миг Соно уже не смог сдержаться. Он вышел из тени — и конь в ближайшем стойле испугался появившегося из ниоткуда незнакомца. Страх мгновенно передался по цепочке и добрался до лошади рядом с Юри. Громко заржав, лошадь забила копытом, но Юри не заметила Соно. Словно окаменевшая, она замерла с широко открытыми, побелевшими глазами и, затаив дыхание, смотрела в пустоту. Соно опешил, не понимая, подойти ему или лучше не стоит. Его останавливали стыд из-за невыполненного обещания и муки совести, которая требовала мести. Возможно, заверши он начатое, внутри нашлись бы силы поговорить с Юри. Сейчас он к этому точно не готов. Вдруг лошадь громко фыркнула, замотала головой и смахнула с себя руку сиафа. Юри, вздрогнув, открыла глаза. Соно быстро успел скрыться за стеной в страхе быть обнаруженным, а когда выглянул, то увидел уже лишь спину убегающей в Длинный дом Юри.

Соно наконец добрался до темницы. Он стоял у входа, замерзший из-за аскарского ветра, и все к чему-то готовился. Чего-то ждал. На что-то надеялся. Путь был свободен, клетка открыта, но перед Соно будто выросла стена. Он не мог сделать ни шага вперед и от этого злился еще сильнее.
«Ты правильно сделал, что не убил Куана. Иначе чем ты лучше него?» — слышал он голос Юри на корабле у Схиалы.
«Юри не станет легче от его смерти. Ты защитишь ее. Ей больше ничего не грозит», — в мыслях пронеслись слова Хикаро.
«Я рядом, Юри», — говорил Соно ей на привале перед Свесой.
«Ты рядом, Соно», — отвечала она ему.
Соно сходил с ума. Голова была готова взорваться, а холод, который до этого отрезвлял, сменился жаром ярости, кипящей внутри.
«Я буду нежен, маленький сиаф», — голос Куана из той самой ночи разогнал все мысли, которые останавливали Соно.
А крик Юри из кошмаров, невыносимый и доводящий его до дрожи, наконец помог решиться. И Соно шагнул в затхлую темноту.
В конце каменного туннеля в одной из клеток мерцал огонь.
— Да сегодня день приемов! Столько гостей меня посетили! — Куан явно услышал его шаги. — Только почему-то никто не приносит гостинцы.
Теперь Соно точно знал, что наемник здесь.
— Ну что ты там плетешься? Давай быстрее! Мне уже интересно, как ты поизголяешься надо мной в этот раз, — смеялся тот.
От мерзких насмешек по телу прошла новая волна ненависти и гнева, которые, словно яд, убивали в Соно здравый смысл.
— О-о-о… Какие люди! — Куан будто не удивился появлению ниджая. — Я знал, что ты жив. Жаль, конечно. Надо было пырнуть тебя еще несколько раз…
Лицо Куана было обугленным, словно только что побывало в жаровне. Выпученные глаза, налитые кровью, смотрели прямо на Соно. На обожженной черной щеке вздулись волдыри, а кровь, стекающая вниз по лицу, капала с губ.
— Ты не поверишь, когда узнаешь, кто это со мной сделал. — На лице Куана все еще можно было разглядеть надменную улыбку. — Моя маленькая Юри.
Соно дернулся, услышав это, но голос Куана остановил его.
— Пришла сюда, обиженная, злая, одинокая. Я хотел успокоить ее, но она решила поиграться. Но ничего… ничего… — Тело Куана, повисшее на цепях, изогнулось в неестественной позе, будто готово было сломаться в любую секунду, но и это не смущало его. — Я накажу ее за это. Маленькая паршивка должна увидеть, что такое настоящая пытка. Да, Соно? Ты, кстати, как? Болит? — он кивнул на живот ниджая.
— Ты веришь в Ара?
— Я наемник клана «Или». У меня один святой, и имя ему Ренрис Бад.
— Так веришь? Или нет? — Соно говорил тихо и спокойно, хоть внутри и бушевала ярость.
— Нет. Все святые — подонки, ниджай. Тебе ли не знать? — Куан подумал немного и вновь заговорил: — Мой отец был рётоку. И когда болезнь настигла его, Ар не помог своему слуге и его несчастной семье, оплакивающей потерю кормильца. В скором времени Ар забрал и мою мать. Я остался жить при храме, но, знаешь, лучше бы я помер в сточной канаве, которую выгребал каждый день. — Тело Куана иногда содрогалось, заставляя цепи греметь. — Я не жил, а выживал. Искуплял грехи отца и матери. Молился, голодал и дрался с другими сиротами за кусок бобовой булки. Я спал в саду на земле, потому что другие дети избивали меня и выгоняли на улицу. Швыряли в сточную яму, а сверху выливали помои из ночных ведер главных священников.
— Ты исповедуешься передо мной? — Соно приблизился к нему.
Пока он лишь молча наблюдал и… наслаждался его последней речью.
— Ты же не поболтать сюда пришел? — Куан с трудом поднял голову и заглянул Соно в глаза. — Нож в твоей руке скоро полоснет мне по горлу. Верно?
Соно прищурился и ничего не ответил. Его не удивило, что шпион «Или» с легкостью догадался, что он прятал за длинным рукавом.
— Верно?! — взвыл Куан. — Так закрой свой поганый рот, ниджай, и послушай меня. Послушай историю героя и подумай еще раз, достоин ли ты поставить в ней точку.
— Продолжай. Герой, — выплюнул последнее слово Соно.
— Однажды в наш храм пришел сиаф императора. Он принес новые мольбы людей из дальних провинций и остался там, чтобы помочь священникам отпеть души мертвых. Он наблюдал за мной все те дни, что был с нами. Иногда подзывал к себе, чтобы поговорить, и подкармливал. Сиаф был добр ко мне и на прощание сказал, что мне нужно стать сильнее. Сказал, что скоро меня найдут люди и тогда я обрету дом. Перестану бояться и начну сам вершить судьбы людей. Его предсказание сбылось. Меня забрали в «Или». И, знаешь… Позже я вернулся в храм и зарезал каждого, кто обижал меня в детстве.
— Выродок, — процедил сквозь зубы Соно.
— Спасибо за комплимент, ниджай. Обычно от тебя похвалы не дождешься. Балуешь меня?
Свет от факела почти погас, пламя потускнело, и тени наползли на лицо Куана, делая его еще безобразнее. Мерцание огня очерчивало раны и пропадало в темноте вздувшихся ожогов.
— Ты заслуживаешь медленной и мучительной смерти, Куан.
— Тогда почему готовишься замахнуться? — Он наклонил голову и всмотрелся в лицо Соно.
— Потому что я хороший человек. И подарю тебе быструю смерть.
— Хороший? — засмеялся Куан. — Ты не лучше меня. Не лучше любого наемника «Или». Хватит ставить себя выше других! — Он кинулся было на Соно, но тут же обессиленно повис на цепях. — Ты не лучше нас. Никто не лучше.
Тело Соно было напряжено: натянулось, словно струна, готовая вот-вот лопнуть. Стоило прийти в себя и глубоко вдохнуть. Но он не мог. Хотя бы потому, что запах в этой темнице стоял невыносимо мерзкий.
— Думаешь, молчание скроет все твои тайны? Нет, ниджай. Я вижу тебя насквозь. И твоя душа уже сгнила. Скоро эту гниль увидит и Юриэль.
Наконец Соно замахнулся и дрожащей рукой приставил лезвие к горлу Куана, но тот не испугался: лишь запрокинул голову, подставляя шею под нож.
— Ты думаешь, что истинное зло — это я. Ренрис. Клан. Но ты ошибаешься.
— И это твои последние слова, Куан? — Соно надавил тонким лезвием на шею, и по ней побежала тонкая струйка крови. — Жалкий ублюдок. Ты будешь гнить в объятиях Незримого. Ты не увидишь отца с матерью в ином мире, а олхи не осветят твой путь. Твое тело не захоронят, а душу не отпоют в храме. Так скажи что-нибудь напоследок, оправдай себя, попытай счастья попасть на небеса.
— Знаешь, Соно… Главным моим трофеем была голова императорского сиафа. Я убил его за то, что он все-таки солгал мне. Ведь избранным я так и не стал. Но я узнал истину. Истину, которую он открыл мне, перед тем как я вспорол ему живот. Скоро она откроется и тебе. И, знаешь… Слава всем олхи, что избранным стал все-таки не я.
Куан навалился на лезвие и, дернув головой, распорол себе горло. Ладонь Соно залила горячая кровь, и он быстро убрал руку, непонимающе глядя на Куана. Тот улыбнулся, оголив окровавленные зубы, и напоследок подмигнул ниджаю сгоревшим глазом. Так быстро и так легко Куан расстался с жизнью. Даже в этом решении, будто соревнуясь, он опередил Соно. Не дал ему победить, не позволил поставить точку в своей истории. Куан явно гордился этим: он смог превзойти Соно в игре, которую придумал. Поставив на кон жизнь, он победил несмотря на то, что умер. Унизил ниджая, показал, где его место, и выставил слабаком. Но не учел одного: Соно было плевать, ведь теперь он наконец смог спокойно вдохнуть. Расслабить испачканные руки и разжать кулаки. Он наконец перестал слышать оглушающий крик Юри и мерзкий голос Куана, который обещал добраться до нее. Ни одно убийство не приносило столько удовлетворения, и ни одна капля крови на его руках не была так желанна. Первый раз Соно убил без сожалений. Значит, все же в этой игре победил он.
— Твой путь окончен, герой.
Соно смотрел на бьющегося в судорогах Куана. Спустя секунды мертвое тело повисло на цепях, а с обожженного лица так и не сошла улыбка.
Соно вернулся в свою комнату тем же путем, каким шел к темницам. По тропинке наверх по горе, за конюшни — и вновь в окно, которое никто так и не закрыл. Он улегся обратно в кровать, надеясь скорее согреться под одеялом. Жаровня потухла, запах благовоний выветрился, а комната пропиталась колючим холодом и ароматом жареной рыбы, которую, кажется, прямо сейчас его друзья ели на ужин. В животе заурчало — у Соно наконец появился аппетит. Ужасно захотелось риса с курицей, острой капусты и соевых бобов. Как же он соскучился по аскарской еде… Но сейчас с удовольствием съел бы все, чем с ним поделились бы люди Севера. Будь то голова быка, потроха кабана или брюква. Омерзительно невкусная брюква. Соно погладил завывающий живот. Видимо, из-за холода и ярости, что не давала прийти в себя, он не заметил, как рана вновь открылась. Сукровица впиталась в повязку, и стоило на нее надавить, как бок закололо еще сильнее.
— Ащ… — зашипел Соно и прикрыл рану покрывалом.
Это не его забота. Лекари скоро вернутся и займутся этим. Вновь подлатают ослабевшее тело, дадут настойку, подожгут успокаивающие травы и накормят. А пока Соно с интересом прислушивался к голосам друзей и завидовал Эвону, чавканье которого было слышно даже через стены.

Глава 7. Эвон
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Атер всегда был похож на мать больше, чем Эвон и Ранви. От Хрисы ему достались грубые черты лица, нос с горбинкой, широкие глаза, пушистые брови, вечно румяные щеки и угловатые скулы. Если долго смотреть на него, то рано или поздно можно было увидеть маму. Она будто переродилась в Атере, и Эвон в детстве завидовал ему из-за этого. Но теперь он видел в Атере отца: тот же характер и грозный, прибивающий к месту взгляд. От осознания этого Эвону становилось страшно и обидно. Обидно, что Олафур все же победил: его воспитание оставило заметный след в жизни брата.
— Что ты забыла в темнице, Юриэль?! — Атер стоял у трона, а его грубый голос эхом разносился по залу. — Я жду ответа, объяснись сейчас же!
— Не шуми, старший сын. У меня от тебя голова разболелась! — Варга ударила об пол своей кривой палкой.
Атер тяжело вздохнул — будто пожалел, что разрешил вернуться ей в Аскарский дом. Варга, громко стуча палкой по деревянному полу, подошла к столу, толкнула Юри и села рядом. Далия ахнула, увидев старуху поближе. Принцесса растерянно всматривалась в зашитые глаза, словно пытаясь понять, как Варга, будучи слепой, дошла до стола, да и вообще нашла Аскарский дом.
— Я все еще жду объяснений, — тише, но все так же грозно проговорил Атер. — Это ты убила Куана?
— Молчи, девчонка. — Варга схватила со стола хлеб и остатки рыбы. — Не отвечай этому болвану.
— Стойте! Я не… — начала Юри.
— Святые! Глупая и глухая! — набивая рот едой, бурчала Варга.
От нее пахло шалфеем и холодом. Снег, осевший на плечах, таял от жара и превращался в капельки, которые тотчас же впитывались в одежду.
— Но я не… — Юри все пыталась что-то сказать, но Варга ответила за нее.
— Что ты пристал к ней, старший сын? — Провидица громко проглотила кусок и повернулась к Атеру. — Стыдно стало, что такая крошечная девочка справилась с ним в одиночку?
— Я скучал по тебе, Варга, — не смог сдержать улыбки Эвон.
— Не лезь, ребенок. Видишь, взрослые люди говорят.
— В моем доме… Нет, в моей стране больше не будет бездумных убийств!
— Бездумных? — Эвон ослушался Варгу и с недоумением посмотрел на брата. — Куан чуть не… — Он остановился, решив, что этими словами обидит Юри. — Наемник заслужил смерть, Атер. За то, что он сделал с Юри и Соно. И с другими душами, которые забрал в иной мир.
— Ребенок говорит верно. — Варга кивнула.
— Мы ничего не узнали от него! Она, — Атер указал пальцем на Юри, — как капризная девчонка, пошла мстить за ниджая, но перед этим стоило подумать головой. Наемник уже был готов признаться. Но теперь все мои усилия пошли прахом!
— Он молчал четыре дня! — Юри резко встала из-за стола. — Ты правда думал, что бездушного убийцу напугают пытки и голод? Думал, что шпион расскажет тебе всё лишь потому, что ты избил его до смерти? Даже Далия поняла, что это не так. — Юри громко цокнула. — Просто признай, что тебе нравится запугивать людей. Нравится чувствовать власть.
— Я делал это для вас! Пытался помочь!
— Помочь с чем? — Юри перешагнула лавку и двинулась к Атеру.
— Найти ответы на вопросы, Юриэль! — Атер нервно пошел ей навстречу.
— Нет. Ты хочешь, чтобы мы поскорее убрались отсюда. Но пока я не нашла вашу летопись и пока Соно не выздоровел, мы не можем уйти. Как не могли уйти, пока Куан молчал. Так радуйся, что одной проблемой стало меньше!
Повисла тишина. Варга, взяв графин, с шумом налила себе в стакан эля, а соколы, которых спугнули крики, забили крыльями.
— Девчонка-то права, — сказала в кружку провидица.
— Я не убивала Куана, Атернай, — произнеся это, Юри о чем-то задумалась и закусила губу, будто сомневаясь в своих словах. — Лишь напугала и заглянула в прошлое. Узнала то, что не смог узнать ты. Наконец научилась справляться со своим даром и помогла нам приблизиться к разгадке тайны святых.
Хоть Атер и был выше Юри на две головы, но свысока смотрела на него она. Презрительно и озлобленно, словно желая доказать, что она ничем не хуже Атера. Словно перед ней не возвышался грозный король, по щелчку пальцев которого аха кинут ее в темницу. Юри не боялась его, лишь сильнее раздражалась, вспоминая его грехи, прикрываемые благодетелью.
— Мне осталось найти книгу с истинной историей святых, и тогда мы покинем твой дом. Подожди еще немного, будь добр.
— Нет! — гаркнул Атер. — Ты покинешь мой дом сейчас же, иначе готовься предстать перед Аскарским судом за убийство пленника, нарушение закона Рокрэйна и неповиновение королю.
Плечи Юри поникли, а руки обессиленно повисли вдоль туловища. Она сделала шаг назад и наконец оглянулась на Эвона в поисках поддержки. От этого взгляда внутри у него все сжалось, но не успел Эвон открыть рта, как Варга запела:
— Не верь тому, что видишь ты… Пусть распускаются цветы…
Ее осипший голос разлетался по комнате. Она стучала ногтями по столу, отбивая ритм, и медленно раскачивалась из стороны в сторону. Знакомая песня из уст Варги удивила Эвона. Юри же, тоже узнав мотив, неожиданно продолжила:
— Что ядом пчел опылены и тьмой густой окутаны…
— Да-а-а, девчонка, верно поёшь. — Варга кивала, продолжая выстукивать мелодию. — Четыре глупые головы собрались в одном зале и вместо того, чтобы спасать этот мир, гавкают друг на друга, как дворовые псы. Зачем вы вернули меня в этот дом? А? Ответь мне хоть ты, ребенок, — кивнула Эвону провидица.
— Потому что здесь твое место. Ты часть нашей семьи, — не мешкая, проговорил Эвон.
— Нет, младший сын. Я пришла сюда для того, чтобы отлупить каждого из вас.
Варга встала из-за стола и замахнулась худощавой рукой. Юри попыталась увернуться, но Варга все-таки как следует ударила ее по спине. Соколы, сидящие на жердочке, закричали, будто насмехаясь над ними.
— Ты! — крикнула Варга. — Никчемная и капризная! Тебе сиафы даровали силы и знания, но вместо того, чтобы изучать их, ты маешься дурью. Ты посланница самого Всевидящего, так соберись и узнай уже, что вам делать дальше!
Варга ударила и Атера. Тот не уклонялся и гордо принял удар по голове.
— Посмотрите на него, стоит тут, король Севера. Болван болваном — и не больше. Печешься о брате, решаешь за него, думаешь, что оберегаешь? Нет! Ты делаешь только хуже! Признай, что боишься потерять его. Признай, что ревнуешь. Признай, что не хочешь снова остаться один.
Старуха развернулась и замахнулась на Эвона, но Атер перехватил палку на лету, за что получил по голове еще раз.
— А ты, ребенок, почему сидишь и молчишь? — Варга стукнула Эвона по плечу. — Так нравится, что тобой помыкают?
Она остановилась и указала палкой на Далию. Та испуганно уставилась в пол. На ее лице, помимо страха, читалось отвращение: не каждый день ей приходилось видеть слепых старух с изрезанным лицом.
— А ты!.. — Варга все подбирала слова. — Хватит быть обузой. Пойми, в чем твоя сила, и оживи ее.
Эвон спиной чувствовал на себе прожигающий в теле дыру взгляд Атера, но смелости повернуться и посмотреть в ответ не хватало. Эвон боялся увидеть в Атере грозного отца и еще раз убедиться в том, что брата ему больше не вернуть. Слишком долго Олафур влиял на него, заставляя быть угодным и правильным. Слишком долго в Атере копилась злость, с которой он, как и отец, не умел совладать. Слишком долго брат жил в страхе и самобичевании. Годами он молча наблюдал за муками матери и Эвона, тайно вынашивая план мести.
— Прошло четыре дня, а плана у вас так и нет, — продолжала ругать их Варга. — Изгнанный святой уже близко, тайны прошлого до сих пор не раскрыты, а ребенок из пророчества не найден. Вы хотите погубить этот мир? Глупые, глупые дети.
Все молча наблюдали за провидицей, боясь пошевелиться и вновь получить палкой по голове. Каждый ждал, что первым заговорит другой.
— Сядьте за стол! — крикнула Варга на Атера с Юри.
Но они так и остались стоять.
— Живо! — Она ударила ладонью по столу, и соколы, вторя ее голосу, закричали.
Эвон еле сдержал смех, когда Юри и Атер, словно дети, пугливо дернулись и быстро уселись на скамьи. Далия замерла и, кажется, даже не дышала: чтобы хоть немного ее успокоить, Эвон коснулся под столом холодной руки принцессы. Это сработало. Далия моментально расслабилась и наконец смогла поднять взгляд от пола. Она медленно выдохнула, а вместе с ней выдохнул и Эвон, которому больше не передавалась ее тревога.
— Начнем с летописи. Вы, — Варга ткнула пальцем сначала в Юри, а потом в Далию, — нашли ее?
— Нет, — ответила Юри.
— Плохо искали! Она всегда была у вас перед носом. Оглянитесь еще раз и, может быть, увидите, что кто-то хочет помочь вам в поисках.
— Ты знаешь, где истинная история? — спросил Эвон.
— Знает кое-кто другой, ребенок, — ответила она, выделив последнее слово, и замолчала, давая им время подумать. — А теперь ты, Юри. Перед тем как ты поведаешь о том, что увидела в темнице, расскажи о сне, который уже позабыла.
Юри нахмурилась, пытаясь понять, о чем говорит Варга, а потом громко ахнула.
— Точно! Варга, точно! Я видела святых!
Юри оглядела каждого, но, остановившись на Эвоне, начала рассказывать ему одному.
— Они были такими настоящими, такими… обычными. А еще была ночь, и тени, и Юстин…
— Ближе к делу, девчонка, — торопила ее Варга.
— И камни. Я помню камни, в которые они хотели спрятать свои души. Чтобы вернуться, когда придет время! Святые, как я могла забыть?! Жемчуг Ара в короне императора, янтарь Рэя в браслете, сапфир Эвер в кольце, и это кольцо у Сэтила. Он должен был спрятать его в пустыне вместе со своим аметистовым кулоном.
Варга кивнула, услышав то, что хотела, подтянула к себе тарелку с мятными конфетами и закинула парочку в рот.
— А из летописи мы должны узнать о пророчестве и ребенке великих святых! — Эвон воодушевился и не заметил, как крепко сжал руку Далии.
Та выдернула ладонь и показательно, будто ей очень больно, размяла кисть.
— Пока маленькая принцесса продолжает быть бесполезной, расскажи, что показал тебе Куан. — Если бы у Варги были глаза, она точно покосилась бы на Далию.
— Я увидела… Хикаро. Но воспоминания Куана сменялись очень быстро, были обрывистыми. Он сопротивлялся, и я не смогла правильно истолковать все, но, кажется… Хикаро сказал, что избранным Куану не стать. Его судьба предрешена, так же как и судьба ребенка, помеченного святыми. И пока ребенка скрывают леса Арасы, пока его оберегает Всевидящий, ему ничего не грозит. А еще я видела Ренриса Бада, который заключил с Куаном сделку. Ренрис… — Юри остановилась и, заметив непонимающие взгляды, добавила: — Безумный и жестокий предводитель нашего клана. Он похищает детей и убивает людей, думая, что так очищает их грешные души. Но в воспоминаниях Куана Ренрис был не в Арасе… Он был в Эвероке. Совсем близко к Юстину, замку и трону. Его цель — власть.
— И этого Куан не рассказал бы тебе, Атернай, — с укором произнесла Варга. — Он ничего бы тебе не рассказал.
— Это не повод его убивать. — Атер покосился на Юри.
— Я его не…
— Продолжайте думать над планом, дети. Сначала поймите, что вам нужно делать, а потом уже бранитесь.
— Значит, мы знаем, что ребенок в Арасе и что камни спрятаны в разных странах. Так? — Эвон, зажатый между Далией и Атером, уселся поудобнее. — Но не знаем, как победить изгнанного олхи, найти ребенка среди сотни тысяч арасийцев и вернуть трон Эверока. А, ну и как предотвратить войну, которую пытается развязать Юстин.
— И вместо того чтобы искать ответы, вы просиживаете штаны. Вы безнадежны. Почему святые выбрали вас, за что они так наказали свой народ? — Варга встала из-за стола, и соколы уселись ей на плечи. Щелкая клювами, они впились длинными когтями в порванную ими же шерстяную накидку, продолжая всматриваться своими черными глазами в лица присутствующих.
— Мои птицы проголодались. Они ждут платы за свою работу. И я дам им то, чего они хотят. Пришло время подумать и вам, какую цену вы готовы заплатить в опасном путешествии, которое начнете со дня на день.
Варга ушла, громко хлопнув дверью, и скрылась в комнате, которая когда-то принадлежала ей.
Вновь в большом зале повисла тишина. Аха, стоявшие у двери, боялись лишний раз пошевелиться, а кухарки затихли на кухне.
— Нам нужно разделиться и заняться делом, — нарушил неловкую паузу Эвон. — Далия, ты оставайся тут и ищи летопись. Я отправлюсь в Пустошь на поиски камня Эвер. Атер будет готовиться к войне, а Юри поплывет в Арасу.
— Нет! — вскочил из-за стола Атер. — Ты никуда не пойдешь! Это опасно! Никакой Пустоши! Туда столетиями никто не плавал, там может быть опасно, да и что вообще за камни?! Где ты там собрался их искать?
— Не решай за меня, — спокойно ответил Эвон.
Но так и не смог посмотреть брату в глаза.
— Я защищаю тебя, Эвон. И если ты ослушаешься, то я буду удерживать тебя здесь силой. Это не твой путь, брат.
— Атер!
— И да, — сменил тему он, — за убийство Куана ты, Юриэль, должна предстать перед Аскарским судом. Даю несколько дней, и если ты не уйдешь добровольно, то я брошу тебя гнить в темницу.
Поднявшись из-за стола, Атер удалился в Мысленный зал.
— Я поговорю с ним, Юри. — Эвон направился следом, но Юри окликнула его:
— Не надо, Эвон. Он прав. Это не твой путь. Ты помог нам всем, чем мог, и сейчас тебе нужно остаться здесь. Тем более, кому-то нужно приглядеть за Соно. А я уйду. Сделаю, как хочет твой брат, и не буду рушить вашу семью.
Дверь, ведущая в комнату Соно, распахнулась и, ударившись о стену, закачалась на петлях. Облокотившись на раму, ниджай держался за рану в животе. Он согнулся от боли и с трудом стоял на ногах.
— Одну не пущу. Я с тобой, Юри, — закашлялся он. — Мы же команда.
И, сказав это, он потерял сознание и упал.

В комнате было зябко. Жаровня потухла, а угли в ней успели остыть. Пришлось изрядно повозиться, чтобы вновь добыть огонь и прогреть деревянные стены. Соно лежал на кровати и кряхтел от боли, держась за живот. Врачеватели уже успели привести его в чувство и теперь проверяли рану, которая опять разошлась. Синяк вокруг нее разрастался и становился темнее ночного неба, и это пугало Эвона.
— Сейчас будет больно, — предупредил он и, проткнув воспаленную кожу иглой, сшил края раны.
Соно не кричал. Точнее, пытался не кричать, сжимая в зубах деревянную ложку. Испачканная в гное косточка все пыталась выскользнуть из пальцев, но Эвон смог закончить и затянуть узел. Соно быстро и тяжело дышал, на лбу выступила испарина, которую Эвон промокнул тряпкой.
— Опять лихорадка, — подытожил Эвон, чувствуя исходивший от кожи жар.
— Я в порядке, — на выдохе сказал Соно и, шипя от боли, зажмурился.
— Ты не в порядке.
Эвон прибрался на столике, где лежали ступки, косточки, бинты и мази. Он складывал их ровными рядами: точно так же, как врачеватели сортировали все до него.
— Оказывается, ты чистюля, — закряхтел Соно.
Эвон сглотнул и взял мазь.
— Просто тут другие правила.
Он зачерпнул пальцем пахучий жмых из еловых шишек, спирта и смолы и наложил на шов Соно. От прохладной мази по животу побежали мурашки, а едва заметные волоски встали дыбом.
— И ты, кстати, им неподвластен, ниджай. — Эвон убрал плошку с мазью, взял ткань и перевязал рану Соно. — Это же ты убил Куана. Я прав?
— Он сам себя убил.
— Почему так наследил? Хоть бы окно за собой закрыл, чтобы жаровня не потухла. Ты знаешь, как я намучился разводить огонь? Или, в конце концов, дождался бы меня. Я бы тебя прикрыл.
Эвон застегнул рубашку Соно и набросил на него сверху одеяло.
— Я и так слишком долго ждал. Лишь сегодня у меня не было сомнений. Наконец я отправил этого ублюдка в иной мир.
Взбив подушку и удобнее подложив ее под голову Соно, Эвон снова промокнул капельки пота на его лбу.
— Скажи, тебе стало легче от того, что он умер?
— Стало.
Эвон был готов поклясться, что увидел мимолетную улыбку на губах Соно.
— Ты сделал все правильно, — зачем-то сказал Эвон.
— Я не просил твоего одобрения.
— Знаю, но мне захотелось тебя поддержать. Друзья обычно так делают. А мы вроде как через многое прошли и…
— Мы не друзья.
Соно точно шел на поправку: наконец-то на бледном лице появилась привычная маска безразличия, а сухие, потрескавшиеся губы сжимались в узкую полоску каждый раз, как он позволял себе сказать больше, чем нужно. Сегодня Соно был крайне многословен.
— Тебе нужно еще отдохнуть. Поспи. И больше не ходи на мороз, иначе Юри и правда отправится на поиски ребенка без тебя.
— Как она? — Соно будто боялся спросить об этом раньше.
Или боялся услышать ответ. Но наконец-то он пристально посмотрел на Эвона, по эмоциям и выражению глаз пытаясь понять, правду ему говорят или ложь.
— Она сильно переживала за тебя. Но с ней все хорошо. Я следил за ней.
Соно выдохнул и отвернулся, закрыв глаза. Сделал вид, что готовится ко сну. Эвон потушил свечи на столе и, напоследок помешав в жаровне угли, накрыл ее крышкой. А после того как поставил стакан с водой поближе к Соно, если ночью тот захочет пить, развернулся и направился к двери.
— Спасибо, — бросил Соно ему в спину. — Спасибо, что не дал мне умереть.

Глава 8. Юстин
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Спустя несколько дней Лираса наконец принесла им с Сэльмоном не только остатки чужого ужина, но и горячую куриную похлебку. Обычно она, молча задрав нос, кидала плошки прямо к краю клетки. Юстин каждый раз мучился, пытаясь достать еду, натягивая цепи, которые резали запястья. И рассыпал половину. Но даже то, что лежало на полу, он с жадностью съедал, пытаясь хоть ненадолго утолить дикий голод. Сэльмону становилось все хуже. Он умолял позвать лекарей, но двуличная луксурия не слушала его.
— Грязная шлюха! — Стоило Лирасе зайти в клетку, чтобы забрать тарелку, как Юстин поймал ее за руку и притянул к себе. — С Ренрисом ты так же развлекаешься по ночам?
— Да. В твоих покоях и на твоей кровати. — Лираса попыталась выдернуть руку, но неожиданно быстро сдалась и даже подалась вперед, не морщась от затхлого запаха сырости и испражнений.
— Ты стала слишком смелой, Лираса.
— Знаешь, я бы с удовольствием поиграла с тобой, пока ты лежишь тут закованный в цепях… — Она наклонилась к Юстину, окутывая его ароматами мыла и ванили. — Мне нравится, когда мужчины повинуются мне.
Лираса коснулась пальцами его груди и медленно провела ими вверх, к ключицам, а после заскользила выше — по шее. Осторожно приблизилась к губам Юстина, и он сжал ее руку сильнее в страхе, что она уйдет.
— Я скучаю по ночам с тобой. Ты всегда был нежен и внимателен ко мне, — дразнила она его.
Внутри Юстина вспыхнула давно потухшая спичка: по всему телу стремительно расходился пожар, и только Лираса могла его потушить. Юстин потянулся к луксурии. К теплу ее кожи и сладкому вкусу губ, которые так и не коснулись его.
— Я работала в борделе, малыш. Ко мне приходили богатые лорды и грязные моряки. Я ублажала старых и молодых. Занималась любовью и на бархатных покрывалах в самой роскошной комнате «Блажи», и на лестнице, у всех на виду.
Лираса погладила грязную щеку Юстина и очертила острую скулу.
— Но король у моих ног еще никогда не лежал.
Она смотрела в его глаза — и, олхи всех подери, Юстин пропадал в них. Проваливался в те дни, когда власть была в его руках. Сердце билось быстро, и, кажется, сама Похоть проснулась внутри. Юстину было знакомо это чувство: будто десятки короедов под кожей вгрызаются в кости. Тело ломило от усталости, но сейчас где-то глубоко внутри пробуждались силы. Лираса продолжала гладить Юстина и мурлыкать ему на ухо. Она ждала, когда же он ослабит хватку; и Юстин, поддавшись ее чарам, разжал пальцы.
— Но сейчас на троне не ты. — Она толкнула его в стену и, выбежав из клетки, захлопнула решетку.
Юстин зарычал от злости и кинулся за Лирасой, но цепи натянулись, не давая ему вырваться из плена.
— Ты предала меня, Лираса. И скоро ты узнаешь, что я делаю с такими, как ты! — кричал он.
Но она уже убежала, оставив Юстина наедине с умирающим Сэльмоном.
Наконец и Ренрис соизволил спуститься в темницы.
— Как тебе ужин, Юстин? Вкусная была похлебка? — Вальяжной походкой он прошел вдоль клеток.
— Ты пришел сюда явно не любезничать. Говори, что тебе нужно, подлая крыса.
Хоть сэтхов и не было рядом, а назойливый голос Тщеславия не шептал ему, что делать, Юстин все равно чувствовал смелость. Если бы не цепи, он кинулся бы на Ренриса и вырвал ему сердце точно так же, как Сэтил сделал это с сердцем Эвер. Юстин давно перестал ощущать страх и боль. Остались лишь дикая ярость и алчущая ненависть.
— Я посланник Сэтила. Его потомок и кара, которая обрушится на всех, кто посмел осквернить его память. Я истинный король, и этот трон принадлежит мне.
— Чушь, — выплюнул Юстин. — Тебе скоро конец. Народ устроит бунт, дворцовые слуги пустят слухи, и тебе придется освободить меня.
— Не сегодня завтра Эверок утонет в крови тех, кто откажется принять новую веру. — Ренрис сел на корточки перед клеткой, и кулон с аметистом, который он украл у Юстина, выглянул из-за ворота рубашки. — Мои люди уже на пути сюда. Мой клан покарает каждого, кто будет противиться моей власти.
— Ваш… кхх-кха… ваш клан будет здесь? Наемники… кха-кхх… и убийцы? — кашляя, встрял в разговор напуганный Сэльмон.
— Слышишь, Юстин? Даже твой безмозглый советник понимает, что правосудие ждет и тебя. Но пока ты мне нужен живым.
— Рыцари защитят Эверок от шайки твоих ополоумевших прихвостней.
Глубоко внутри Юстина, там, где сейчас прятались Похоть и Тщеславие, засвербела совесть. И желание спасти страну, которую он успел возненавидеть.
— Шайки? Не-е-ет… Нас больше сотни. И один мой наемник стоит десяти твоих рыцарей.
— Они схватят тебя быстрее. Поймут, что истинный король в беде.
— Пока я начальник стражи. — Ренрис ударил по металлическим наплечникам, которые носили главные рыцари. — Меня все будут слушаться. И верить в то, что наследник сильно захворал и мучается от болезни в своих покоях.
— Ты ублюдок.
— Я перерождение великого олхи. Я — кара. Я — правосудие.
Ренрис встал и, поглаживая бороду, осмотрел Юстина. Прошелся взглядом по стене за его спиной. По углам камеры. И наконец остановился на тени, отбрасываемой факелом.
— Ты до сих пор слышишь их? Они сейчас с тобой?
— О чем ты? — усмехнулся Юстин.
Но он понял Ренриса. И понял, где все это время был Гнев.
— Да так. Не бери в голову.
Не сказав больше ни слова, Ренрис ушел.

Ночью, чтобы хоть как-то согреться в студеной темнице, Юстин ногами подгреб под себя отсыревшую солому и отодвинулся от стены, стараясь не касаться холодных камней. Уснуть было сложно. Сэльмон все время то стонал от боли, то молился Эвер и гремел цепями. Юстин закрывал уши руками и мысленно звал Похоть с Тщеславием. Просил их вернуться к нему, помочь выбраться отсюда. Но они молчали. Молчали все дни, что он взывал к ним. Стоило Сэльмону заснуть — и мольбы сменились храпом. В какой-то момент сил в исхудавшем от голода теле Юстина не осталось, и свергнутый король наконец-то заснул…

Жаркая пустыня встретила Сэтила палящим солнцем и горячим ветром, который царапал кожу частичками песка. За спиной стояли охотники на змей и всматривались вдаль, пытаясь найти свою добычу. Они вместе с Ачей помогали стране выжить и каждый день выбирались в пустыню: искали оазис с водой, глиной, растительностью и, конечно же, едой. Чаще всего это были змеи. Гадюки, кобры, песчанки, шипохвосты — сотня ползучих, которых жители одарили именами, зависящими от вида мяса, кожи и яда змеи. Одних съедали, из других делали одежду, а с помощью третьих лечили болезни. Чаще всего последние носили имена лекарей, погибших после неудачных испытаний яда на себе. Мохаве, Эфа, Намиб, Гоби и другие пожертвовали собой ради жизней тысячи других. Сэтил помнил каждого. Народ чтил врачевателей, увековечив их имена, а пустыня хранила среди песков их развеянный прах.
— Мы же не просто охотимся, господин? — спросила Омбо, близкая подруга Ачи и ныне предводительница охотников.
Ее поясная сумка была набита мертвыми змеями. Как и сумка Сэтила, который уже несколько дней ходил на вылазки со змееловами.
— Ты права. Я кое-что ищу.
— Если мы уйдем еще дальше от города, то ваше любопытство покарает сама смерть. Мы похоронили в пустыне больше сотни охотников.
— Что может быть страшнее того несчастья, что свалилось на мой народ? Лишь король, который своим бездействием его погубил.
Омбо отхлебнула воды из бурдюка и оглянулась. Она оценила, насколько далеко остался город, затем подняла взгляд в голубое небо и, найдя звезду, сияющую даже днем, кивнула своему господину.
— Нам не страшен шепот пустыни, если с нами вы, господин. Только дайте знать, что искать.
Сэтил коснулся шнурка на шее и, потянув за него, достал фиолетовый камень. Аметист, который когда-то прятала покойная Ача, сверкнул на солнце и ослепил Сэтила.
— Мы ищем звезды, Омбо. Они наше спасение.

Глава 9. Далия
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Всю ночь Далию мучили кошмары. Она боялась закрыть глаза и снова увидеть в темном углу слепую провидицу. Услышать ее скрипучий голос и стук костяных бус. Фантазия так разыгралась, что в тенях, которые отбрасывали на стену ее комнаты еловые ветки, Далия видела страшных чудовищ. Они покачивались, заглядывая в комнату. Тянули к Далии свои холодные руки и, стоило ей задремать, заползали на кровать. Еще чуть-чуть — и чудовища сорвали бы с Далии одеяло, оставив совершенно беззащитной. Она хотела убежать в спальню к Эвону, но боялась. Ей виделось, что стоит ей ступить на пол, как руки аскарского чудища вылезут из-под кровати и схватят ее за лодыжки. Далия молилась святой Эвер и вспоминала добрые сказки, которые читали ей перед сном родители. И Юстин. Далия не хотела видеть его лица. Не сейчас, когда ей было так страшно. Но его улыбка, кроткая и добрая, которая успокаивала ее многие годы, никак не выходила из головы. Далия пыталась разозлиться, ерзала по кровати, ища удобную позу, и била себя по лбу, коря за то, что опять думает о том, кого должна была стереть из своей памяти и своего сердца.
— Надо проветриться! — наплевав на чудовище под кроватью, которое явно было куда менее страшным, чем убийца на троне Эверока, Далия вскочила с постели и босая выбежала из комнаты.
В коридоре тоже было темно. Лишь в конце виднелся маленький огонек за длинным столом. Далия присмотрелась и увидела мальчика. Он держал свечу и вчитывался в книгу. Тихо, чтобы не спугнуть, Далия подошла к нему:
— Не помешаю?
Но не спугнуть мальчишку не получилось, и своим охом он чуть не потушил свечу. Далия вспомнила себя в детстве и улыбнулась. Она любила прятаться в библиотеке ночью, читать о принцах и благородных дамах, рассматривать рисунки на страницах и представлять, что, когда вырастет, станет похожей на героинь из любимых легенд.
— Клаги, клаги! — начал извиняться ребенок.
Он закрыл книгу и поторопился уйти, но Далия остановила его, коснувшись плеча.
— Я не прогоняю тебя. Оставайся. — Она села рядом.
Мальчик, который, кажется, был помощником на кухне, смущенно отодвинулся и уставился в стол.
— Тебя же зовут Бэйн? — Далия вспомнила разговор Эвона и Юри, подслушанный утром прошлого дня. — Я Далия, но ты и так уже это знаешь.
Бэйн непонимающе смотрел ей в рот и повторял слова, которые она говорила.
— Бэйн, йа, йа! — Он понял лишь свое имя и указал пальцем себе на грудь. — Принцеш Эверока. — Теперь он ткнул в Далию.
— Я и забыла, что ты плохо знаешь эверчанский.
— Йа изабыша, штоти шпошо хтаесшь эверчанский, — Бэйн повторил за ней.
Они засмеялись. Его искренняя детская улыбка и глаза, в которых отражался огонек свечи, успокоили Далию. Бэйн не боялся темноты большого зала, его не пугали тишина и свист ветра в щелях. Он был отважнее и храбрее, чем она. Этому Далии стоило у него поучиться.
— Ты читаешь? — Она наконец посмотрела на книгу с рецептами в его руках, припоминая, что видела ее в библиотеке.
— Нешт, — помотал головой он. — Рисшчунки. Мне нравятся рисшчунки, — указал он на нарисованные ягоды.
— А мама? Почему она не читает тебе перед сном? — спросила Далия на рэкенском языке, который был у нее так же плох, как его эверчанский.
Бэйн рассказал ей, что не знает своих родителей. Всю жизнь о нем заботились кухарки и обучали его кулинарии. Бэйн спал в кладовке и делал то, о чем просят. Обычно у него был свой распорядок. После ужина он ходил кормить скот, потом — на Незамерзающую реку за водой, а возвращаясь, отмывал все приборы, которые использовали гости. Затем Бэйн нарезал овощи для завтрака и подготавливал крупу для молочной каши. Маста не отпускала его с кухни, пока он не закончит все дела. Зато когда выдавалось свободное время, он рассматривал картинки в книжках.
— А хочешь, я завтра тебе почитаю? — Далия надеялась, что он согласится.
Ей тоже хотелось вернуться в то время, когда ночью оживали не кошмары, а герои книг и добрые истории.
— Йа! — воскликнул Бэйн и в ту же секунду плотно закрыл рот, испугавшись, что мог кого-то разбудить.
— Тогда встречаемся на этом же месте. Хорошо?
— Йа, йа! — закивал головой он.
Его улыбка растянулась так, что голубые глаза почти скрылись за румяными от радости щеками.
— А сейчас пойдем спать.
Далия встала из-за стола, но тут ее кисть обхватили маленькие пальцы. Обернувшись, она увидела виноватые глаза Бэйна, который, отдернув руку, тут же извинился за то, что тронул принцессу.
— Что такое? Тебя проводить до спальни?
— Нешт, — стесняясь, ответил он.
Бэйн, опустив голову, болтал ногами. Он явно раздумывал, стоит ли говорить о том, о чем он хотел сказать. В итоге он все же мотнул головой и поднялся, готовясь уйти.
— Подожди, — теперь Далия остановила его. — Ты хочешь, чтобы я почитала тебе сейчас?
— Йа! — расплывшись в улыбке, закивал головой Бэйн.
— Но…
Далия обернулась на библиотеку, дверь которой скрывалась во тьме. Ей не хотелось возвращаться туда, где она и так просидела целый день, и уж тем более не хотелось делать это сейчас, когда вокруг царили ночь и тишина, нарушив которую она могла перебудить весь дом.
— Но уже поздно для поиска сказок. Я не знаю, где они лежат и как их найти при свете одной лишь свечи… — договорила Далия.
Бэйн кивнул, поняв ее опасения, и, пододвинув книгу с рецептами, сел обратно на скамью.
— Хочешь узнать, как готовить лепешки с паштетом из печени? — улыбнулась Далия. — Или поискать тебе сладости из шишек?
Бэйн закивал и с нетерпением постучал по переплету. Далия села рядом с ним, открыв книгу, быстро пролистала ее и остановилась на самом красивом развороте.
— Торт безе с еловым вареньем.
Одновременно с Бэйном они непроизвольно сглотнули слюни от аппетитной иллюстрации и, пододвинув книгу поближе, принялись рассматривать ее. Так, рецепт за рецептом, Далия зачитывала ингредиенты и способ приготовления, и в итоге утомившийся мальчишка уснул, положив голову на стол. Она не хотела будить его, но стоило ей замолчать, как он сам открыл глаза и, сладко зевнув, потянулся.
— Думаю, на сегодня хватит. — Далия пригладила его взъерошенные волосы. — Пора нам идти спать.
Бэйн послушно кивнул и, поблагодарив принцессу, шатаясь и засыпая на ходу, ушел на кухню. Далия взяла свечу со стола и направилась в комнату, где спал Эвон.

В комнате было жарко. Вокруг витал душный запах лекарств и костра, будто сама Схиала навестила старого друга. Эвон, укутанный в одеяло, сладко сопел на подушке. Стараясь как можно медленнее закрыть скрипучую дверь, чтобы не разбудить Эвона, Далия затаила дыхание. Но тот, уловив сквозняк, все-таки проснулся.
— Дэл, — сонным и растерянным голосом позвал ее Эвон. — Что случилось?
Он откинул одеяло и, приглашая сесть ее рядом с собой, пытался разлепить глаза.
— Мне страшно спать одной. Могу я сегодня побыть у тебя?
— Конечно, чудесная, — его уставший и тягучий, словно смола, голос окутал Далию.
Эвон улыбнулся и подвинулся к стене, приподняв одеяло, под которое принцесса тут же залезла.
— Кто тебя так напугал? — негромко спросил Эвон.
Теплыми руками он подтянул Далию к себе и, зарывшись носом в длинные рыжие волосы, коснулся дыханием ее уха. Она наконец расслабилась и прижалась к Эвону спиной. Вдыхала любимый аромат волос, который впитала подушка.
— Варга, — прямо ответила Далия и услышала в ответ еле слышный смешок.
— Я тоже ее боюсь. Она и правда… своеобразная женщина… — голос Эвона стал тише. Травник медленно проваливался в сон.
— Но меня пугает не только провидица, Эвон.
Далия легла поудобнее и, обхватив его руку, поднесла ее к губам.
— Я не понимаю, что мне делать? Как помочь вам? Как вернуть трон? — нежно целуя пальцы, говорила она. — А может, я и не хочу быть королевой. Может, хочу быть свободной, как ты… Стать твоей женой и обзавестись светловолосыми детишками где-то в деревнях Тината.
Далия подложила теплую ладонь Эвона под свою щеку.
— Но… Но если Тината не будет, если не будет Эверока? Если их разрушит война? Если Юстин будет продолжать искать меня? Мне страшно, Эвон. — Далия смотрела на пляски теней на стенах. — А если… Если святые не помогут нам? Если никто не поможет?
Она замолчала, ожидая ответа, но Эвон уже крепко спал. По щеке Далии скатилась слеза. Пробежав по пальцам Эвона, капля устремилась вниз по его кисти и впиталась в одеяло. В теплых объятиях тревога медленно покидала Далию. Хватка Эвона слабла, а вместе с ней и тугие силки, сжимающие сердце. Будто только сейчас Далия смогла вздохнуть полной грудью. Только сейчас огонь осветил ее темный путь. Там, вдали, она увидела трон. И одинокую себя, царственно сидящую на нем.

Утром ее разбудил нежный голос Эвона.
— Дэл, — шептал травник, поглаживая покрытые веснушками плечи. — Просыпайся.
— Давай поспим еще немного. — Далия развернулась к нему лицом и уткнулась носом в грудь.
— Тогда я попробую разбудить тебя по-другому…
Пока Далия хихикала, Эвон осыпал поцелуями ее лицо. Быстро оставляя на щеках влажные следы от губ, он стягивал с плеч принцессы ночное платье.
— Можно сегодня я вновь останусь в твоих покоях? — улыбаясь, спросила Далия.
— Тогда не думай, что я дам тебе этой ночью уснуть.
Руки Далии скользнули по рубашке, в которой он спал, и остановились на шнуровке. Но не успела она потянуть за нее, как дверь в комнату открылась.
— Этой ночью я не дам уснуть твоей принцессе сама! — По полу ударила палка.
— Варга! — одновременно вскрикнули Эвон с Далией и натянули одеяло, прячась под ним.
— Пока она не перечитает все книги, я не выпущу ее из библиотеки!
— Тебя стучаться не учили?! — злился Эвон.
— Стучатся те, кто ходит в гости, ребенок. А я у себя дома. Сам вчера сказал.
Соколы на ее плечах забили крыльями. Далия зажмурилась, испугавшись, что птицы сейчас кинутся на них. Она вцепилась в руку Эвона и прижалась к нему в надежде, что он сможет отбиться от них. Но соколы снялись с места и полетели в сторону большого зала.
— Бегом на завтрак! — гаркнула Варга и развернулась, чтобы уйти.
— Дверь хоть закрой! — крикнул ей в спину Эвон.
— Сам встань и закрой, младший сын. Я не служанка, а член вашей семьи, — она заговорила тише, но они все равно ее услышали: — Сам вчера сказал.

Завтрак прошел в тишине. Все молча пихали еду в рот и глотали, почти не жуя. Аппетит Далии и вовсе пропал после зрелища, как Варга отрезала кусочек кожи со своей руки и кинула в клюв соколу.
— Птицы тоже должны завтракать, обедать и ужинать, — сказала она Далии.
И ту чуть не стошнило прямо в тарелку с морковным пюре. Эвон все пытался заинтересовать принцессу: то сладким еловым напитком, то хлебом с ягодным джемом, но от одного взгляда на провидицу Далию вновь начинало воротить.
Аппетит отсутствовал не у нее одной: Юри все время смотрела на дверь в комнату Соно и молча мешала пюре в тарелке.
— Ешь и набирайся сил, маленький сиаф. Тебе сегодня их понадобится много. — Варга пододвинула к Юри плошку с козьим молоком. — Добавь к моркови, и станет вкуснее.
— Сначала я проведаю Соно.
— Нет. Сначала ты возьмешься за дело.
— Нет, сначала Соно! — ударила Юри кулаком по столу.
Маста, стоявшая за ее спиной, дернулась от неожиданности и запричитала на рэкенском языке. Достав из фартука тряпку, она вытерла разлившееся молоко и снова встала на свое место.
— Не смей повышать на меня голос, девчонка. — Варга тоже ударила по столу.
Маста показательно громко цокнула и, обругав их, вновь прибралась на столе.
— Вы пять дней сидите без дела! Лобызаетесь в комнатах, маетесь дурью в библиотеке, строите друг другу козни! Вам нужно поторопиться, поэтому, пока я не увижу результата, никаких поблажек!
Варга пихнула ложку в рот и, причмокивая, доела кашу.
— С Соно все хорошо, — чтобы хоть немного успокоить Юри, сказал Эвон. — Лекари все еще запрещают его навещать. Говорят, ему нужен покой.
— Спасибо, — улыбнулась она.
— Время завтрака закончилось! Теперь за дело! — Не дожидаясь, пока все доедят, Варга встала из-за стола.
Она махнула Масте — и та с недовольным видом забрала грязную посуду. Почти выхватывая тарелки из рук гостей, другие слуги помогли ей и скрылись на кухне.
— Юри, ты идешь за мной. — Варга указала на нее пальцем, и один из соколов тут же сел Юри на плечо. Но она не испугалась и погладила перья на его белой груди.
— Младший сын, — Варга кивнула в сторону Мысленного зала, — ты знаешь, что делать.
— Но не знаю, что говорить, — сказал Эвон, тяжело вздохнув. Но после все же встал из-за стола и нехотя направился к трону.
— А ты, Далия, живо в библиотеку.

Все свое детство Далия провела в библиотеке замка Эверока. Большой и светлый зал с книгами, полный мраморных стеллажей: таких высоких, что без лестницы не дотянуться до самой верхней полки. Библиотеку расписывали лучшие художники страны. Стены, потолок и пол украшали фрески по сюжетам любимых легенд Далии. Например, статная девушка с крольчихой в руках отсылала к истории о колдунье Лидане, которая превратила свою сестру Налиду в пушистого зверя, когда узнала, что ту хочет взять в жены богатый лорд. Лидана не смогла справиться с завистью и, избавившись от Налиды, завлекла лорда любовными чарами. Однажды крольчиха сбежала в лес, но Лидана не стала искать сестру. Лишь понадеялась, что та когда-нибудь простит ее. В день свадьбы лорд отправился на охоту за подарком для Лиданы. Он поймал фазана, лису и оленя. И одного белого пушистого зверька. Стоило стреле пронзить сердце крольчихи, как на мшистую землю упала мертвая девушка. Его первая и истинная любовь. Чары рассеялись. Тогда лорд с горя убил и себя. Лидана похоронила в чаще леса два сердца и две души, а свою отдала святому Ару, скинувшись с горы в Черный океан.
Еще Далии нравилась фреска с каменным кругом на поляне среди Пограничного леса. Легенда гласила, что некогда камни были деревенскими девушками. Наивными и глупыми. Каждую ночь они собирались и танцевали вокруг костра. Призывали святую Эвер и молили ее о красоте. Каждая из них хотела очаровать короля своей страны и, похитив его сердце, взойти на трон. Но Рэй, бог справедливости, покарал их и превратил в камни. Говорят, что это место люди до сих пор обходят стороной. Верят, что если прикоснуться к булыжникам, то они заберут всю красоту.
Рассматривая фрески, Далия вспоминала любимые книжки. Гончие, спящие в обнимку с лисами, рыбы с человеческими лицами, цветы, растущие из волос благородных дам, и ульи на головах тех, кто обманывал других, — эти и другие картины можно было разглядывать часами. Чем Далия обычно и занималась. Она помнила наизусть каждую легенду, так как любила их читать по многу раз сама и обожала, когда ей читали другие. Каждый проживал историю по-разному, и из каждых уст она звучала по-особенному.
Но скупая на красивые истории библиотека Рокрэйна дарила лишь скуку и чешущийся от пыли нос. Далия за весь день пролистала лишь несколько книг и ни в одной не нашла хоть что-то похожее на историю святых. Зато обнаружила то, что могло бы понравится Бэйну. Одну-единственную, тонкую, разукрашенную красными и зелеными красками книгу. На ней большими красивыми буквами было написано: «Сказки северных земель». Обложку украшали тиснение в виде еловых веток и изображение красных ягод. Но Далия недолго ей любовалась: она быстро отложила книгу, чтобы вернуться к поискам легенды о святых.
— Скука, — перелистнув очередную страницу, шепнула Далия. — Смертная скука.
Наступил вечер, и слуги засуетились, накрывая на стол. Всё проведенное в Аскаре время Далия только и делала, что ела, спала и что-то искала. Она выучила это расписание и по звуку шагов понимала, когда слуги накрывают на стол, а когда готовят постели, взбивая подушки и разжигая жаровни. Скука клубилась не только среди библиотечной пыли, но и в каждой комнате Длинного дома.
— Соберись, девчонка! — ругалась Варга на Юри весь день.
Ее крики доносились до ушей Далии сквозь закрытые окна и деревянные стены. Варга с Юри что-то делали на улице, но узнавать, что именно, Далия не собиралась. Видеть лишний раз ужасное лицо старухи и слышать, как орут ее соколы, не было никакого желания.
Сегодня Варга оставила всех без обеда. Когда в животе заурчало, Далия выглянула в большой зал. Одновременно с ней из комнаты Соно показался и Эвон. Они переглянулись и, поняв, что их не ждет наваристый суп с мясным рагу, тяжело вздохнули и вновь скрылись за дверьми.
Время тянулось медленно, будто и само впадало в уныние, засыпало от скуки. В конце концов Далия решила больше не сопротивляться ей и, подложив под голову стопку книг, уснула крепким сном.
— А ну живо поднимайся, бесполезная принцесса!
Об стол грохнула книга, и Далия испуганно вскочила.
— Нашла что-нибудь? — Варга села за стол, вытянув короткие ноги.
— Я искала. — Далия указала на книги, которые изучала весь день. — Но все тщетно.
— Потому что ждешь, пока все сделают твое дело вместо тебя.
Далия оторопела. Опустив взгляд, она сжала складку накидки.
— Молчишь… — протянула Варга. — Значит, все-таки стыдно тебе. Это уже хоть что-то.
— Я просто…
— Ты просто привыкла. Знаю, принцесса. Это не грех — привыкать к хорошему. Но грех — продолжать думать, что так будет всегда. Времена меняются. Люди меняются. Но ты боишься этого.
— Не боюсь.
— Тогда посмотри на меня, маленькая принцесса.
Далия громко сглотнула. Она развернулась к Варге, но головы так и не подняла.
— Ты одержима страхом, а значит, беззащитна. Обрети смелость, которая станет для тебя стеной. Тогда ты перестанешь бояться одиночества. Поймешь, что в тебе скрыта невероятная сила.
— Варга, я… — хотела оправдаться Далия, но слов не нашлось.
— А пока ты — обуза, которая прячется за чужими спинами. Такую ли королеву заслужил Эверок?
Варга встала и, кряхтя от усталости, доковыляла до двери.
— Ты проспала свой ужин, маленькая принцесса, и за весь день ничего не нашла. Значит, всю ночь будешь веселиться не с младшим сыном Севера, а с книгами.
— Но…
Варга ушла, громко хлопнув дверью. Оставшись в одиночестве, Далия открыла новую книгу.
Спустя пару часов в большом зале все стихло. Все разбрелись по спальням, аха потушили факелы на стенах, а слуги, доделав дела, ушли в город к своим семьям. Далия, все-таки ослушавшись Варгу и вернув все книги в шкаф, вышла в темный зал. Там, за длинным столом при свете одной свечи ее ждал Бэйн. Ради этого обаятельного мальчишки Далия с легкостью сбежала бы от Варги еще сотни раз.
— Принцеш! — окликнул ее Бэйн.
Далия приложила палец к губам, призывая говорить тише.
— Принцеш! — уже шепотом позвал ее мальчик. От нетерпения он ерзал на стуле и болтал ногами.
— Прости, что задержалась. — Далия села рядом с ним и положила книгу со сказками на стол.
— Эшто вам. — Бэйн протянул ей кусок хлеба с рыбным паштетом. — Вкусшного апечитита!
— Ты выучил новые слова на эверчанском?
Далия не поняла, чему была рада больше: еде или стараниям ребенка, который так хотел найти с ней общий язык.
— Йа! — Бэйн гордо кивнул, и она наконец взяла из его рук бутерброд.
Далия не любила рыбу, но урчащий весь день от голода живот напоследок еще раз взвыл — на этот раз от радости. Далия поблагодарила Бэйна и, откусив кусочек, расплылась в улыбке, а после подвинула к себе «Легенды северных земель».
— Ну что, начнем? — Не дожидаясь ответа, она открыла книгу.
На первой странице были нарисованы горы и снежинки, на следующей же красовалось название истории.
— «Легенда о тающих льдах», — прочитала вслух Далия, и Бэйн, устроившись на скамейке поудобнее, положил голову на скрещенные на столе руки.
Когда книга перевалила за середину, у Далии уже начал заплетаться язык и слипались глаза. Но Бэйн, не спускающий с нее взгляда, все так же воодушевленно продолжал слушать новые истории и легенды. Стоило Далии перелистнуть очередную страницу, как ее встретил пожелтевший, неаккуратно сшитый разворот без картинок. Далия несколько раз перечитала первое предложение, провела по нему пальцем, проверяя, не сотрется ли оно, и, не веря своим глазам, закричала:
— Все сюда! Скорее!

Глава 10. Юриэль
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Весь день Варга пыталась вбить в Юри новый дар. Причем вбить в прямом смысле: лупила палкой то по спине, то по рукам. Юри пыталась проникнуть в воспоминания Варги, но они не поддавались.
— Соберись!
Однако слова провидицы не помогали. Как и она сама. Ведь та просто ждала, когда Юри поймет, что нужно делать, и только крепко сжимала ее теплую и нежную ладонь в своей — ледяной, костлявой и исполосованной шрамами.
— Ну хоть один намек… — молила Юри. — Ну хоть маленький!
— С даром Левиранса ты разобралась сама. Тебе не нужна моя помощь. И помощь той бедной лошади, которую ты вчера мучила.
— Благодаря этой лошади я убедилась, что правильно поняла, как пользоваться даром касаний.
Юри уже окоченела от пронизывающего аскарского ветра и переминалась с ноги на ногу, пытаясь согреться.
— И как им пользоваться? — Варга наверняка знала ответ, но все равно спросила.
— Страх. Все дело в страхе. Когда человек или животное боится, то становится уязвимым и слабым. Тогда мне открываются их воспоминания, но не все.
— Верно говоришь, девчонка. Все дело в страхе, — повторила Варга. — Он может стать твоим помощником, а может — врагом. Сначала обуздай его в себе, а когда станешь властна над ним, мой дар и дар Хикаро откроются тебе сами.
Юри и правда боялась. Но не животных, которые ждали, когда же попробуют ее плоть. Не острого клинка, разрезающего кожу, и не крови, которая будет течь по ее рукам. Она боялась темноты ночи. Боялась уснуть и вновь столкнуться с тенями, братом и голосом, что напевал ей странную песню. Юри знала, что если крепко уснет, то ее захлестнет волна новых тайн и загадок. Но у нее не было сил разбираться с ними, искать ответы и менять судьбу. Особенно сейчас, когда она осталась одна. Без поддержки Соно.
— Не витай в облаках! — дернула ее за руку Варга. — Опять думаешь о своем ниджае?
— Нет. Думаю, как напугать тебя, чтобы прочитать воспоминания, — соврала Юри.
— Ищи другие способы, девчонка. Над воспоминаниями властен не только страх, но и другие эмоции. Не ленись и лучше думай головой.
Но, стоя по колено в снегу, думать головой получалось плохо.
Они упражнялись до самого заката. Раздражаясь оттого, что ничего не получается, Юри срывалась на Варге. Девушка пыталась разозлить ее или напугать, но в итоге сдалась: упала на колени и слезно умоляла провидицу о подсказке. И тогда Варга помогла — задела за живое, напомнила о брате и погибшем отце. Отчаявшаяся Юри не сдержалась и поведала свою историю.
— Ты бы знала, через что мне пришлось пройти! — кричала она. — Как трудно и сложно мне было. Я устала искать ответы. Устала справляться. Устала решать всё сама. Ведь повзрослеть мне пришлось очень рано. Я была гонимым ребенком без семьи, надежды и юна в кармане. Со мной обращались как с проклятой и оскверненной вещью. И никто… никто не мог меня защитить, — крепко сжимая руки Варги, плакала Юри. — Ты не знаешь, каково это — быть одинокой и ненужной.
— Знаю, — сказала Варга и наконец, спустя множество тщетных попыток, поддалась Юри. Тогда она увидела обрывки воспоминаний, почти стершихся из памяти самой Варги. Оказывается, детство ее было таким же тяжелым, как и у Юри. Дети боялись ее, а взрослые ненавидели, поэтому мать Варги продала ее на Юненском аукционе лорду из Саргуда — города, скрывающегося за Незамерзающей рекой. Варга служила ему больше пятнадцати лет, но когда старик скончался и его место занял сын, то на очередном аскарском пиру он продал провидицу Олафуру. Лорд напился и в игре «Шлем и щит» проиграл все свое состояние. Но продажей Варги он не смог погасить даже малую часть долга, поэтому отдал Скалю еще и свой замок, и титул, и даже свою младшую сестру Хрису. Она стала женой Олафура и матерью троих детей. Сам же лорд уплыл с горя на Схиалу, и только святые знают, что с ним стало.

Обед Юри пропустила, поэтому, почуяв запах жареной курицы, забежала в большой зал на ужин быстрее всех. Когда она вылизала всю тарелку и попросила у Масты добавки, к столу присоединился Эвон. Он, словно сокол Варги, накинулся на мясо и, громко чавкая, съел несколько тушек цыплят.
— Как прошел день, мышонок? — запивая ужин чаем из хмеля, спросил он у Юри. Эвон выглядел уставшим и отчего-то расстроенным.
— Варга учила меня пользоваться даром.
— Ты училась сама. Не глупая все-таки девчонка. Я думала о тебе хуже.
Эвон усмехнулся.
— А как прошел день у тебя? — Юри успела соскучиться по радостному другу, и ей хотелось, чтобы этот тяжелый день закончился на доброй ноте.
— Мы вместе с Атером и Бэйном ходили на охоту. Представляешь, мальчишка увязался за нами и прятался за елками, стоя по колено в сугробах, — усмехнулся Эвон. — Но Атер его быстро поймал и согрел у костра. Я заметил, что все это время Бэйн следил за каждым его движением… Улыбался, когда Атер обращался к нему.
— Это тот слуга с кухни, который выронил из рук мое овощное рагу и убежал? — ухмыльнулась Юри.
— Кухарки напугали его страшными историями о сиафах и сказали, что ты заберешь его душу, если он посмотрит тебе в глаза. Но не переживай, мы с Атером переубедили его.
— Мне не привыкать. — Юри сделала глоток чая. — Все члены «Или» сторонились меня. Детей я пугала больше, чем наемник с ножом.
— А Бэйн, кстати, прирожденный охотник, — вдруг загордился Эвон. — Он выхватил кинжал из ножен Атера и кинулся на зайца. Правда, только спугнул. Но брат пообещал научить его охотиться на диких зверей. На днях он покажет ему, как правильно стрелять из лука. И если Бэйн хорошо себя проявит, то в следующий раз сможет даже отправиться с аха за добычей. Под присмотром Атерная, конечно.
— А сам ты поговорил с братом? Сказал, что не хочешь, чтобы тобой помыкали? — Варга ложкой зачерпнула засахаренные еловые шишки и кинула их себе в рот.
— Поговорил, но ему нужно время, чтобы подумать, — улыбка сошла с лица Эвона.
— Надеюсь, над своим поведением. — Варга захрустела шишками. — А не над тем, отпускать ли тебя в путешествие.
— Не знаю, но мне кажется, что теперь он держит на меня обиду.
— Так ребенок, получается, не ты, Эвон… А твой старший брат.
Варга тяжело вздохнула и съела еще одну ложку шишек.
— Его тоже можно понять, — вдруг заговорила Юри. — Он боится потерять Эвона. Особенно после того, как их семья наконец воссоединилась. У него больше никого нет. Мне даже жаль его. Атер не заслуживает одиночества, но он не должен решать за тебя, Эвон.
— Я не знаю, что мне делать, Юри, — грустно вздохнул Эвон и сложил перед собой руки.
— Думаю, решение придет позже. Не торопись ставить точку. — Юри утешительно погладила его пальцы.
Юри понимала братьев, как никто другой. Но если Атер хотел удержать Эвона, то Соно, наоборот, держал ее на расстоянии. И ни Атер, ни Соно не спросили, хотят ли Эвон и Юри того же.
— Наверное, ты права, — поник Эвон.
Он перевел взгляд на Варгу. Один из соколов сел той на колени. Он ластился к ней, словно домашняя покладистая кошка. Варга, поддавшись, потрепала его за крылья, и сокол лег на хозяйкины ладони, чтобы та почесала ему перья. Бормоча под нос, какой он красивый и хороший, она отвлеклась, и Юри, наконец дождавшись тишины, решила задать Эвону мучающий ее вопрос.
— Как Соно? — прошептала она.
— Врачеватели сегодня осмотрели его рану и сказали, что он может вернуться к нам, но ему надо быть осторожным, пока рана не затянется. Я был у него сегодня перед охотой. Приносил завтрак. Он и вправду выглядел здоровым.
— Он спрашивал обо мне? Я могу к нему зайти? — Юри не терпелось увидеться с Соно.
— Он… — Эвон прикусил губу и опустил глаза. — Он… Соно сказал…
— Что не хочет видеть меня? — догадалась Юри.
И Эвон кивнул. Внутри у Юри все сжалось. Руки сразу похолодели, а по спине пробежали мурашки. Из груди будто выбили воздух, и сердце, которое стало биться медленнее, упало вниз. В пустоту.
— Прости, я не хотел говорить, — начал извиняться Эвон.
— Это не твоя вина, не переживай. Соно, наверное, сам хочет меня навестить. Может, он готовит мне сюрприз.
Юри прикинулась глупой и наивной девочкой, лишь бы избежать разговора с Эвоном и Варгой, которая уже успела отпустить сокола и развернуться к ней. Даже служанки, не понимающие эверчанский, внимательно следили за Юри. Видимо, они успели заметить в отношениях сиафа и ниджая то, о чем обычно сплетничают одинокие сердца.
— Пойду отдохну, — выдохнула Юри, желая поскорее уйти из общего зала.
— Побори страх, девчонка, и прими дар Хикаро! — крикнула ей вслед Варга.
Забежав в комнату, Юри упала на кровать. Горько рыдая в подушку, она спряталась под одеялом, оставшись один на один с темнотой.
Юри не заметила, как провалилась в сон, и не поняла, как оказалась среди пустыни. Ей не было жарко, а солнце не слепило глаза. Песок не проваливался под ногами, а ветер не играл с волосами. Она вновь была невидима для всех, и первый раз за все эти годы Юри обрадовалась этому.
— Нам пора возвращаться, король, — раздалось за спиной. — Вода закончилась, туши змей сгнили, а следы засыпало песком.
— Нам нужно найти… нужно найти…
Перед Юри стоял Сэтил. Олхи, которого она уже видела во сне. Как и в прошлый раз, он был обычным человеком с высушенным на солнце лицом, обгоревшими скулами и до смерти усталым на вид.
— Оставьте меня, Омбо. Возвращайтесь… возвращайтесь в город, — тяжело дыша, говорил Сэтил.
— Мы не можем бросить вас. — Девушка со смуглой кожей и кудрявыми волосами упала на песок рядом с пальмой. — Давайте вернемся и продолжим поиски позже.
— Я могу опоздать… не успеть… — Сэтил тоже упал в тень от листьев. — Грядут страшные времена, и я должен спасти свой народ.
— Как? — спросил один из мужчин, сопровождавших его.
— Ача нашла место, которое станет нашим новым домом, — отдышавшись, ответил Сэтил. — Мы ищем город. Мы ищем это.
Он ткнул пальцем в фиолетовый камень у себя на груди, но Юри не успела рассмотреть его. Она проснулась от крика Далии.

Глава 11. Соно
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Соно вновь почувствовал себя шпионом и незаметной тенью. Но в этот раз ему не нужно было прятаться среди деревьев или скрывать свое лицо за соломенной шляпой в толпе людей. Соно всего лишь сидел в комнате и сквозь тонкие стены слушал, о чем говорят его друзья за завтраком, обедом и ужином. Ему уже не терпелось присоединиться к ним. А еще лучше и вовсе покинуть эту холодную своенравную страну.
— Завтра наконец-то ты позавтракаешь с нами.
Эвон утром заглянул к Соно и принес ему чая, молока, булок с маслом, каши, вяленого мяса и, кажется, все остальные запасы, которые нашел на кухне.
— Мы уже соскучились по тебе. — Эвон поставил деревянный поднос на кровать.
— Ты видишь меня каждый день, травник. — Соно приподнялся и, усевшись поудобнее, потянулся за ложкой.
— Молчаливым и спящим ты мне, кстати, нравился больше, — пошутил Эвон, но Соно не улыбнулся ему в ответ.
Эвон пододвинул стул к кровати и, усевшись, скрестил руки на груди.
— Врачеватели сказали, что рана может снова разойтись и загноиться. — Он уставился на Соно, и это не могло не раздражать, особенно когда пытаешься насладиться вкусом еды. — Тебе надо быть осторожнее. Никаких драк. Хотя бы первое время.
— А мне так хотелось дать тебе по шее. Жаль. Придется ждать, когда все заживет.
Соно доел хлеб с мясом и уже потянулся за имбирным печеньем, как его руку перехватил Эвон. Он взял миску и с хрустом откусил кусок ароматного десерта.
— Вот он, ниджай, которого я знаю. Вот по кому я скучал, — улыбался он.
Соно недовольно шикнул и забрал миску с печеньем.
— И Юри по тебе очень скучает. Она места себе не находит, плохо спит и много плачет.
Аппетит начал пропадать. Совесть вновь схватила Соно за горло, не давая проглотить десерт.
— Да и вчера я ее еле уложил спать. Пришлось давать успокоительную настойку, а то даже аха не сдержали бы ее, рвущуюся наконец-то навестить тебя, — продолжал Эвон.
Соно возвратил миску на поднос и, отвернувшись, уставился в окно. Внутри все ликовало оттого, что Юри все-таки ждала его выздоровления. Преданно и отчаянно. И щеки Соно заболели в попытке сдержать улыбку, которая рвалась наружу. Он не имеет права быть счастливым. Не сейчас, когда он вновь оставил Юри одну. Как тогда, в лесу клана «Или». Он обещал Юри быть с ней и защищать ее. Но вновь не сдержал обещание.
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— Так… — Эвон забрал поднос и, положив его на стол, пересел на кровать.
Он пытался заглянуть Соно в глаза, но тот отворачивался, мотая головой.
— Что между вами произошло? — Эвон вцепился в одеяло, которым Соно пытался прикрыть лицо. — Расскажи мне все в подробностях.
— Не твоего ума дело.
— Моего, моего. Еще как моего!
Соно резко отпустил одеяло, и Эвон чуть не упал, потеряв равновесие.
— Тебя брат ждет на охоту, — процедил Соно, сполз ниже и лег головой на подушку. — Не заставляй его ждать. Он у тебя нетерпеливый.
— Не меняй тему! — Эвон закинул ногу на ногу, приготовившись слушать интересную историю. — Почему твое лицо краснеет, стоит мне упомянуть о Юри? О чем вы говорили до того… — замолчал он, раздумывая, продолжить или нет, но все же закончил вопрос: — До того, как на нее напал Куан?
Соно не хотел отвечать, все его нутро этому противилось, но Эвон упорно ждал, прожигая Соно взглядом. Нельзя открываться и сваливать проблемы на других. Губы будто сшили. Соно не привык доверять людям, не привык ждать помощи со стороны. Боялся осуждения и того, что Эвон его не поймет. Но Соно нужно было выговориться и хоть ненадолго скинуть с себя груз вины. Голова, переполненная мыслями, была готова лопнуть, и он наконец сказал то, что его мучило все эти дни:
— Я поклялся Юри всегда быть рядом. И нарушил свое обещание.
— Соно… — тяжело вздохнул Эвон. — Ты не мог знать, что Куан доберется до Юри и найдет ее здесь, в Аскаре. Но ты пришел вовремя.
— За день до этого я сказал ей, что хочу со всем покончить. — Соно виновато глянул на него. — Наши пути рано или поздно разойдутся, и я думал, что лучше отстраниться от Юри сейчас. Думал, что самое страшное позади, поэтому решил уберечь ее от опасности, которая ждала бы нас в Эвероке. Да и… И цель у меня, на самом деле, другая. Я хочу уничтожить «Или», и Юри не должна возвращаться в Арасу со мной.
Соно ждал, когда Эвон похлопает его по плечу и утешит. Скажет, что все это пустяки и не нужно себя так ненавидеть за то, в чем он не виноват. Но Эвон лишь громко цокнул и закатил глаза.
— То есть ты оставил ее одну? Сейчас?! Когда ее одолевают жуткие сны и когда все вокруг говорят, что хотят убить брата, которого она желает спасти?
— Да.
— Когда на нее давит ответственность по спасению мира? Когда она не понимает, за что бороться? И тогда ты, единственный, кому она доверяет и кого любит, бросаешь ее?
— Да.
Эвон вздернул бровь, и Соно засомневался в своем ответе.
— М-да… — протянул Эвон и поморщился. — Ты безнадежен.
На его лице читалось огорчение, и Соно успел пожалеть, что рассказал о своих переживаниях Эвону.
— Я думал, что покончить со всем сейчас лучше для нас двоих. Потом ей будет еще больнее отпускать меня.
— Ты говоришь, что подумал о ней и о ее чувствах, но на самом деле это не так. Ты переживал о себе. О том, как больно будет тебе, когда ты потеряешь ее.
Эвон замолчал и о чем-то задумался. Соно, кажется, догадался о чем. Точнее, о ком.
— Тебе знакомо это? — спросил он. — Я напоминаю тебе Атерная?
— Да, Соно. И лучше бы ты оставался таким же надменным и черствым сухарем, — горько проговорил Эвон и встал с кровати. — Я пойду.
Он быстро убрался на столе с лечебными настойками и, собрав все грязные колбы, кинул их на поднос.
— Врачеватели сказали, что завтра тебя уже можно будет навещать. Юри передать, что она может зайти? — бросил Эвон, когда уже подошел к двери.
— Не сейчас. Пока я не готов ее видеть.
Эвон ушел, и Соно остался наедине с пожирающими его мыслями. Теперь ему было стыдно не только перед Юри, но и перед Эвоном. По правде говоря, Юри он хотел увидеть сейчас больше всего. Просто был не готов. Как не было готово и его сердце, которое разрывалось на куски, стоило лишь вспомнить ее лицо.
Соно проспал весь день. Его режим сбился, еще когда они сбежали из клана, но сейчас… Сейчас он наконец хорошенько отдохнул. И даже когда пробуждался спустя десять часов сна, снова впадал в дрему, будто ему и этого было мало. И возможность никуда не бежать, а лежать в кровати и смотреть в потолок — единственное, что нравилось ему в Рокрэйне. Ну и еще то, что врачеватели заботились о нем, как о ребенке. Кормили, поили, омывали и навещали так часто, что Соно даже научился различать стариков-близнецов. Еще в комнате все время жгли странную траву. Ее дым навевал сон, дурманил голову и расслаблял все тело. Как бы Соно ни сопротивлялся, как бы долго ни проветривал комнату, запах, который уже впитался в деревянные стены, все равно пьянил разум. Но это и к лучшему: Юри хоть ненадолго покидала его мысли, и тогда становилось легче.
Соно проснулся ночью. Ужин, который ему оставили на столике, уже остыл и из-за этого был не таким вкусным, но не менее сытным. Наевшись, Соно помазал свою рану. Просить делать это врачевателей уже не хотелось, да и пришло время возвращаться к обычной жизни с четырехчасовым сном. Хотя с последним можно было бы и повременить. После ужина Соно ходил по комнате. Он измерял шагами расстояние от стены до стены, прислушивался к разговорам в соседних залах, но, не понимая рэкенского, быстро потерял к этому интерес. Тело еще плохо слушалось его. После стольких дней без движения оно забыло, что значит лазать по деревьям, быстро бегать и принимать удары. Да и рана давала о себе знать. Когда Соно лежал, то ощущения были терпимыми: лишь небольшое покалывание и жжение. Но стоило встать — боль молнией пронзала всю левую сторону тела, отдаваясь в ногу и касаясь сердца. Соно больше не искал способа заглушить ее и с каждым днем постепенно привыкал к тому, что стоя ему приходилось дышать медленнее и глубже. Кажется, рана будет мучить его еще долго. Размеренные вдохи и выдохи хотя бы помогали избавиться от головокружений. А еще Соно сильно похудел. Несколько дней лихорадки и недоедания — и кожа теперь обтягивала каждую его мышцу и кость. Соно нужно было время, чтобы привыкнуть к новому себе.
— Принцеш! — раздался веселый детский голос, а за ним — шаги, кажется, самой принцессы.
— Прости, что задержалась.
Это точно была Далия. Соно обрадовался, услышав ее. Он соскучился по друзьям и даже по взбалмошной принцессе, которая, на удивление, стала больше молчать, чем говорить. Ее вечно недовольную и нудную болтовню, преследовавшую их на протяжении всего путешествия, он никогда не забудет. Соно недолго слушал, о чем Далия шепталась с ребенком; рана в животе заныла — и, задув свечу, он вернулся в кровать.
Хикаро долго учил Соно привыкать к одиночеству. Оставаться со своими мыслями наедине и не бояться погружаться в тяжелые воспоминания. Раньше маленький Соно уклонялся от таких уроков и, сбегая от учителя на очередную тренировку по рукопашному бою, избивал чучело долго и яростно. Соно изматывал себя настолько, что мог думать лишь о боли и стертых кулаках. Уставший, он возвращался в минку и сразу засыпал. Но настойчивый Хикаро победил и в этой битве с непослушным ребенком. В итоге Соно полюбил тишину и спокойствие. Собственные мысли больше не пугали его, и, как бы глубоко он ни нырял в воспоминания, никогда не позволял себе в них утонуть.
Лежа в одной из комнат Аскарского дома, среди вечных снегов и неизведанных лесов, Соно закрыл глаза и глубоко вдохнул в попытке успокоиться. Упорядочить мысли, перестать тревожиться о том, что Соно с легкостью сможет преодолеть. Хотя… Любовь была ему неподвластна. Казалось, «Или» искоренил в нем что-то живое. Казалось, Соно разучился думать о других. Эмоции стали для него запретными. И достать их из клетки, ключ от которой он выкинул еще в детстве, было сложнее, чем уничтожить весь клан.
Накрытый тишиной ночи, Соно наконец смог подумать о Юри. О том, что пренебрег ее чувствами и отрекся от нее. Хотя Соно и не желал этого признавать, Эвон оказался прав. Убеждая себя, что заботится о Юри, Соно заботился лишь о себе. Их привязанность друг к другу становилась невыносимо мучительной. Соно знал, что ему будет больно отпускать Юри. Он вновь вспомнил, что такое страх. И впервые понял, что боится потерять единственного человека в его жизни, которому доверяет и которого… любит.
Рядом с Юри мир вокруг становился другим. Цели, которыми он жил все эти годы, размывались, терялись и забывались. Даже месть клану уже не так интересовала Соно. Убийство отца с матерью, смерть Тэмишо, сотни украденных детей; стоило ему вспомнить о мести — перед глазами возникала Юри. Ее добрые глаза, теплые руки, поглаживающие его спину, громкий смех, непокорный характер и улыбка, за которой она скрывала боль и отчаяние. В такие моменты Соно понимал, что все, чего он хочет, — подарить ей спокойствие. Защитить от злого мира и увести подальше от тех, кто может ей навредить. Она заслуживала стать счастливой. И Соно готов был пойти на все ради нее.
— Наверное… — подумал Соно. — Наверное, я ошибся. Сбился с пути. Но сейчас мне ясно видно, чего я желаю на самом деле, — прошептал он и, улыбаясь, натянул одеяло. Но уснуть не успел — крик Далии, разбиваясь о стены, разлетелся по всему дому.

Глава 12. Эвон
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Все стояли в большом зале, непонимающе глядя на Далию, и ждали, когда она наконец объяснится. Из комнаты вышел даже Соно. Напуганный, он отыскал взглядом Юри и покраснел, но она этого не заметила. Она вообще старалась не смотреть на Соно и пряталась за спиной Атера.
— Что случилось, Незримый вас ослепи!? — Атер явно был недоволен, что его разбудили.
— Я нашла! — восторженно вскрикнула Далия. — Нашла!
За столом сидел Бэйн. Он держал в руках книгу и осматривал сонные лица гостей. Стоило взгляду наткнуться на Юри, как его плечи поднялись, а в глазах промелькнул испуг.
— Что ты нашла? — спросила Юри.
Услышав ее голос, Бэйн быстро задышал и склонил голову.
— Пророчество!
— И где оно? — Юри вышла из-за Атера, который устало потирал глаза, и села рядом с Бэйном.
Тот застыл, словно каменная статуя. Широко распахнув глаза, он уставился на Далию и ждал, когда она его спасет и, видимо, сядет между ним и сиафом.
— Оно в книге со сказками и легендами. — Далия кивнула Бэйну, разрешая отдать Юри книгу.
— Оказывается, летопись вел не Олафур! А ваша мама. И скрывала ее в детской книге, зная, что она никак не окажется в руках короля.
Эвон с Атером переглянулись.
— Она боялась, что отец ее перепишет? Или уничтожит? — спросил Атер и сел рядом с Юри.
— Нет. Отец прогнал Варгу, но мама все равно тайно ходила к ней в горы, — объяснил Эвон.
Он сам не раз навещал провидицу вместе с матерью, которая все время вымаливала у Варги прощение. И пока Эвон игрался с птенцами, которых старуха нашла в гнезде рядом с подбитым стрелой соколом, мама записывала историю из уст Варги.
— А как тебе в руки попалась детская книга? — спросил Эвон и вместе с Соно сел за стол.
Ниджай не казался уставшим или только что проснувшимся. Взгляд его был ясным, а движения — четкими, хоть и не такими быстрыми, как раньше. Соно делал вид, будто не чувствует боли, но Эвон знал, что незажившая рана будет пытать его и проверять на выдержку еще долго.
— Зачем ты вышел? Я же сказал, что тебе нужно отдыхать, — прикрыв рот ладонью, шепнул Эвон.
— Я испугался за Юри, когда услышал крик, — шепнул в ответ Соно.
Он выпрямил спину и сложил руки на коленях. Эвон недовольно толкнул его плечом и хотел было отвести обратно в кровать, но Далия его остановила:
— Ты слушаешь, Эвон?
— Я? Да!
— Я рассказывала о Бэйне и о том, что обещала ему почитать. — Далия нахмурилась, поняв, что Эвон пропустил ее слова мимо ушей, но быстро приободрилась, когда Бэйн передал книгу Атеру. Король тепло улыбнулся, стоило маленьким детским пальцам коснуться его шершавой руки. Они вместе держали книгу и смотрели друг другу в глаза. Кажется, Атеру было приятно, что Бэйн не боялся его, как другие слуги, которые верили в разные сплетни о нем. До сих пор не все приняли сторону сына Олафура.
— Значит, благодаря тебе принцесса нашла летопись? — Атер раскрыл книгу и положил на стол. — Тогда я должен тебя наградить! Подумай, чего бы тебе хотелось, и утром приходи ко мне в Мысленный зал. Хорошо?
— Йа! — закивал Бэйн.
— Тогда иди скорее спать. Близится рассвет, и можно не успеть увидеть чарующие сны. Звезды в ночном небе долго ждать не будут и найдут другого ребенка, которому покажут свою историю.
Бэйн поклонился Атеру и ненадолго замер. Кажется, он никогда еще не видел сына Севера так близко. И тогда Эвон вспомнил себя. Свою детскую радость от грядущей встречи со старшим братом. Атер был для Эвона всем. Он ждал прихода утра, так как знал, что брат непременно разбудит его. И предвкушал наступление ночи, чтобы Атер уложил его в постель и рассказал сказку. Брат всегда баловал его: делал игрушки из сена и куриных перьев, крал для него на кухне ягоды и рыбные пироги. Он позволял Эвону быть ребенком. И, выражая свою безграничную любовь, Атер пожертвовал своим будущим ради счастья и спасения Эвона. Так он подарил ему свободу, которую сейчас хотел забрать. Но Эвон не винил его, потому что так же сильно любил в ответ.
— Прочитаешь нам сказку? — спросил Эвон старшего брата, стоило Бэйну уйти.
Атер был зол на Эвона после охоты. Она не закончилась ничем хорошим. Лишь отмороженными ногами и разболевшимся горлом. Находить общий язык стало сложнее, чем в детстве. Да и стоя на разных краях пропасти, которая образовалась между ними за все эти годы, они никак не могли нащупать мостик, который соединит их вновь. Все-таки время украло у братьев самое ценное — близость и доверие. Жаль, что это понимал лишь Эвон.
Атер открыл книгу, и все наклонились к нему, пытаясь разглядеть рисунки на страницах.
— В этой летописи вы, дети мои, не найдете истории Рокрэйна. Она такая же лживая, как и истории других стран.
Эвон смотрел на брата, слушая его. И отчетливо видел перед собой маму. Это отвлекало, но он ничего не мог с собой поделать.
— Сиафы, верные посланники Незримого, расскажут кучу историй, но все будет похоронено вместе с истиной. Истиной, которая скрывается в Губительной пустоши.
— Пустыня?! — воскликнула Юри. — Мне сегодня снился Сэтил. Он искал город среди песков!
— Вся история спрятана в затерянном городе. И лишь там, в каменных пещерах, вы найдете ответы. Вы найдете правду, — продолжил Атер. — А правда в том, что грешная душа святого, однажды обманувшего всех олхи, скоро вернется. И тьма накроет этот мир. Люди сгинут из-за нее и лжи, которая уже успела погубить сотни невинных душ. Святой вернется — и жители всех стран познают невыносимые муки. Они вымрут так же, как Губительная пустошь. Дороги будут усеяны иссушенными трупами. В их телах не останется и капли крови, в них будет лишь тьма, предавшая солнце. Одолеть эту тьму… — он громко сглотнул, — смогут правда и избранный ребенок — потомок олхи, вернувший души святых туда, где все началось. Туда, где обычные камни стали дороже любой другой жизни и где души, заключенные в них, превратятся в песок под светом луны. Изгнанник требует мести, а тьма — крови. Смерть требует жизни. А Схиала — возмездия. Воскресите того, кто предал олхи и погубил свой народ. Убейте того, кто прячется в тени, порождаемой светом. И отдайте душу ребенка, рожденного умереть.
— Святые! У меня мурашки! — обняла себя Далия.
— Значит… значит, мир в опасности? — спросил Эвон, и все напряженно замолчали, будто боялись озвучить ответ, который напрашивался. Никто не хотел накликать беду, надеясь, что это все же обычная сказка.
— Варга сказала, что изгнанный олхи уже вернулся, — Юри первая нарушила тишину. — И о пророчестве знаем только мы. А значит, судьба мира в наших руках.
— Варга плохо на тебя влияет, — усмехнулся Эвон.
— Но это невозможно. — Атер закрыл книгу. — Вы никогда не сможете найти потомка святых. Даже если Хикаро и сказал, что тот в Арасе, это не делает вас ближе к разгадке. Ребенок мог вырасти, умереть, уплыть в другую страну. Вы даже имени его не знаете.
— Хикаро знает, — неожиданно для всех заговорил Соно. — Значит, нужно узнать у него, а точнее, у…
— Ин-Лика! — договорила за него Юри. — Мы должны вернуться в клан.
— А что делать нам? — внутри Эвона взыграл дух приключений. Если бы ему сказали, что путешествие начнется прямо сейчас, он бы тут же отправился в путь, не раздумывая.
— План почти не изменился: сейчас мы в Рокрэйне, а значит, вместе ищем янтарь Рэя. Потом, — Юри положила две ладони на стол, — мы с Соно отправляемся в Арасу на поиски ребенка и жемчужины Ара, которая находится в короне императора. — Она подвинула правую руку в правый нижний угол стола. — А Далия и Эвон — в Пустошь на поиски камней Сэтила и Эвер. — Левая ладонь прочертила стол до левого нижнего угла. — И после встречаемся на Схиале. — Теперь две ладони скользнули по импровизированной карте вверх и соединились в одном месте, обозначающем остров.
— А камень Эвер мы ищем в пустыне, потому что Эвер во сне Юри отдала его Сэтилу. Он должен был спрятать его в своем дворце, — напомнил Эвон.
— Где тогда браслет Рэя? — спросила Далия. — Раз свои души олхи передали правителям стран, то тогда янтарь должен быть у тебя, Атернай.
— Нет. Отец мне ничего не передавал.
Атер нахмурился, похоже, пытаясь понять, где искать браслет.
— Рэй — бог правосудия и защиты, — из темноты коридора раздался голос Варги, и Далия подпрыгнула от неожиданности. — Он защищал не только свою страну, но и свою душу, которая после свержения Сэтила была в опасности.
Провидица вышла из темноты. Она не стала подходить ближе и садиться за стол, а остановилась в проходе с соколом, сидящим на ее руке.
— Рэй хоть и звался воином, но был труслив. Когда Сэтила свергли, северный бог вытащил камень из своего браслета. Испугался, что свергнутый олхи найдет его и уничтожит. Поэтому свой янтарь он перепрятал, глупые дети.
— Куда? — заговорить с ней осмелился только Атер.
— Это я хочу спросить у тебя. Куда Рэй спрятал камень? Если вы передавали из поколения в поколение не браслет, то что?
Атер нахмурился, пытаясь припомнить.
— Незримый… — выругалась Варга. — Не разочаровывай своего святого, король Севера. Думай лучше! Чем Рэй мог защитить себя от кары изгнанного?
— Кинжал, — поняв подсказку, оживился Атер.
— Проще простого! — обрадовалась Юри. — Неси его сюда.
— У меня его нет. Отец подарил кинжал правителям Эверока в честь помолвки Юстина с Далией и доброго союза наших стран.
— Юстину. Послы отдали кинжал Юстину.
— Ты начинаешь мне нравиться, маленькая принцесса, — улыбнулась Варга.
— Я не успела разглядеть кинжал. Да и он, если честно, не интересовал меня. Но точно помню, что лезвие было изогнуто, словно клык дикого животного, а рукоять обмотана какой-то веревкой…
— Кажется, я видела этот кинжал во сне. — Юри поняла, о чем они говорят. — Этим кинжалом мой брат убил…
— Моих родителей, — закончила за нее Далия.
— Подождите! — Юри вскочила из-за стола и убежала к себе в комнату.
— Да сегодня ночь восклицаний… — У Эвона начинала болеть голова. Как вообще спросонья можно так бурно что-то обсуждать?
— Вот! — Юри вернулась в большой зал.
Она держала в руке ножны, которые повязывала на ногу.
— Он все это время был рядом! — Она достала кинжал и положила его на стол.
— Откуда он у тебя… — плечи Атера напряженно дернулись.
— Куан принес. Он украл его у Юстина, перед тем как отправился за нами. Я видела это в его воспоминаниях.
Все смотрели на кинжал. Огонь от свечи плясал на остром лезвии с выбитыми рунами.
— Защита, честь и справедливость, — обводя линии пальцем, прочитал Эвон.
Рукоять была металлической и тяжелой на вид. Кривая, будто большой клык акулы, обтянутая кожей и суконной нитью. А в навершии сиял медово-желтый янтарь с застывшим внутри маленьким жучком.
— Вот он. — Эвон развернул кинжал острием вниз и показал всем рукоять. — Камень святого Рэя.
— Сейчас, младший сын Севера, ты держишь в своих руках душу великого олхи, — улыбаясь, проговорила Варга. — И ты наверняка думаешь, что она досталась вам легко. Но сиаф и ниджай — доказательства того, что каждый камень просит свою цену. Высокую цену.
В воздухе повисло напряжение. Ощущение, что сейчас случится что-то плохое, становилось сильнее.
— Ты можешь не пугать так? — Эвон, громко сглотнув, повернулся к Варге. Но той уже не было в темном коридоре. — Святые, ну зачем она так делает!
— Значит, мы узнали всё, что нужно? — Юри вытянула из его рук кинжал и убрала обратно в ножны. — Пришло время отправиться в путешествие?
— Нам нужно в Губительную пустошь. — Далия посмотрела на Эвона. — Мы отправимся туда вместе?
— Нет! — Атер резко ударил кулаком по столу. — Эвон останется дома. Это не его путь, а ваш.
— Атер! — крикнул Эвон. Но тот, не слушая брата, вскочил из-за стола и обиженно ушел в свои покои.
— Тогда сначала мы отправимся в Арасу. — Юри тяжело вздохнула и наконец посмотрела на Соно. — Но как нам попасть во дворец императора и украсть жемчужину из его короны?
— У меня есть идея. Нам поможет мой старый знакомый, — ответил он.
Эвон понадеялся, что в этом путешествии они смогут разобраться в себе, поговорить друг с другом и понять, каков их путь на самом деле.
— А пустыня? — спросила Юри.
— Я поговорю с братом. Не будет же он держать меня тут силой. Тем более, куда вы без меня?
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— Закрыть все двери! Аха, встать у главного входа. Следить за младшим Скалем и не выпускать его! — скомандовал воинам Атер, когда увидел утром Эвона с мешками в большом зале.
Ночью Эвон плохо спал и лишь немного подремал на рассвете, когда слуги уже закопошились в коридорах, а друзья набивали дорожные мешки, готовясь к путешествию. Сонный Эвон собрал вещи и, выйдя на завтрак, надеялся последний раз насладиться вкусной едой Масты, но вопли брата отбили весь аппетит.
— Ты не можешь держать меня тут вечно, Атер! — запротивился Эвон.
Маста, прибежавшая на крик, пыталась отобрать мешки Эвона. Соно и Юри, доедая завтрак, молча смотрели в свои тарелки, а Далия выглянула из библиотеки. Вместе с ней за ссорой наблюдал и Бэйн.
— Я поклялся, что буду защищать тебя. Я знаю, как будет лучше, а лучше тебе будет со мной!
— Это моя жизнь, хватит распоряжаться ею!
— Ты просто послушай себя! Послушай их. — Атер обвел собравшихся пальцем. — Губительная пустошь? Затерянный город? Корона императора? Священный потомок святых?
— Ты знаешь, что это правда, Атер! — Эвон все-таки сдался и кинул мешки себе под ноги. — И что только мы можем победить древнее зло! Ты читал пророчество и слышал слова Варги, а она никогда не врет.
Маста сразу подхватила вещи и отбежала за спину Атера.
— Знаю, и мне становится страшно лишь от одной мысли о том, насколько это опасно!
— Я хочу пойти, и ты меня не остановишь.
— Прошу тебя, Эвон! Останься. Ты ведь дома, — Атер наконец-то перестал кричать.
Его голос становился все тише и тише. Атер упал на трон и схватился за голову, когда понял, что Эвон не отступится. Все-таки он хорошо знал младшего брата.
— Я не брошу своих друзей. Они стали мне семьей.
— Но тут я смогу тебя защитить. И я, и слуги скучали по тебе. Мы все хотим, чтобы ты был с нами тут, в безопасности. Мы окружим тебя заботой, обещаю.
С каждым словом Атера внутри Эвона вскипала злость. Огонь внутри то тушили холодной водой из Незамерзающей реки, то вновь разжигали углями из жаровни.
— Эвон, я правда люблю тебя!
— Да услышь же ты меня! — крикнул Эвон. — Если ты меня и правда любишь, то отпусти!
— То есть… — Атер расправил плечи. — Раненый ниджай, который не сможет защитить даже себя, провидица с даром, которым не умеет пользоваться, и принцесса, которую ты даже не хочешь брать в жены, важнее меня? Ты выбираешь их вместо своей настоящей семьи? Выбираешь неминуемую смерть вместо безопасности, которую я тебе подарил, свергнув отца?
— Да. Я выбираю их, — ответил Эвон. — И свободу.
Соно встал и ушел во врачевальную комнату, хотя Эвону хотелось, чтобы он остался. С ним он чувствовал себя безопаснее, будто присутствие Соно придавало ему сил. Будто он мог говорить все что угодно и знать, что друг его поддержит. Как и Юри, как и Далия. Но и они ушли, тактично оставив братьев наедине.
— Это не наше дело, — потянув за рукав Далию, сказала Юри. — Пойдем.
— Но…
— Не нужно лезть в жизнь братьев. Им давно пора разобраться во всем самим. — Юри подтолкнула сопротивляющуюся Далию к выходу.
Они разошлись по комнатам, и с Эвоном остался лишь маленький любопытный нос, выглядывающий из библиотеки. Бэйн, обкусывая ноготь на пальце, смотрел на братьев.
— Маста, — сказал Атер.
Маста подняла на него заплаканные глаза и, поняв, что ей тоже лучше уйти, поторопилась скрыться на кухне.
– Все уходите!
Слуги послушно покинули большой зал. Тяжело вздохнув, Атер посмотрел на Эвона. Виноватый взгляд пригвоздил того к полу.
— Не смотри на меня так, Атернай. — Эвон взъерошил свои волосы пятерней, пытаясь отвлечься от мыслей, которых в голове было слишком много.
Он боялся сказать лишнего, но пора было брать пример с Соно и не думать о том, что его слова могут кого-то задеть. Эвон устал быть безвольным слабаком.
— Ты прикрываешься любовью, желая распоряжаться моей жизнью, но именно от этого я и сбежал…
— Неправда! Я делаю все ради тебя… — Атер замолчал, закусив губу.
— Я не держу обиду на тебя за все те упущенные годы, ведь времени не вернуть. Ты слишком многое взял от отца и сейчас, как он, хочешь контролировать меня, но я больше не маленький мальчик. Меня не нужно воспитывать.
Атер виновато смотрел на Эвона и в первый раз за все время, что Эвон знал его, стал похож не на грозного сильного война, а на провинившегося мальчишку. Атер ссутулился и поник: он начинал понимать, что Эвон прав. Особенно его задело сравнение с отцом.
— Я благодарен тебе, Атер. За все, что ты сделал. Но прошу, отпусти меня. Моя жизнь никогда не будет похожа на твою, да и Рокрэйн не станет мне домом. Снега и холод из сердца давно вытеснил жар Схиалы. Я скучаю по свободе, которую подарил мне остров.
Эвон боялся разрыдаться перед братом. Он еле сдерживался и закидывал голову каждый раз, когда глаза начинало щипать от слез.
— Прости меня, Эвон. Я ужасный брат.
Атер не сдерживал себя. По его исполосованным шрамами щекам стекали соленые капли. И Эвон заплакал вместе с ним.
— Я боялся тебя потерять и хотел наверстать все упущенные годы. — Он подошел к Эвону, вытер ему мокрые щеки и крепко сжал плечи. — Но ты прав. Я отпускаю тебя.
— Знаешь, я думаю, что в нашем доме есть тот, кто нуждается в семье. И он не отказался бы от старшего брата. Вспомни тот невинный взгляд, полный надежды и любви. Вспомни стремления и отвагу того, кто увязался за тобой на охоту. Кто слепо пошел, доверился и не испугался. Того, кто всю свою жизнь был рядом.
Эвон посмотрел на дверь библиотеки и мальчика, все еще выглядывающего из-за нее.
— Бэйн, иди сюда.
Тот, стесняясь, подошел к Эвону.
— Слуги с кухни сказали, что у тебя нет отца и матери.
— Да…
— И ты уже семь лет живешь в каморке с запасами провизии.
— Да…
— Хочешь, чтобы у тебя появилась своя спальня? И опекун, который читал бы тебе перед сном?
— Да, очень!
— Слышал, Атер? — Эвон кивнул брату. — Не упускай эту возможность. И глядишь, в преклонном возрасте я навещу Аскар еще раз, чтобы своими глазами увидеть, как вырос твой новый преемник…
Атер посмотрел на Бэйна: тот смущенно ковырял пол носком ботинка и, скрестив руки за спиной, исподлобья глядел в ответ. Мальчик боялся, что ему откажут и он вновь останется один.
— Тебе нравятся медовые пряники, Бэйн? — Атер сел перед ним на одно колено.
— Я еще не пробовал. — Бэйн старался не улыбаться, но у него плохо это получалось.
— Маста, — позвал Атер, — подай десертов. И побольше!
Бэйн широко распахнул глаза и, по-детски прикрыв рот рукой, охнул.
— Благодарю, король! — поклонился он.
— Зови меня Атернай. Хорошо? — Атер взял маленькие ручки в свои и погладил ладони. — Надеюсь, мы с тобой подружимся. Расскажешь мне потом, что тебе нравится? Рисовать, например? Или, может, ты хочешь отправиться со мной в лес? Или покататься на лошади? Или…
— Атер, — засмеялся сквозь слезы Эвон.
Сердце разрывалось от умиления. Старший брат наконец-то нашел того, кому сможет подарить свою нерастраченную любовь. Атер поднялся и крепко обнял Эвона. От него пахло елками, костром и счастьем. Как в детстве. Но сейчас они оба наконец-то стали свободными.
— Я люблю тебя, Эвон! — плача, сказал Атер.
— И я люблю тебя, брат, — уткнувшись тому в плечо, бубнил Эвон.
Они не отпускали друг друга и лишь сильнее сжимали в объятиях. Сейчас они были близки как никогда и, наслаждаясь моментом, тянули время, понимая, что это их последняя близость.
— Мальчики… — протянула растроганная Далия, наблюдающая с Юри за братьями из коридора.
Эвон кинул на них застенчивый взгляд, и Юри увлекла Далию обратно в комнату. Соно, следивший за братьями, тоже быстро скрылся за дверью.
— Я помогу вам добраться, — отстранившись от Эвона, сказал Атер. — Через порт Франа плыть опасно. Я выведу вас в Черный океан на драккарах по тайной реке, которая протекает внутри одной из гор. Готовьтесь. Сегодня ночью начнется ваше путешествие.

Время в Аскаре всегда тянулось невыносимо медленно. Замерзало во льдах и застывало на вершинах гор, но сегодня солнце будто специально растопило время своим жаром, и оно, смешиваясь с ледяным водопадом, бурно стекало вниз по горе. По горе, которая все это время скрывала в себе реку, ведущую в Черный океан. Увидев ее, Эвон поразился собственной наивности. С другой стороны, совсем неудивительно, что короли страны, зависящей от западной столицы и морского порта Эверока, нашли лазейку, через которую могли свободно выходить в океан на своих драккарах и доплывать до Схиалы и Арасы. Так они продавали древесину, ягоды, целебные растения, мясо и шкуры диких животных, не перечисляя налог в казну Франа.
Пещера внутри горы была просторной и вмещала более десяти драккаров разом. Сами аха вырубили ее или же это Рэй так позаботился о своем народе, Эвон не знал и спрашивать не хотел. Атер в детстве любил читать книги о разновидностях камней, а значит, рассказ об этой лазейке затянулся бы на долгие часы. Он никогда не упускал возможности похвастаться своим умом, особенно если было перед кем. Но сейчас все внимание Эвона захватили аха, которые загружали два корабля провиантом, готовясь к отплытию.
— Соно с Юриэль будут в Арасе дня через четыре, а вы, — обратился Атер к Эвону и Далии, — будете плыть на пару дней больше. Я изучил карты, но точно сказать не могу. В Губительную пустошь никто не плавал уже многие столетия.
— Где именно на Схиале мы встретимся? — спросила встревоженная Далия.
Она явно не была готова к путешествию. Свои вещи они собрали за пару часов, запихав в мешки все самое нужное. Но этих часов не хватило, чтобы понять, с чем им предстоит столкнуться. Все было слишком быстро и спонтанно. Хоть каждый и думал, что готов сорваться с места в опасное приключение, на деле поджилки тряслись у всех. Стоило взглянуть на небольшой и длинный корабль, корма которого была уставлена скамьями и двумя рядами весел, как внутри все сразу сжималось. Широкий парус на единственной мачте не внушал доверия, а аха, которые уже рассаживались по местам, казалось, вот-вот потопят невысокий драккар.
— В борделе «Блажь». Даже если кто-нибудь прибудет быстрее, Муди с радостью выделит вам место для ночлега, — наконец ответил Эвон.
— Сколько времени потребуется каждому из нас? Не хочется ждать, пока вы выберетесь из пустыни спустя год. — Юри отряхнула дорожный мешок, который подняла с земли. — Месяца достаточно? С учетом морского путешествия.
— Тогда не забывайте вести отсчет дней, — напомнил Атер. — Если потеряетесь, ориентируйтесь по звездам. И не верьте легендам, будто в губительной Пустоши их нет. Небо везде одинаковое.
— И помните об истинной цели, — медленно подходя к ним, произнесла Варга. — Что так смотрите? Думали, отпущу вас, балбесов, без напутственной речи?
— Я знал, что ты придешь. — Эвон обнял ее, но провидица так и не коснулась его в ответ. — Ты всегда приходишь, когда нам тяжело.
— И больше такого не будет. Теперь вы одни, и вам предстоит найти не только священные камни, но и самих себя. Путь будет очень сложным, но вы должны помнить, ради чего и кого обязаны дойти до конца. — Варга легко ударила Эвона по спине своей палкой, и он наконец отпустил ее. — Найдите камни и потомка святых, иначе грешная душа олхи уничтожит не только вас, но и весь мир.
— Мне будет тебя не хватать, — сказала Юри и поклонилась Варге. — Спасибо, ты многому меня научила. Я буду помнить все твои уроки.
— Я тоже хочу поблагодарить тебя. — Далия, все это время смотревшая в пол, наконец подняла взгляд. — Ты заставила меня о многом задуматься.
— Для этого я и жила столько лет, маленькая королева. Нас свела судьба, и я была обязана помочь каждому из вас.
— Все готово, пора отправляться, — громко крикнул аха, ожидающий их на одном из кораблей.
Далия напоследок улыбнулась Атеру и, еще раз попрощавшись с провидицей, забралась в драккар. Соно, поклонившись, запрыгнул в другой.
— Не забывай о ране, ниджай. Я не смогу надрать тебе задницу, если ты будешь пренебрегать моими просьбами! — крикнул Эвон.
— Не переживай, травник. Наверстаешь все на Схиале.
Соно сел на скамью перед румпелем и занял место рядом с собой для Юри, положив на него мешок.
— Береги себя, Эвон. И… Я всегда буду тебя тут ждать. — Атер похлопал Эвона по плечу.
— Теперь тебе хватает забот, — намекнул тот на Бэйна. — Но когда все это закончится и мы спасем мир, то я обязательно навещу тебя.
Эвон бегло осмотрел лицо Атера, стараясь запомнить каждый миллиметр его кожи, глаза, морщинки и шрамы. Но главное — улыбку и слова о том, что это место никогда не перестанет быть его домом. Аха поторопили Эвона, и тот, еще раз прижав к себе Варгу, которая все равно не обняла его в ответ, запрыгнул в драккар к Далии. Провидица стукнула палкой о камень — и все посмотрели на нее.
— Я буду следить за вами. Мой сокол будет часто вас навещать.
Птицы, все это время кружившие над их головами, разделились. Одна села на плечо Варги, а вторая — на плечо Юри.
— Прими еще один подарок, Юриэль. Ты знаешь, что делать. Не бойся третьего дара, он тебе еще пригодится.
Юри кивнула Варге, и весла громко ударились о воду. Драккары тронулись, медленно выплывая из пещеры, и двинулись вдоль реки. Эвон видел, как Атер вытирал слезы, а Варга, не дождавшись, пока драккары скроются из вида, развернулась и ушла. Вместе с ней растворился и полюбившийся Эвону запах шалфея.

Глава 13. Юстин
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Из единственного окна темницы, в которой медленно умирал Сэльмон и сходил с ума Юстин, доносился шум волн. Пару ночей назад разыгралась страшная непогода: сверкали молнии, гремел гром, а Черный океан бешено молотил в каменные стены тюрьмы. Высокие волны бились о скалы, пытаясь утащить их на дно, но те, как бравые воины, сдерживали напор всю ночь. Утром же на смену серым тучам пришло яркое солнце. И тишина. Тишина, которая злила Юстина. И на то было много причин. Первая — вечно ноющий Сэльмон. От боли он кряхтел днем и скулил по ночам. Вторая — собственные мысли. Впервые Юстин испугался, что сойдет с ума. В голове кричали сотни голосов, заглушая его собственный, совсем тихий и безжизненный. Третья причина — сэтхи. Подлые тени. Предатели. Трусливые никчемные псы. Юстин все ждал, когда же они вернутся. Ему даже казалось, что среди всего сонма голосов он узнавал Похоть и Тщеславие, но он мог и ошибаться. И четвертая, последняя причина — безразличие. Но не Юстина. И даже не Ренриса. А слуг и народа, которые не искали своего короля. Это не могло не злить. И не могло не разочаровывать. Юстин все ждал, что следующим утром проснется не от голоса Лирасы, а от криков бунтующей толпы. Но, кажется, народу было плевать, что за тиран будет править страной, будущее которой стало темнее грешной души свергнутого олхи.
Вот и это утро началось с тишины. Юстин доел свой скромный завтрак и, пнув тарелку к решетке, лег на сено. Оно было сырым и колючим. Однако по сравнению с холодными камнями, из-за которых болела спина, такая кровать казалась мягкой и удобной. На секунду даже промелькнула мысль обустроить темницы получше. Поставить скамейки, металлические кровати и столики для заключенных. Но Юстин, тот самый, озлобленный и тщеславный, отмахнулся от этой мысли.
— Сколько дней мы уже сидим тут, Сэльмон?
— Я перестал считать, господин, — еле слышно прокряхтел он в ответ.
«Бесполезный советник… какой же бесполезный…» — Юстин надеялся, что вместе с криками бунтующих он услышит и последний вздох Сэльмона.
Но почему-то святые все никак не хотели провожать того в иной мир.

Единственным развлечением Юстина стали сны. Они хоть и потеряли красочность, но даже черно-белые воспоминания Сэтила были куда интереснее, чем каменная, заплесневевшая от сырости стена темницы. Юстин проживал жизнь короля пустыни и раз за разом просыпался, сожалея, что утро наступило так быстро. Ему хотелось досмотреть хоть одну из историй, но то крик Лирасы, то стон Сэльмона, то таракан, пробегающий по щеке, будили его на самом интересном месте. После завтрака Юстин начинал собирать пазл из отрывков, которые ему показывали сэтхи, сидящие внутри. И теперь он знал, что Сэтил был добрым королем, любящим свою страну и свой народ. Его тени поглощали грехи людей, и оттого в пустыне не было зла. Люди забыли о гневе, похоти и тщеславии. Все жили в мире и были благодарны за то, что король заботится не только об их жизнях, но и о душах.
Еще Юстин узнал, что Гаюн был сиафом, а Ача, его дочь, бесстрашной охотницей на змей. Они с Сэтилом были близки. Почти как сестра и старший брат, ведь король воспитывал ее с малых лет. Но Эвер думала иначе. Ревновала и стыдила девчонку каждый раз, когда навещала пустынный дворец. Эвер слышался флирт в любых словах Ачи, виделись откровенные взгляды, которые та якобы себе позволяла. В гневе Эвер высказывала свое недовольство Сэтилу, который уже устал переубеждать ее.
Сэтил помогал своему народу строить дома из глины, а народ построил ему дворец, который позже разрушила богиня света. Эвер разозлилась на Ачу, вышедшую из покоев Сэтила, и, наслав на город никого не щадящее солнце, испепелила часть замка. Стены трескались и осыпались, превращаясь в песок. Потолок рушился и падал на невинных слуг. Пол проваливался под ногами, а жаркий воздух уничтожил запасы воды и еды. Но настырная и обидчивая богиня не думала останавливаться. Муки жителей пустыни закончились лишь тогда, когда Сэтил приполз к ней на коленях, умоляя о прощении и признаваясь в верности и вечной любви. И Юстин чувствовал, что Сэтил не лгал. Он правда любил. Только, кажется, безответно. Ачу и Гаюна пришлось отослать на край города в маленький домик, прикрытый листьями пальмы. Но они быстро обустроились там и каждый раз, когда Сэтил приезжал в столицу, звали его в гости. Поили холодной водой, кормили сладким желе из алоэ и фиников.
Юстину нравилось наблюдать за жизнью свергнутого бога, нравилось строить догадки о том, почему же от его страны остались лишь руины. Юстин цеплялся за каждое воспоминание Сэтила и, чтобы ничего не забыть, каждый день проживал историю олхи вновь. И чем больше дней он был с олхи наедине, тем больше ему казалось, что тот ни в чем не виноват.
На самом деле тишина, царящая внутри темницы, пугала Юстина по еще одной причине. В ней он становился слабее, уязвимее. Будто то, что взращивали в нем сэтхи, медленно угасало. Они молчали, и Юстин не понимал, что ему делать. Ненависть сменялась грустью, и трусливая душонка скулила от страха быть убитым рукой безумца из «Или». Но Юстин боялся не только за себя. Его мучили мысли о сестре. Воспоминания Сэтила, добрые и светлые, не могли не напомнить Юстину о Юри. Он понял, насколько скучает по ней, и винил себя за то, что когда-то оставил одну. Он боялся, что Куан вернется с ней в Эверок, и тогда Ренрис сделает с Юри что-то ужасное. Юстин не сможет помочь ей, будучи в заточении. Думая об этом каждую проклятую минуту, он страдал от безысходности еще больше.
— Когда же вы вернетесь? — спрашивал сэтхов Юстин. — Вы нужны мне!
Но Похоть с Тщеславием не отзывались.
— Где Гнев? — не замолкал Юстин. — Верните мне хотя бы его.
Но на этот вопрос у него и самого, кажется, был ответ.
В первый день заточения Юстин сходил с ума из-за непонимания, что ему делать. Во второй — от молчания теней, которые оставили его одного. Голова болела от догадок, но Юстин не сдавался, продолжая звать их круглые сутки. На третий день, кроме того, что он скоро умрет от голода, Юстин понял еще кое-что. Он вспомнил сделку. Точнее, ту роковую ошибку, которую совершил семь лет назад на Схиале. Вспомнил он и то, что тени в ночь праздника так и остались голодными. Они обещали уйти, когда получат души всей королевской семьи. Так может…
— Куан убил Далию… — прошептал Юстин. Сэльмон, не расслышав его, закряхтел что-то в ответ. — Гнев ушел, потому что она мертва? Сделке конец!
— Опять вы бредите, господин. Да что за напасть такая… — бубнил Сэльмон.
В тот день Юстин впервые за долгое время искренне улыбнулся, обрадовавшись тому, что все это закончилось. И плевать, что он заперт в темнице, плевать на смертный приговор — он смеялся и хлопал в ладоши.
— Наконец… — повторял Юстин, — наконец я свободен!
Но злость, быстро сменяющая радость, заставляла его сомневаться в этом. Наверное, Сэльмон прав, и ему все-таки нужен лекарь душ.
На пятый день заточения, когда Ренрис спустился в темницу и спросил про голоса, Юстин понял, где на самом деле скрывался Гнев. Тень переметнулась к новому правителю. К тому, кто сильнее. К тому, у кого в руках была власть. И от этого в груди потяжелело, будто горячий деготь залил внутренности.
«Далия еще жива, — догадался Юстин. — Я все еще должен теням убить ее».
Радость или горе принесли эти мысли, он так и не понял. Но душа, которая начала было цвести, вновь завяла и сгнила, а гнев превратил все нежные бутоны в компост.
— А знаете, господин, — хватая ртом холодный ночной воздух, сказал Сэльмон, — когда я увидел вас впервые, то подумал, что быть вам помощником конюха.
Пленники уже готовились ко сну, поудобнее укладываясь на сено после совсем скудного ужина.
— Не думал я, что вы станете так близки с королевской семьей. Весь двор был поражен, и, признаться честно, мы смели осуждать вас за спиной.
Юстин молча слушал. Уставившись в потолок, он смотрел на черную плесень, которая покрывала камни.
— Долго мы не хотели вас признавать. — Сэльмону нужны были длинные паузы, чтобы восстановить дыхание. — Да и принцессе лучше бы выйти замуж за северного принца. Королевская кровь не должна мешаться с крестьянской. Не нравилось нам это, не нравилось. — Он тяжело вздохнул и, будто продолжая раскаиваться, продолжил: — Но что-то Бартлетт в вас увидели, господин. Доверились и сделали приближенным. Впервые раб с Юненского аукциона пошел в придворную школу вместе с принцессой. Впервые обзавелся покоями и личными слугами. Знаете… Можно подумать, что сами святые проложили вам путь.
«Лишь один свергнутый олхи и длинный язык наивного, мечтающего о лучшей жизни юноши», — подумал Юстин.
— Но вы не зазнавались. Нет… Робкий и скромный юноша остался таким же добросердечным, даже когда вырос. Вы были благодарны королю за все, что он для вас делал, а мы, ваши преданные слуги, благодарили судьбу, подарившую Эвероку будущего правителя.
Юстин не хотел слушать очередной нудный рассказ Сэльмона. Он пытался уснуть и крутился с одного бока на другой. Заглушал голос советника громкими ударами цепей о камни и показательно устало вздыхал, когда Сэльмон замолкал, пытаясь отдышаться.
— Вы росли на наших глазах, господин. Как мы могли не полюбить вас? Доброго и отзывчивого ребенка. Жадного до знаний, чуткого к другим, — голос Сэльмона стал ласковее. — А помните, как вы однажды заперлись в погребе с винными бочками? Мы тогда весь день не могли найти вас. Король перепугался и отправил смотрителей в город на поиски, а слуги искали вас во дворце. Тогда был мой день рождения, и я вместо того, чтобы уйти веселиться в таверну, бегал по комнатам и надрывал голос, выкрикивая ваше имя. И я нашел вас. Вы, испуганный и бледный, сидели в темноте. В углу. Прятались за бочкой. Помните?
— Помню, — не успев подумать, ответил Юстин.
— Вы хотели сделать мне подарок и принести бутылку вина из королевских запасов, но испугались мотылька, севшего на ручку двери. И задули единственную свечу в страхе, что тот полетит на свет. Удивительно! Вы просидели там полдня!
Юстин молчал, хоть слова пытались вырваться наружу, взрезая горло.
— О, господин, я не хотел вас смутить, — испугавшись тишины, извинился Сэльмон. — Вы не думайте, что я хочу вас пристыдить. Нет. Эта история о вашей смелости и добросердечности. Просидеть столько часов в темноте смог бы не каждый.
На самом деле, это воспоминание было приятным. Оно будило в Юстине давно забытое чувство нежности и тепла, разливающегося в животе.
— Знаете, господин. Этот день был моим лучшим днем рождения. А ваш подарок стоит в моем доме до сих пор. Жалко мне это вино. Рука не поднимается просто открыть и выпить.
Сэльмон, сам того не понимая, будто назло сэтхам, заставил Юстина светиться от счастья. Прогонял своими словами темноту, как в тот день, когда открыл дверь погреба со свечой в руке и спас Юстина от страшного мотылька.
— Я безгранично рад служить вам, мой король. Адер всегда говорил, что вы приведете Эверок к свету. Надеюсь, я успею застать эти времена.
Юстин закрыл глаза и проглотил ком, подступивший к горлу. Пока сэтхов не было, он мог позволить себе эту слабость. Бесчувственный Юстин почти пустил слезу и почти что растрогался, вспомнив былые времена. И, слушая другие истории Сэльмона, король наконец-то уснул.
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Сэтил лежал на кровати в полуразрушенной спальне и крутил камень в руках. Он вглядывался в его глубокий фиолетовый цвет и подставлял под лунный свет, подмечая, как аметист отбрасывает яркие пятна на глиняные стены. Теперь неограненный камень с отколотыми краями и отполированными песком пустыни гранями Сэтил хранил на груди.
У каждого из святых был свой драгоценный камень. И каждый напоминал о чем-то великом.
Ар нашел жемчуг во времена, когда морские войны не прекращались годами и пепел от сожженных кораблей, смешиваясь с прахом погибших людей, оседал на дно. В день, когда среди обугленных костей и досок моряки заключили перемирие, Ар нашел на дне Черного океана сверкающую жемчужину. С тех пор арасийцы чтят не только своего олхи, но и моллюсков, которые стали священными. Люди больше не вылавливали их из океана, а если вдруг находили в песке или среди камней, то очищали твердую раковину от грязи. Тем, кто собирал жемчуг и уж тем более продавал его, грозила смертная казнь.
История драгоценного камня Рэя началась еще в его детстве. Блуждая с Аром по лесу у реки, он увидел стекающую по дереву смолу. Густая, пахнущая хвоей и древесиной, она медленно ползла вниз и жидким золотом сияла на солнце. В смоле тонул небольшой жук и, пытаясь выбраться, громко жужжал. Тогда Рэй решил помочь маленькому беззащитному существу. Он схватил рукой липкую жижу и понес ее к реке, думая, что сможет отмыть смолу от лапок насекомого. Однако, стоило ему опустить ладони в холодную воду, Ар решил подшутить над другом и взмахнул руками. Волна выбила смолу из рук и унесла вниз по быстрому течению. Рэй тогда обиделся на Ара, но тот пообещал вернуть пропажу. Богу ветра и океана все же удалось ее найти, однако поиски затянулись на десятки лет. И потому вернул Рэю он уже не сгусток отвердевшей смолы, а янтарь с жучком внутри. Тогда Рэй подумал, что это знак. Ведь есть те, кого он будет не в силах защитить, и те, помощь которым будет ошибкой.
Откуда появился камень у Эвер, Сэтил не знал. Глубокий синий цвет сапфира зачаровывал. Олхи неоднократно пытался выведать у возлюбленной его историю, но Эвер не отвечала, отвлекая Сэтила поцелуями.
Теперь и у Сэтила появилась драгоценность. Ача обменяла свою жизнь на аметист, но одной души камню оказалось мало, поэтому Гаюн отдал ему и свою. Аметист скрывал в себе секрет. Какой — Ача рассказать не успела, ведь ее иссушенное тело вместе с телом отца нашли на рассвете напуганные горожане. И теперь, лежа в постели, Сэтил пытался разгадать оставленную Ачей тайну. Найти хоть малейшую подсказку и понять, почему Ача умерла, сжимая аметист в руке.
Сэтилу не спалось, и он, обернувшись в покрывало, вышел на небольшой, заросший эвкалиптом балкон. Сев на скамейку, он оторвал листок от дерева и положил его в рот.
— Попробуй! — когда-то давно уговаривала его Ача. — Он сладкий, правда.
Она, кажется, ничего не боялась и с детства из любопытства тащила в рот любую растительность. На самом деле, только благодаря ей народ пустыни научился добывать сок даже из колючих кактусов. А один из них, покрытый бутонами, и вовсе обманывал мозг: даже маленький кусочек этого цветка притуплял голод и насыщал организм на долгие часы. Так охотники на змей и собиратели воды могли покидать город на целые недели и не бояться, что в пустыне им не хватит еды.
Но в последнее время даже эти бутоны не спасали охотников на змей, отряды которых пропадали один за другим. Отважная Ача решилась отправиться на поиски того, что убивает людей. Тогда, впервые за долгие годы, в пустыне пошел дождь. Гроза сверкала в сером небе и била в землю острой молнией, будто охотник, натянув тетиву с десятком стрел разом, выпустил их в добычу. Сухие деревья мгновенно вспыхивали, и даже сильный ливень не мог их потушить. Люди прятались в домах, но соломенные крыши улетали вместе с пальмовыми листьями и домашними птицами, не успевшими спрятаться. Ача уже четыре дня как была в пустыне. Среди песчаных гор, где раскаты грома раздавались еще чаще, чем в городе.
— Она сильная девочка, Гаюн, — говорил Сэтил. — Она обязательно вернется.
И она вернулась. Спустя шесть дней бесполезных поисков силуэт Ачи показался на горизонте. Они бежали ей на встречу по раскаленному песку, и Ача обессиленно упала на руки Сэтила, едва он оказался рядом.
— Ты дома, милая! Слава Всевидящему! Ты жива! — кричал Гаюн.
— Я знал, что ты справишься, охотница, — держа ее на руках, сказал Сэтил. И она, улыбнувшись, потеряла сознание.
Промокнув под дождем насквозь, Ача заболела. Ее била лихорадка. Глаза слезились не переставая, обожженная на солнце кожа шелушилась, а тело было горячее полуденного песка. Ача бредила и все время повторяла, что нашла звезды, но Сэтил и Гаюн не придавали этому значения.
— Пустыня еще не готова тебя отпустить, — сказал Гаюн, когда Ача пришла в себя. — Ты еще нужна ей. Нужна городу.
— И нам, — вытирая с ее лба пот, добавил Сэтил.
— Меня спасли звезды, только благодаря им я жива. Я нашла холодную темноту, сверкающую яркими фиолетовыми огнями. Вы тоже должны ее увидеть. Ночное небо раскинулось посреди пустыни, а с единственного дерева, растущего над упавшими звездами, будто фонарь, свисала луна.
Тогда Сэтил с Гаюном смеялись, а обиженная Ача обещала их туда сводить. Но после этого, сколько бы она ни ходила в пустыню, все было тщетно.
— Звезды пропали, — возвращаясь, каждый раз говорила она. — Значит, сейчас они не готовы нам помогать. Но они вернутся, когда мы будем нуждаться в них. Главное — знать, где искать. И когда.
— И когда их искать?
— В месяц Аметиста. В день, когда пойдут дожди и змеи проведут нас прямиком к звездам, — закончил за дочь Гаюн. — Она права, Сэтил. Сегодня мне приснилась смерть и яркий свет, ослепляющий все вокруг.
И своему сиафу Сэтил не поверить не мог.

Сэтил смотрел на ночное небо, наслаждаясь прохладой, и разглядывал созвездие Гончая. Оно появлялось над пустыней в конце весны.
— Что же ты хотела мне сказать, охотница? Откуда принесла этот камень и зачем?
Вдали, над танцующими барханами, у самого горизонта медленно смещало Гончую другое созвездие. Оно двигало небосвод, подталкивая смену времени года. Аметист был первым месяцем лета — и небо передавало бразды правления из рук Эвер в руки Сэтила.
— Я разгадаю твою тайну, Ача. Я спасу свой народ, и, надеюсь, звезды мне в этом помогут.
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Юстин проснулся и, взглянув в окно, увидел в ночном небе россыпь ярких огней. И Сэльмона, чью душу наконец забрали святые, — он перестал мучиться и с улыбкой на лице уснул вечным сном.

Глава 14. Юриэль
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Плавание на драккаре было в разы хуже, чем путешествие с пиратами из Арасы на Схиалу. Юри с теплотой вспоминала Октава, узкие каюты и соленые лимоны, которые они ели на завтрак, обед и ужин. Она бы не отказалась от них сейчас, а еще от горячего питья, вкусной еды и сухой одежды. Неустойчивый корабль подбрасывало на волнах. Морская вода заливалась внутрь, но аха не обращали внимания на промокшие ноги и продолжали грести, сменяя друг друга по три раза в день. Днем соленые капли быстро испарялись на солнце и высыхали на коже белыми кристалликами. Одежда дубела и становилась колючей. На губах оставались крупинки соли, которые Юри все время слизывала. Но ночью… Ночью приходилось ежиться от студеного ветра и терпеть прилипшую к телу мокрую одежду. Было невыносимо холодно, и Юри казалось, что даже в Аскаре ночи теплее, чем тут, на корабле посреди Черного океана. И это стало не единственной бедой. Провиант медленно заканчивался, промокал в мешках, скисал и тух на солнце. Из-за сильной качки многих тошнило, но Юри с Соно, слава святым, не попали в их число. Ниджая в шутку продолжали пугать цингой, и он, заедая страх кислым лимоном, кажется, уверовал в Ара, которого просил о попутном ветре и скорейшем прибытии в арасийский порт.
Юри боялась возвращаться в Арасу. Еще страшнее было думать о том самом причале, на котором она провела многие месяцы в ожидании отца с братом. Ей не хотелось вспоминать ни звуки, ни запахи, царившие в порту, но они продолжали всплывать в памяти. Как и лица моряков, постоянно прогоняющих ее куда подальше. Юри не могла думать об Арасе, Ньюри, провинциях и клане, что скрывался далеко за горами. Каждый миллиметр этой страны был пропитан ненавистью к ней. Злобой, горем и слезами. Все нутро Юриэль противилось этому. Ее знобило — тело будто отговаривало ее плыть туда. Но она не могла сдаться. Поэтому каждый раз, сглатывая ком в горле, она ждала, когда же их морское путешествие закончится.
Вечером Ширин — аха, управляющий драккаром, — пообещал доставить их в Арасу. Они хотели сойти с борта вместе с Юри и Соно, но воин, сидящий у румпеля, потерял лист, разрешающий королевской делегации высадиться в стране ветров, бамбука и цветущей сливы. Он сказал, что они с аха уплывут на Схиалу. Ведь им нужно пополнить запасы еды, подлатать лодку, наконец-то нормально выспаться, ну и, конечно, напиться и предаться разврату в одном из борделей. Последние два пункта Ширин не озвучил, но Юри и так догадалась — стоило кому-то из аха заговорить об острове, как все начинали бурно и весело выкрикивать что-то на рэкенском языке. И с такими похотливыми выражениями на лицах они обсуждали явно не рецепт запеченной курицы из городской таверны или качество шелка на рынке.

Соно проспал полдня, а когда проснулся, сразу же закинул в рот клюкву. Бледный — то ли из-за качки, то ли от усталости, то ли из-за раны, — он часто шипел и сгибался от боли, прижимая ладонь к животу. Эвон дал Соно с собой мазь и повязки, но Юри за все четыре дня еще ни разу не видела, как тот себя перебинтовывал.
— Какой у нас план? — холодно спросила она.
— Просто доверься мне, — так же холодно ответил Соно. — И не шуми. В Ньюри могут быть люди из клана.
Юри очень хотелось съязвить и из принципа вести себя наперекор его просьбам, но сил на это не было. Нужно было скорее ступить на твердую землю и найти место, где она бросится на кровать и уснет крепким долгим сном.
Все эти дни они с Соно почти не разговаривали. Он ограничивался короткими фразами вроде: «Будешь воды?», «Можешь доесть за меня, я уже сыт», «Можешь лечь на мои колени и поспать».
Юри же молча мотала головой и отказывалась от того, на что согласилась бы, не будь она так обижена.
В тот день Соно так легко и просто вышел из врачевальной комнаты. Легко и просто сел с ними за стол посреди ночи и внимательно слушал Далию с Атером. Легко и просто ушел обратно. И утром так же вышел на завтрак. Он делал все молча. Казалось бы, ничего необычного. Но это молчание отличалось от привычного. Теперь оно было не надменным, а напряженным и неловким. Первый раз за все эти годы Юри почувствовала равнодушие от Соно, и это вывернуло ее душу наизнанку.
«Значит, все кончено. Точно кончено, — ревела Юри той ночью, когда увидела его живого и почти выздоровевшего спустя столько дней. — Как ты мог так со мной поступить?» — спрашивала она подушку и падала в нее лицом.
Юри ждала от Соно другого. Хотя бы улыбки и ободряющего кивка, который показал бы, что с ним все хорошо и ей не стоит переживать. Все те дни, пока Юри ждала его у врачевальной комнаты, все те ночи, когда ее мучила бессонница, она представляла, как кинется Соно в объятия. Как будет плакать, увидев его лицо, и как он скажет ей: «Я рядом!»
Юри слишком много об этом думала, и от этого видеть его безэмоциональное лицо было еще больнее. Соно не говорил с ней и будто бы специально избегал. Но почему — Юри не понимала. Она хотела, чтобы ниджай спросил ее о самочувствии, и она, не думая, рассказала бы ему все, что с ней произошло за дни его отсутствия. Но, кажется, его это не волновало. В день, когда Соно последний раз разжег жаровню в комнате Юри, он сказал, что хочет со всем покончить. Значит, так тому и быть.

Когда на небе показалась луна, а ночные, мерцающие в воде рыбы осветили дно, вдали показалась пристань Арасы. Страна встречала гостей зелеными мшистыми горами и фонарями в руках мельтешащих в порту стражников. Уже можно было почувствовать аромат сандала и услышать тихую песнь бамбука, которая, сливаясь с шумом волн, зазывала гостей.
Юри выпрямила затекшую спину и допила остатки воды из бештета. Рыбки высоко подпрыгивали над водой и обдавали брызгами рубашку. Сокол поймал одну рыбку на лету и, сев на мачту, проглотил добычу. Соно сторонился птицы. Да и Юри все еще побаивалась мощного клюва и острых когтей, которыми сокол больно цеплялся за ее плечо. Птица ждала плоти, жаждала крови и мяса, но Юри еще не была готова. Поэтому сокол улетал на охоту, возвращался спустя время с набитым желудком и засыпал то на штурвале, то на плече кого-нибудь из аха.
Чем ближе драккар подплывал к пристани, тем быстрее начинало колотиться сердце. Пока Юри старалась совладать с нарастающей паникой, Соно оставался спокоен. Собрав мешок, он закинул его за спину и готовился сойти на берег.
— Это твой дом, Юри. Ты тут родилась и выросла. Ничего плохого не случится. Ты уже не та маленькая девочка, — говорила себе Юри.
К тому же Соно сказал, что проведет их во дворец и ей не нужно ни о чем переживать. Как бы сильно она ни обижалась, у нее не было причин не доверять ему. Эта мысль позволила хоть ненадолго отвлечься от собственных страхов и опереться на человека, который разберется с проблемой вместо нее.

Только драккар подплыл к порту, обогнув высокие арасийские корабли, как хомто[1] накинулись на них с криками:
— Гостей не ждем! Уплывайте обратно! — Стража размахивала руками и фонарями, в которых из-за ветра тух огонь.
Аха кричали им что-то в ответ и, продолжая подплывать ближе к пристани, еще больше злили арасийцев.
— Северных гостей нет в списках! Уплывайте! Не пустим вас, пока не будет разрешения! Вас нет в списках! Уплывайте! — голоса смешивались в один, и от этого становились еще страшнее и свирепее.
Драккар ударился боком о мост, и Соно встал, приказав Юри идти за ним.
— Стоять, говорю! — увидел их хомто. — Еще один шаг и…
— Ты знаешь, с кем говоришь, хомто? — Соно, не поднимая головы, поправил ворот хаори.
Стражник хотел было возразить, но, заметив взгляд Соно, засомневался. Он опустил руки и обернулся: остальные хомто молча нахмурились, боясь проронить хоть слово.
— Вы здесь по приглашению? Назовите имя и род, к которому вы принадлежите, — один из охраны все-таки осмелился начать разговор. — Или же вас кто-то ждет?
— Я Соно Ито. Сын Такеро и Кио Ито, — низкий голос Соно заставил замолчать даже разговорившихся за спиной аха.
Хомто громко вздохнули и бегло осмотрели одежду Соно. Хаори отца выделялось на фоне обычных одежд.
— Позвольте спросить: господин, у вас на рукаве вышит клык дракона?
Юри наклонилась, чтобы поближе рассмотреть рисунок, который всегда казался ей неаккуратно зашитой неподходящим цветом ниток дыркой.
— Да! — воскликнул другой хомто. — Это хаори приближенного. — Они быстро и глубоко поклонились ему.
Юри округлила глаза, взглянув на Соно. Вот кем был его отец. Советником императора. Но почему Соно ей никогда об этом не рассказывал? Она не стала спрашивать сейчас, когда десятки пар глаз уставились на них двоих.
— Отведите нас к Шисуно, — Соно назвал лишь имя, будто этот человек был его старым другом.
— Мы не можем пустить рокрэйнцев на землю Арасы. Без приглашения никак, — извиняясь, быстро кланялись стражники.
— Меня и ее, — Соно указал на Юри.
Хомто осмотрели Юри и, собравшись вместе, что-то тихо обсудили.
— Как прикажете, Соно-асэй. — Один из них развернулся и согнулся в почтительном поклоне. — Мы рады помочь сыну великого рода. С возвращением домой.
И, выдав им соломенные шляпы, трое хомто увели гостей по главной улице к дому рётоку. А оставшиеся на пристани аха еще долго спорили со стражниками Арасы.

Глава 15. Соно
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Все дни, что они плыли на драккаре, рана на животе ощутимо болела. Стоило только Соно выпрямиться и шагнуть на землю Арасы, как тело заныло, а шов стал кровить. Рубашка намокла и прилипла к ране. Но времени останавливаться не было. Сначала он найдет Шисуно, а после сменит повязку.
В детстве Соно всегда хотел быть похожим на отца. Он запоминал все его слова и перенимал манеры поведения. Когда ругался — тряс указательным пальцем. Когда ел — прикрывал рот. Когда смеялся — делал это громко и с надрывом. Прямо как отец. А еще у Такеро был лучший друг — Шисуно Хэмо. По вечерам они часто проводили время вместе: то гуляли вдоль Цудо, то заходили поужинать в трактиры, а иногда сидели в саду и играли в го[2]. Соно и в дружбе хотел походить на отца, поэтому быстро поладил с Тэмишо — сыном Шисуно. Они любили встречаться после школы и бегать на Небесное озеро. Пуская по нему бумажные кораблики, они представляли, что когда-нибудь отправятся в свое путешествие на таких же, только больших и деревянных, судах. Но тогда Соно еще не догадывался, что эти мечты исполнятся у него одного. Подобные мысли не посещали воодушевленных детей. Они ничего не боялись и мечтали лишь о том, что когда-нибудь увидят весь мир. И Соно почти достиг мечты, которую делил вместе с Тэмишо. Наверняка он бы им гордился. На следующий Праздник Огня и Смерти Соно обязательно расскажет Тэмишо о своем нелегком пути.
Чем ближе хомто подходили к дому Шисуно, тем больнее Соно становилось от воспоминаний о смерти Тэмишо. Минка, тонущая в пышных деревьях сливы, напоминала не только о лучшем друге, но и об отце, который очень любил это место. Красивое, пропахшее цветами и ладаном. Ветер — свидетель тех давних времен — зашелестел листьями, как только стража привела путников к воротам.
— Представить ли вас рётоку Шисуно, господин? — Хомто, соблюдая все традиции, уже потянулся к металлической защелке, которую собирался открыть.
— Не нужно, благодарю. Старых друзей не знакомят второй раз.
Соно толкнул дверь и, протянув руку, уступил дорогу Юри. Она замешкалась, но все-таки шагнула за калитку.
— Подождать вас, Соно-асэй? — Хомто встали в ряд и скрестив руки в замок у талии, ожидали ответа.
— Не нужно, благодарю, — Соно кивнул.
— Может, найти вам ночлег? Мы знаем хорошие места, в которых останавливались не только местные ками[3], но и почетные богатые гости других стран. Мы запросим для господина самую лучшую спальню!
— Не нужно. — Соно кивнул еще раз и, дождавшись поклона хомто, шагнул во двор и закрыл за собой калитку.
— Сообщить ли о вас во дворец, господин? А может, к утру подать паланкин[4]?
— Прощайте, хомто. Хорошей вам службы, — ответил Соно и, развернувшись, подтолкнул Юри, которая непонимающе смотрела на стражников.
— Может, вы хотите навестить наши храмы? Или же вас сопроводить на Небесное озеро? — кричали они в спину.
Но Соно быстро шел по дорожке, перешагивая с камня на камень, и в итоге скрылся среди кустов магнолии и крон плакучих ив. Спрятавшись за широким стволом дерева, они ждали, когда стражники уйдут, и стоило хомто скрыться, как Юри заговорила.
— Ты сын приближенного ками? — Она явно злилась. — Еще и клык дракона? — Юри схватила Соно за рукав и потрясла руку. — Не абы кто, а сын одного из двух советников Комей Ку?!
В Арасе у ками были отличительные вышивки на хаори, которое они носили. Помимо цветов, принадлежащих определенным кланам, воинам и приближенным, у всех был свой предмет, отличающий их среди других. Так, у рётоку, например, это были листья гинкго. У советников — зубы дракона. И лишь у двоих, самых близких к короне ками, это были клыки. Знак того, что вся сила императора скрывается в них.
— Сейчас не время, Юри.
Юри стояла перед ним и не планировала отходить, поэтому Соно сам подался вперед, задев ее плечом.
— Чего еще я не знаю о тебе, Соно? — Она так и осталась стоять и смотреть ему в спину. — Я думала, что мы близки. Но, кажется, так думала только я.
Соно ничего не сказал. Хотя бы потому, что не знал ответа. Недопонимание между ними только росло. И нырять в этот омут с головой он пока не был готов. Но вину перед Юри все-таки почувствовал.
— Позже я все тебе расскажу.
— Не утруждайся. — Теперь Юри толкнула его плечом и подошла к ротанговой двери.
В доме горел свет и знакомый голос читал молитву. Соно встал и поднял руку, чтобы постучать, но все никак не решался. Боялся увидеть глаза дяди — не родного по крови, но близкого и важного человека в его жизни. Соно предал его и забрал душу сына. Ради своей жизни отнял ее у лучшего друга. Он не должен был так поступать, но спустя много лет понял, что жить с таким грехом — куда большее наказание, чем быстрая смерть.
— Стучи уже, — подогнала его Юри, и сокол, сидящий на дереве, крикнул, вторя хозяйке.
Дикая птица настораживала Соно. И не потому, что могла в любую минуту вцепиться ему в глаза, а потому, что ждала часа, когда вкусит плоть Юри. Соно не хотел допустить этого и все метался между желанием зарубить сокола, пока Юри спит, и мыслями, что не может теперь лезть в ее жизнь. Он еще не заслужил прощения, и ему казалось, что с каждым днем возможность извиниться перед ней ускользала все дальше.
— Незримый, — Юри громко цокнула в нетерпении и ударила кулаком по двери.
Молитва утихла. Пол заскрипел, и звук шлепанья босых ног стал приближаться к двери вместе со светом свечи. Около двери возникла тень мужчины — невысокого и сгорбившегося от старости. Створка скользнула в сторону, и маленькие черные глаза взглянули на гостей.
— Приветствую вас, незнакомцы. — Он поклонился. — Чем могу помочь вам?
Юри поклонилась ему в ответ, молча ожидая, пока Соно ее представит. Но тот застыл на месте, не моргая и даже не дыша. Он смотрел на улыбающиеся губы, прикрытые длинными белыми усами, на нос с родинкой, которая передалась по наследству Тэмишо, и на глаза. Такие же добрые и лучезарные, как и много лет назад.
— Ох, ниджай. — Шисуно осмотрел одежду Соно. — Вы кажетесь мне таким знакомым. — Теперь уже он, щурясь, всматривался в лицо ниджая. — Мы с вами раньше не встречались?
— Встречались, дядя.
— О! — Шисуно удивился неформальному обращению.
— Я…
Как же сложно было произнести свое имя. Оно будто стало ядовитым и непристойным. Будто его вновь нужно было заслужить.
— Я… — Соно натянул рукав, показав вышитый клык. — Соно Ито. Сын…
— Сын Такеро… — голос задрожал, когда Шисуно наконец узнал его.
— И Кио Ито.
— Святые! — воскликнул Шисуно и заключил Соно в объятия. — Ты вернулся домой! Мальчик мой… Наконец-то, наконец-то…
Увидеть того, кого все давно похоронили, было чем-то невероятным. Но крепкие объятия и слезы, стекающие по морщинистым щекам, говорили лишь о любви и радушии, которыми Шисуно всегда одаривал Соно.
— Я не верю своим глазам. — Шисуно отстранился и похлопал Соно по плечу. — Какое счастье! Я до конца своих дней буду благодарить Ара за это!
— Кхм-кхм… — Юри поклонилась, когда Шисуно посмотрел на нее.
— Это Юриэль Мао. Она мой друг. — Соно вспомнил, что так и не представил ее. — И сиаф.
— О!
— Рада знакомству, Шисуно-асэй. — Юри опять поклонилась, но Шисуно, схватив ее за локоть, толкнул в дом.
— Живо в дом. Ночью на улице много ушей.
Соно шагнул внутрь, и сокол, оставшийся снаружи, громко захлопал крыльями, сбивая с веток лепестки сливы.
В доме пахло благовониями. Как в храме Дракона — главном и самом большом в Ньюри. Там Шисуно принимал прихожан, отпевал мертвых и возносил дары Великому Дракону. Соно часто бывал в храме с Тэмишо, когда тот учился в школе для священников, а после занятий молился там святому Ару. Соно ходил с другом за компанию. Ну и еще для того, чтобы поесть сладкий батат, который раздавали нищим прихожанам. Соно брал вареный клубень, садился на скамейку у стены храма и слушал, как рётоку с учениками напевали молитвы. В дымке благовоний их бело-голубые одежды походили на небо с пушистыми облаками, а черные высокие шапки, из которых струились шелковые ленты, можно было принять за тучи. Ветер играл с лентами и завязывал их в узлы, которые ученики после служений долго и упорно развязывали.
— Заходите, заходите. — Шисуно подтолкнул гостей вглубь дома.
Юри и Соно сняли обувь. Слишком теплые для Арасы меховые ботинки привлекли внимание Шисуно.
— Вы были в Рокрэйне? — Он засуетился и побежал разжигать огонь: торопливо накидал в каменное углубление посередине комнаты трут и, чиркнув спичкой, бросил ее внутрь. Трос, свисающий с потолка, заскрипел, когда Шисуно повесил на крюк чайник.
— И сокол ваш? — По их молчанию Шисуно понял ответ. — Какой у тебя дар, Юриэль-тэ[5]?
— Все три.
Юриэль быстро доверилась незнакомцу. Это было на нее похоже. Она могла разболтать все тайны любому, кто спросит, а потом корить себя за это. И за то, что сначала говорит, а потом думает. Но на Шисуно можно было положиться. Он бы никогда не предал Соно. И его друзей тоже.
— Удивительно… — Шисуно остановился посередине комнаты с тремя чашками в руках. — Невероятно… Невозможно…
— Возможно. — Юри без приглашения села на татами.
— Вы шутите надо мной. — Шисуно не сделал ей замечания, видимо, поняв, что манеры Юри не слишком уж интересуют.
— Она говорит правду. — Соно, дождавшись разрешения, сел напротив Юри.
— Ну хорошо, хорошо. Пусть будет так.
Шисуно хмыкнул и поставил на низкий столик глубокую тарелку, накрытую тканью. И, вновь скрывшись в соседней комнате, загремел тарелками и палочками.
— Красивый, — сказала Юри.
Соно проследил за ее взглядом, обернулся — и сердце мигом пронзила стрела. На него с портрета смотрел Тэмишо. Похоже, его рисовал лучший художник Арасы — сходство было невероятным. Каждая линия, выведенная кистью по пергаменту, каждый штрих передавали характер друга и напоминали о его добрых глазах и не сходящей с лица улыбке. Портрет висел на стене, а на комоде под ним стояли свечи, дощечка с молитвой и рисовый десерт, который Тэмишо когда-то любил.
— А, да…
Шисуно вернулся в комнату и проследил за взглядом Соно. Замявшись, он подошел к комоду и достал из верхнего ящика бумажный кораблик — сильно пожелтевший, помятый и местами порванный.
— Ты наверняка задаешься вопросом, где твой друг и почему он тебя не встречает. — Шисуно взглянул на портрет. — Тэмишо умер, Соно. Его убили на улице перед домом.
Соно громко сглотнул.
— Но он не мучился. Он умер быстро. И сейчас он вместе со святыми наблюдает за нами. Думаю, он рад видеть тебя живым. Нападение на деревню мы вспоминаем до сих пор и раз в год в этот день ездим туда, чтобы возложить погибшим цветы.
Соно молча смотрел в чернильные глаза Тэмишо, а его собственные наполнялись слезами. Он не мог ничего сказать. Не мог отвернуться. Лишь мысленно молил друга о прощении и обещал отомстить за него клану.
— Соно! — увидел слезы Шисуно. — В смерти нет ничего плохого, мой мальчик. Великий Дракон дарит нам множество жизней. Тэмишо был хорошим человеком, и я надеюсь, что его следующая жизнь будет лучше предыдущей.
Соно еще долго плакал в объятиях Шисуно, позволив себе эту слабость и дав волю чувствам. Ему стало легче от слов старика. Но сердце сжималось оттого, что Соно все еще не сказал ему правду.
Рётоку не стал мучить путников расспросами, отложив разговоры на утро. Он накормил их после долгой дороги и выделил комнату для ночлега. Юри и Соно лежали на татами у противоположных стен спальни, где пытались устроиться на твердых подушках и уснуть.
— Соно? — прошептала Юри. Ее голос больше не казался злым. — Ты спишь?
Соно не ответил. Он стыдился своих слез, да и ком все еще стоял в горле.
— Ну спи.
Юри легла лицом к стенке, но спустя пару минут повернулась обратно:
— У меня к тебе много вопросов, Соно. И ты ответишь мне на все. Понял?
Соно промолчал.
— Я помню, что ты хочешь со всем покончить. Но… — Она тяжело вздохнула. — Но разве я не заслужила узнать правду хотя бы сейчас?
Соно старался не двигаться и, лежа спиной к Юри, смотрел в стену.
— Я знаю, что мешаю твоему плану. У нас разные цели, и это нормально. — Она замолчала и, подумав немного, заговорила опять: — У меня было время понять это. Но я хотела бы, чтобы мы остались друзьями. Перед тем как ты уйдешь, я бы хотела, чтобы ты доверился мне так же, как я доверяю тебе.
Соно очень хотел ответить, что Юри — единственная, кому он доверил бы свою жизнь, но все равно продолжал молча слушать. Его история была слишком долгой. Он не знал, с чего начать и как оправдаться за то, что не рассказывал ей обо всем раньше. И первый раз Соно трусливо сбежал от ответственности, скрыв лицо под одеялом. Он клялся себе, что расскажет ей, когда придет время, но сейчас его мысли были лишь о мертвом друге и его отце, у которого Соно предстоит вымаливать прощение.
— Я первый раз увидела твои слезы, Соно. — Юри зашелестела одеялом. — Неужто я настолько чужая тебе, что ты и их от меня скрывал?
Соно сжал одеяло в кулаке.
«Нет, Юри! Нет, — думал он. — Ты самое дорогое, что у меня есть. Прошу, перестань так говорить…»
— Знаешь… — Но Юри, к сожалению, а может и к счастью, не умела читать мысли, поэтому продолжила: — Я не держу на тебя зла. Наоборот, я счастлива, что ты жив. И, по словам Шисуно, видимо, не я одна. В этом мире ты не одинок. — Она отвернулась, и голос ее стал тише: — Чего не скажешь обо мне. У меня есть только ты. Но, похоже, у тебя свой путь. И в конце концов ты уйдешь, оставив меня одну. Но я со всем справлюсь сама! Мне нужно лишь стать такой же, как ты: черствой, невыносимой, упрямой, заносчивой… смелой… верной… и… чуткой…
Уставшая Юри закрыла глаза, и Соно повернулся к ней. Он смотрел, как медленно опускалась и поднималась ее грудь. Юри, тихо посапывая, быстро провалилась в сон. Соно подполз к ней и, подтянув одеяло, накрыл ее всю. По полу дул сквозняк. Соно не хотел, чтобы она заболела.
— Я не достоин тебя, Юри, — прошептал он и уснул вслед за ней.

Глава 16. Соно

[image: ]

Утро Соно и Юри началось в обед. И если бы не запах жареной курочки, разбудивший их, то они отдыхали бы до самого вечера. Соно крепко спал всю ночь. Не видел снов, не вскакивал от шорохов и не тревожился от мыслей, которые мучили его в Рокрэйне. Сейчас ему не нужно было постоянно находиться начеку, ведь теперь он в своей стране среди знакомых людей. В Арасе, в доме Шисуно Соно наконец почувствовал себя в безопасности. Окутанный тишиной, прохладой и ладаном, тающим в лампе, что отгоняла злых духов.
Соно с трудом открыл глаза и потянулся, разминая спину. Но лучше бы он этого не делал. Конечно же, все не могло быть так хорошо. Зудящий шов, который Соно вчера так и не обработал, пульсирующей болью отозвался по всей левой стороне тела.
— Ащ-щ-щ! — схватившись за живот, согнулся Соно.
Он медленно выдохнул и так же медленно вдохнул. Повторил это еще несколько раз и, когда его наконец отпустило, сел, подтянув к ногам мешок. Юри дремала, и, чтобы не разбудить ее, Соно двигался тихо и медленно. Он достал из мешка склянку с зеленой мазью из жмыха хвои и, зачерпнув пальцем побольше, намазал на рану. Ее сразу защипало. Соно прикусил язык и быстро обернул порез тканью.
— Эвон бы сильно разозлился, — пробубнила Юри и сладко потянулась, захрустев спиной и запястьями. — Он попросил меня следить за твоим здоровьем. Но тебе вроде как не нужна моя помощь.
Юри осмотрела его жилистое тело и плохо натянутую повязку.
— Нам нужно поговорить, — выпалил Соно.
Он не придумал, что еще сказать: как оправдаться за Рокрэйн, извиниться за Куана и поделиться прошлым. Но слова уже вылетели из его рта.
— Думаешь?
Юри откинула одеяло и медленно встала.
— Да. — Соно следил за тем, как она сворачивала спальное место. — Я…
— Слышу, вы проснулись, — голос Шисуно раздался за дверью. — Я приготовил завтрак. Поторопитесь, пока все не остыло.
Он приоткрыл дверь, оставив маленькую щель, и запах курочки смешался с ароматами бобовой пасты и свежезаваренного чая. Юри, не дожидаясь Соно, схватила свои вещи и вышла из комнаты.

— Как ты стал ниджаем, Соно? — спросил Шисуно и положил ему в тарелку кусочек мяса.
Завтрак, который незаметно стал обедом, выдался очень сытным. Живот уже заполнился, но Соно продолжал есть, хватая все больше и больше капусты с мясом. Наконец-то вкусная и знакомая еда сменила жареную пресную рыбу и овощное рагу.
— Это долгая история, — ответил Соно.
— Так мы и не торопимся, мой мальчик, — улыбнулся Шисуно.
Он очень хотел услышать историю Соно, но тот не был готов рассказывать правду. Они с Юри скоро покинут этот дом, и он не желал навлекать беду на близкого человека. Кто знает, как все может обернуться. Да и клан «Или» наверняка, смешавшись с толпой, расхаживает по улицам столицы.
— На самом деле торопимся, дядя.
Соно чувствовал себя ребенком, когда обращался к Шисуно не по статусу.
— О! — на этот раз восклицание было не воодушевленным, а расстроенным. — Как же? Ты только вернулся. Оставайся. Мой дом — твой дом.
— Благодарю за ваше гостеприимство, но у нас есть дела.
— Оставайся, говорю, упрямец! Устрою тебя в храм, будешь помогать мне на службе.
Соно на секунду задумался и был почти готов согласиться. Но спокойной жизни, о которой он мечтал, и работе в храме, в котором он бы всю оставшуюся жизнь замаливал грехи, пока придется остаться лишь мечтой. Быстро приняв решение, он мотнул головой. Соно не должен сходить с выбранного пути, не должен думать о жизни, которую не заслужил. Особенно рядом с человеком, у которого он забрал сына.
— Нет, дядя, я не могу остаться.
Шисуно тяжело и огорченно вздохнул. Ухватив палочками редьку, он положил кусочки Соно в тарелку.
— Тогда хотя бы поешь как следует перед своим уходом.
Рётоку положил в его тарелку еще жареной сои и пододвинул свою плошку риса. Вечно голодная Юри проследила за руками Шисуно и громко сглотнула, когда с ней он так ничем и не поделился.
— Дядя, могу ли я просить вас об услуге? — Соно взял кусок мяса и положил Юри в тарелку, но она отодвинула его, так и не съев.
— О чем угодно, мой мальчик.
— Представьте нас императору.
— О! — теперь восклицание напоминало удивление. — Как же я сразу не понял! Видит Ар, совсем старый стал, — Шисуно широко улыбнулся. — Хочешь продолжить путь отца? Стать, как и он, вторым советником?
Соно хотел не этого, но в ответ все равно кивнул.
— Такая должность передается из поколения в поколение. — Шисуно повернулся к Юри: — Лишь два рода могут быть ками императора.
Юри не знала этого и оттого внимательно слушала.
— Род Ито и род Вэй. — Шисуно вырисовывал руками в воздухе какие-то силуэты. — Соно, ребенок Такеро Ито, советника императора Комей Ку, должен был стать советником старшего первого сына императора Ичиро Ку, а сын Соно — уже советником второго сына, Акайо Ку. И так по порядку. Понимаешь?
Шисуно так путано говорил, что Юри, нахмурившись, зачем-то наклонилась ближе к нему. Будто это могло помочь понять смысл его слов.
— Ай. — Увидев вопрос на лице Юри, Шисуно отмахнулся. — Сейчас место второго советника пустует, так как Такеро погиб. Но теперь Соно вернулся, а значит, сможет занять эту должность.
— А-а-а… — нахмуренные брови Юри поползли вверх. Она удивленно посмотрела на Соно и ткнула в него пальцем: — Он — ками императора?
Соно опустил взгляд. Теперь у Юри наверняка появилось еще больше вопросов, и если утром он был готов ей все рассказать, то сейчас смелости поубавилось. Она начинала злиться и нервно дергала коленкой. Видимо, еле сдерживалась, чтобы не накричать на Соно. Он ненавидел себя за долгие годы молчания и тайны, которые не раскрывал Юри, но ему нужно было разобраться с ними самому. Соно не хотелось, чтобы она становилась частью его пропитанного кровью пути. Особенно сейчас, когда он был близок к его концу. Ведь сил на принятие нового решения и отказ от старой цели отчего-то становилось больше с каждым вдохом арасийского воздуха.
— Верно, Юриэль-тэ, верно! — похвалил Шисуно. — Такеро будет тобой гордиться, мальчик мой. — Он потянулся к Соно и похлопал его по руке.
— Так ты отведешь нас в замок? — Соно глотнул ячменного чая и попытался сменить тему разговора. Ему не нравилось столько внимания.
— Конечно! Конечно отведу! Сейчас же пойду к писцу и встану в очередь на аудиенцию. Мне, как главному рётоку, подсобят, и ждать придется не месяц, а всего лишь день.
— Месяц? — поперхнулась рисом Юри.
— Комей Ку — занятой человек. Как и его четверо сыновей. Но не бойтесь: как только они узнают, кто к ним вернулся, так сразу же пришлют за нами паланкин.
— Дядя, я бы смел просить вас кое о чем еще.
Шисуно с Юри уставились на Соно. Юри даже перестала жевать.
— Я бы хотел посетить твой храм. И…
— О! Понимаю! Хочешь написать письмо родителям?
— Да, хочу.
— Стойте, написать письмо погибшим людям? — Юри проглотила фасоль.
— Ты где ее нашел, мальчик мой? — Шисуно удивленно покосился на нее. — Наделена тремя дарами, не знает о ками, так еще и о письмах спрашивает. Смешная у тебя подруга, — заливаясь смехом, Шисуно встал и направился к выходу. — Тогда встретимся в храме, и я передам твое письмо Такеро и Кио.
Шисуно наконец ушел, закрыв за собой дверь.

В каждом храме Арасы, большом и богато украшенном или же маленьком и пустом, где-то на окраине провинции, горожане могли оставить письмо умершим родственникам. Обычно это были поздравления с днем рождения и рассказы о достижениях, которых добились их близкие. Но иногда люди сообщали мертвым и плохие новости. Например, о неизлечимой хвори, потере урожая или долгах, которые были не способны выплатить. Изложив мысли на бумаге, арасийцы приходили в храм и отдавали письма рётоку. Тот читал молитву, призывая дух Дракона, после чего сжигал письмо и развеивал пепел по ветру. Дракон подхватывал сгоревшее письмо и уносил в иной мир. Обычно мертвые отвечали родственникам благодарностью. Например, посылали дождь для лучшего урожая. А если послание оскорбляло души иного мира, те в ответ могли отправить саранчу, которая поедала последние остатки зерен. Поэтому стоило быть осторожным со словами и хорошенько думать, перед тем как обратиться к ушедшим.

— Пойдешь со мной? — спросил Соно.
— Иди один, — все еще обиженно ответила Юри.
Она лежала на татами и жевала сладкие бобы, плошку с которыми успела схватить со стола, прежде чем служанка убрала посуду после завтрака.
— Не хочешь поговорить с мертвыми?
— Не хочу.
— А со мной? — Соно поправил соломенную шляпу и затянул повязку, скрывающую его лицо.
— Не хочу.
— Обижаешься?
— Привыкаю к одиночеству.
Юри перевернулась на живот и, подложив руки под голову, закрыла глаза. На ее лицо падали лучи солнца, а сквозняк, играясь с выбившимися из пучка прядями, щекотал щеку. Соно не стал докучать ей разговорами, поэтому бесшумно вышел в прихожую.
— Подготовьте баню для девушки, — обратился он к служанке. — И добавьте на камни три капли масла кипариса и одну каплю масла юдзу.
— Нет юдзу, Соно-асэй, — поклонившись, извинилась та.
— Тогда масло лемонграсса.
— Как пожелаете.
— И после подайте зеленый чай, но не сильно горячий. Заварите и подождите, чтобы остыл. И ёкан[6]. На этом все. Благодарю вас.
Служанка поклонилась и вышла на улицу. Соно проследил за ней, и, когда она, набрав два ведра воды из поросшего мхом каменного колодца, скрылась в бане, вышел тоже. Сокол, сидящий на той же ветке, что и вчера ночью, закричал. Глядя прямо на Соно, он размахивал крыльями и ждал, когда тот угостит его чем-нибудь вкусным.
— Хватит попрошайничать. Охотник ты или кто?
Птица взлетела и скрылась за крышей дома. Служанка, успевшая выйти, чтобы набрать еще воды, испуганно смотрела на дерево, где секунду назад сидела опасная птица.
— Три капли кипариса, одна капля лемонграсса, — повторил Соно.
— Помню, господин.
Она еще немного постояла на месте, а потом заторопилась к колодцу, шелестя подолом юбки по траве.
Соно обошел пышные кусты магнолий, склонившиеся к земле кроны плакучей ивы и направился к калитке. Приближаясь, он почувствовал неладное. Три мужских фигуры в желтой одежде подтвердили его опасения.
— Рады видеть вас, Соно-асэй! — Как только скрипнула дверца, трое хомто, знакомые ему со вчерашнего вечера, встали в ряд.
Соно тяжело вздохнул и оглянулся по сторонам — проверил, много ли любопытных зевак остановилось посмотреть, к кому городская стража так почтительно обращается.
— Мы ждем вас с самого рассвета, господин.
— Уходите.
Соно наклонил голову, спрятав глаза под соломенной шляпой. Он не стал дожидаться, когда стража уйдет, и, обогнув их, вышел на дорогу. Соно хотел слиться с толпой и незаметно добраться до храма, но плетущиеся сзади стражники не сводили с него взоров.
— Сказал же, уходите.
Соно резко остановился, и хомто врезались ему в спину. Они были заметно ниже него и походили на цыплят, увязавшихся за курицей-наседкой.
— Ну как же, господин, — заговорил один.
— Мы обязаны сопровождать вас и услуживать, как только попросите. Должны охранять и представлять другим знатным родам, — продолжил второй.
— Мы не можем оставить без присмотра второй клык Драко… — почти договорил третий, но Соно шикнул, закрыв ему рот.
— Молчать, — прошептал он. — Хотите идти за мной — идите. Но род мой не называйте и под ногами не путайтесь.
— Как прикажете, Соно-асэй! — вновь хором ответили они, притянув к себе парочку заинтересованных взглядов к неудовольствию Соно.
Он понял, что стражники не отвяжутся. И пусть уж лучше будут на виду, чем разбегутся и растреплют всему Ньюри, что сын Ито вернулся. Если уже не растрепали. Члены клана были повсюду и, сливаясь с горожанами, узнавали важную информацию из сплетен, которые так любили распускать завсегдатаи таверн. Если кто-нибудь из них услышал бы, что Соно Ито вернулся в Арасу, да еще и оказался ками императора, то Ренрис точно не упустил бы такую желанную добычу. Правда, в этот раз Соно не отделается ударами плети. И не сможет защитить Юри от гнева Ренриса и целого клана.
Соно, еще раз осмотревшись, развернулся на пятках и продолжил свой путь к главному храму столицы.
— Может, подозвать паланкин? — кинул ему в спину стражник.
— Нет.
Соно понадеялся, что теперь-то они наконец замолчат, но спустя пару шагов послышался новый вопрос:
— Может, хотите воды, господин?
— Нет.
— А может, вы хотите отобедать в таверне? Нам предупредить кухню? Какое место занять? Хотите с видом на Цудо или же подобрать закрытую комнату?
Соно опять остановился. Его грудь вздымалась от злости. Стражники мешали сосредоточиться, отвлекали и надоедали.
— Так что, господин? Таверна дядюшки Которо подойдет? Там готовят лучшие сашими в стране!
— О чем я вас просил? — не оборачиваясь, спросил Соно.
— Не упоминать род, не мешаться под ногами, — ответили они.
— Теперь запоминайте новое правило.
— Все, что прикажете, господин!
— Молчите, пока не разрешу говорить.
— Пон…
— Нет, не поняли. — Соно повернул голову и кинул на них злобный взгляд.
Хомто закивали, прикрыв рот рукой. И Соно вновь двинулся вперед в долгожданной тишине.

За все прошедшие годы столица не изменилась. Жизнь в ней как была медленной и размеренной, так и осталась. Горожане, будто карпы, плавающие в Цудо, двигались плавно, огибая препятствия, и то сбивались в стайки на узких улочках, то расплывались на широких дорогах. Арасийцы не были шумными людьми. Уважая каждого, они соблюдали тишину и лишний раз не кричали на улицах, не считая некоторых праздничных дней. Например, Фестиваль семи трав, на котором каждый должен был накормить незнакомца ложкой риса с семью вкусными и полезными специями. Все зазывали друг друга в гости и, не боясь быть громкими, выкрикивали в ответ благодарности. Или же Праздник шелка и жемчуга. Единственный день, когда все наряжались в яркие шелка и, напевая песни, ныряли в Черный океан. В обычное же время в Ньюри царила тишина. По улицам разлетался запах благовоний, дым которых тянулся из храмов. А люди молча и неторопливо гуляли вдоль реки.
Храм Дракона, главный и самый большой не только в столице, но и в стране, внешне не сильно отличался от других святилищ — белые стены и голубая крыша. Рядом стояла пагода — считалось, что чем выше ее шпиль, тем ближе рётоку становились к Ару.
Соно остановился перед воротами — границей между мирами мертвых и живых, — низко поклонился и прошел внутрь. Хомто тоже поклонились и неторопливо двинулись следом. К тому моменту Соно уже успел подойти к роднику и омыть руки холодной водой, а после ритуального очищения зашел в святилище. Оставив обувь перед порогом, он шагнул на сверкающий паркет. Рётоку медленно расхаживали вдоль стен и, напевая молитву, покачивали курильницей, в которой тлели благовония. Дети-ученики прихрамовой школы ходили следом за священнослужителями.
— Добро пожаловать в храм Дракона. — Молодой рётоку подошел к Соно. — Меня зовут Горо Мори, чем я могу вам помочь?
Соно с удивлением осмотрел его челку, торчащую из-под канмури[7], — такая прическа была непозволительна для рётоку, — но обольстительная улыбка Горо бросалась в глаза сильнее.
— Я жду Шисуно-асэя. Помощь не нужна. — Соно обогнул его и направился к выходу на задний двор.
— Простите, господин, но главный рётоку не принимает гостей.
Горо догнал его и преградил путь. Хомто насторожились.
— Я хочу выйти в сад. — Соно не стал препираться.
— А, да. Вы хотите побыть наедине с душами? Прошу прощения, что потревожил. — Горо шагнул в сторону, освобождая путь. — Если нужно будет отпеть родственников или написать им письмо, я буду ждать вас в этом зале. Также я могу провести обряд очищения, воздать подношение на алтарь…
— Не нужно.
— Как пожелаете, господин.
Горо поклонился — и длинные широкие рукава его одежд легли на пол. Белая ткань с голубыми, вышитыми по всему одеянию листьями гинкго почти ослепляла, стоило лучам солнца упасть на рётоку. Соно вышел и облегченно выдохнул, услышав, что тот наконец стал общаться с другими прихожанами.
— Юнец не понимает, с кем говорит, господин, — оправдал рётоку один из стражников.
— А вы забыли третье правило, уважаемый хомто.
Стражник, имени которого Соно до сих пор не знал, закусил губу и шагнул назад.
— Оставьте меня одного и пообщайтесь со своими мертвыми, раз уж пришли.
Хомто хотели что-то сказать, но, вспомнив правило, кивнули и вернулись обратно в храм.

Соно, кинув один кван в ящик для пожертвований, взял лист бумаги и пахнущие сандалом палочки. Дети прихрамовой школы, сидящие на лавочках, протянули ему уголек — острый и тонкий, словно перо. Соно сразу вспомнил, как в детстве помогал Тэмишо отбирать и затачивать уголь. Они всегда пачкались в саже, а дома руками стирали одежду под крики рассерженных мам.
Соно пришел в кленовый сад. Место отдыха и тишины, где каждый мог побыть наедине с собой или душами мертвых. Мог насладиться пением птиц, журчанием ручейка и прохладой, которую дарили пышные зеленые кроны. Соно сел на каменную скамью. Положив на колено бумагу, он приготовился написать письмо, но силуэт лучшего друга, возникший перед глазами, никак не уходил. Моменты из прошлого проносились в голове, оставляя приятное чувство ностальгии и искренней детской радости. Он будто слышал смех Тэмишо, а глядя на пруд, видел, как два мальчика выкладывали у него тропинку из маленьких камушков. Соно и Тэмишо несли мешок с галькой аж от самого Небесного озера.
— Ши, вот они! Я их нашел! — послышался голос отца, и из-за куста показался Такеро. — Вот вы где прячетесь.
— Мы не прячемся, пап, — ответил сосредоточенный Соно.
— А что вы делаете?
Такеро сел на корточки за спинами детей.
— Мы строим дорожку, — сказал Тэмишо.
— И кому это?
— Лягушке, — хором ответили они с такой интонацией, будто это было и так очевидно.
— И зачем вы строите дорожку для лягушки?
— Она живет в этом прудике одна. — Соно достал из мешка еще несколько камней. — Ей неудобно прыгать в высокой траве. А она скачет туда-сюда каждый день.
— Лягушки не могут жить одни, сын, — папа улыбался.
— Эта может. Ее семью съела цапля. Я сам видел, — сказал Тэмишо.
Когда он был чем-то занят, то мало разговаривал. Он сосредоточивался на деле и ни на что не отвлекался.
— Она и прыгает туда-сюда. Навещает их души в храме, а потом возвращается в прудик, — объяснил Соно. — Поэтому мы помогаем ей.
— На самом деле, она не одинока. — Тэмишо поровнял последний камень с другими. — В пруду живет еще кое-кто.
Он встал и отодвинул невысокий камыш. Вода в маленьком пруду пошла рябью, и, наклонившись, Соно с отцом увидели на дне бело-красного карпа. Они долго и завороженно смотрели на него. Любовались красотой и изящностью. И думали о том, что в мире никто не одинок. И как бы сложно ни было из-за потерь и невзгод, всегда найдется тот, кто окажется рядом в нужную минуту. Соно и Тэмишо лишь облегчали путь лягушке, которая, выпрыгнув из куста, поползла по гальке к ждущему ее карпу. Друзья хотели досыпать камни из мешка прямо к пруду, но Шисуно отвлек их и отвел в храм, так и не дав достроить дорожку.

Соно сморгнул слезы и, наконец поудобнее взяв уголь, принялся за письмо.
Соно думал о выбранном пути, который теперь казался ему неправильным. Мысли о Тэмишо напомнили Соно о его истинных желаниях. Он всегда мечтал о Юри, которую поклялся защищать. Месть ослепила его, и в этом густом и липком тумане из сожалений и чувства вины Соно забыл, что он тоже человек. И что должен жить ради Юри, которая, словно карп в пруду, ждала его, даже не зная, вернется ли он, спасет ли вновь от одиночества.
— Я подозревал, что ты будешь тут, — громкий голос Шисуно заставил Соно вернуться в тревожную реальность.
Медленно открыв глаза, он сощурился от яркого света фонарей, которые служители храма зажигали с наступлением вечера.
— Горо, мой лучший ученик, сказал, что ты сидишь тут долгие часы. — Шисуно сел рядом с Соно, скрестив руки. — Те трое хэмто твои?
— Мои, — с сожалением в голосе ответил Соно.
Шисуно лишь улыбнулся, оглянувшись на стражников, которые покорно стояли у входа в храм и ждали своего господина.
— Ну что, мальчик мой, готов к обряду?
— Можно ли провести его тут, а не в святилище?
— Если это важно для тебя, то конечно. Прикажу Горо принести сюда курильницу.
— Нет. Проведите обряд вы. — Соно вытащил из рукава ароматические палочки.
Теплые пальцы Шисуно коснулись плеча ниджая и нежно погладили его. Шисуно кивнул:
— Для меня будет честью передать послание твоим родителям — моим друзьям.
— Нет, дядя. — Соно протянул ему конверт. — Я написал письмо вашему сыну.
Шисуно быстро и громко втянул воздух и так же шумно выдохнул. Его добрые глаза наполнились благодарностью, и теплая рука сильнее сжала плечо. Он встал, взяв с собой благовония, подошел к фонарю и поджег пучок палочек. Они задымили — и запах сандала ударил в нос. Напевая молитву, вызывающую дух Дракона, Шисуно поднес палочки к лицу Соно. При теплом тусклом свете марево казалось особенно густым, а слабый ветер вырисовывал из дымки благовоний чудные узоры. Монотонный голос Шисуно убаюкивал, а из-за запаха смолы, похожего на тот, что витал во врачевальной комнате Аскара, клонило в сон. Когда молитва закончилась, Шисуно передал Соно догорающие палочки и произнес:
— Прими, великий Ар, послание, да пусть ветер, быстрый и властный, передаст его мертвой, упокоенной в ином мире душе. Тэмишо Хэмо, сын Шисуно и Рэ Хэмо, к тебе обращается Соно Ито, сын Такеро и Кио Ито.
Шисуно развернул письмо, прочистил горло и опустил взгляд на буквы, старательно выведенные рукой Соно.
— Здравствуй, дорогой мой друг. Это письмо будет моим признанием тебе, моим раскаянием. Я знаю, что не достоин прощения, но твой отец обязан знать правду. Как и ты, Тэм.
Я стал плохим человеком, и ни одна молитва не искупит мои грехи. Ни одна святая вода не вымоет их из меня. И ты, как верный друг, сказал бы, что я все делал правильно. И знаешь, Тэм, ты вновь оказался бы прав. Все эти годы мое сердце наполняла ненависть, тело — гнев, а душу — гордость. Моей целью была месть. За тебя и родителей. За Юри и детей, оказавшихся в клане. Но таков ли мой истинный путь? Я отказался от многого в своей жизни и о многом теперь жалею. Я был бесстрашным воином. Озлобленным и бесчувственным. Но что-то в моей жизни пошло не так. И впервые я испытал что-то, помимо злости. Я испугался, Тэм. Что останусь один. И человек, дорогой моему сердцу, будет расплачиваться за эту ошибку вместо меня. Я испугался, что потеряю того, кого поистине люблю. Я испугался… смерти. Я часто вспоминаю тот день. День, когда я обменял твою жизнь на свою. — Шисуно громко сглотнул, но, зная, что ему нельзя останавливаться, иначе палочки догорят быстрее, чем он дочитает до конца, продолжил: — Я помню твои глаза, помню кровь, текущую по моим рукам, и помню слова, произнесенные тобой напоследок: «Ты наконец-то вернулся домой». Ты отдал свою жизнь святому не для того, чтобы я за тебя отомстил. Ты не хотел бы этого, Тэм. Я знаю. Поэтому прости, что предал память о тебе и сбился с пути. Сейчас я обещаю, что дострою ту каменную дорожку, по которой лягушка будет возвращаться к карпу. И отныне я больше не буду одинок.
Шисуно наконец выдохнул, а палочки благовоний уже дотлели до конца и рассыпались в руке. Он поджег письмо — и ветер, подхватив пепел, унес его вдаль. В иной мир, где Тэмишо ждал Соно.
Шисуно сел на скамью. Они долго молчали, думая о своем. Вдыхали свежий воздух и слушали сверчков у пруда.
— Спасибо, что признался, Соно. Я ценю твою честность. Наверняка тебе было сложно говорить о таком.
В его голосе не слышалось злости. Казалось, Шисуно даже не был расстроен. Он отчего-то улыбался, глядя на звезды.
— Мне было важно знать, что ты был рядом с Тэмом в его последнюю минуту, — по его щеке скатилась слеза. — Спасибо, что проводил его душу. Спасибо, что помнил о нем как о хорошем человеке.
— Ты совсем не злишься на меня? — Соно непонимающе смотрел на Шисуно.
Он ждал чего угодно, но не этого. Готовился к крикам, оскорблениям и побоям. Ждал, что Шисуно его прогонит и проклянет, но тот продолжал улыбаться и подставлять лицо лунному свету.
— Мой сын помог принять тебе решение. Благодаря ему ты ступил на правильный путь. Значит, Тэмишо умер не зря. Значит, твоя душа важнее его и святые уготовили для тебя другую участь.
— Но…
— Все хорошо, мой мальчик. Все хорошо. — Шисуно вытер слезы. — Знаешь, к моему сыну редко приходят гости. Давай побудем с ним еще немного?
Соно кивнул и молча уставился на звезды. Месяц Гончей подходил к концу — созвездие Аметист медленно двигало небосвод. Лишь одна ярко сияющая звезда оставалась на своем месте в любое время года. Юриэль сверкала недалеко от луны, а рядом с ней — звезда, которая носила имя Соно. Он смотрел на них и расплывался в улыбке.
Уходя, Соно услышал шум воды в пруду и громкое кваканье лягушки, провожающей своих старых друзей. Но, обернувшись, Соно увидел лишь качающиеся от ветра кусты и брызги от удара хвоста нырнувшей на дно рыбы.

Глава 17. Юриэль
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Чего Юри не хватало все это время, так это арасийской бани с густым паром, маслами и горячей водой. В Рокрэйне мыться было настоящим испытанием. В еле теплой комнате, где над огнем в металлическом ведре грелась вода, она дрожала от холода, черпая ковшом кипяток. Его приходилось разбавлять холодной водой, которая выплескивалась и попадала на кожу. Чтобы нормально промыть волосы, требовались как минимум час и четыре ведра, два из которых — со снегом. Снег топили на огне и без конца помешивали, а стоило отвлечься, как нижний слой оттаивал, испарялся и дно начинало гореть. Так Юри испортила пару-тройку металлических ведер. Да и одежду стирать в таких условиях было сложно. Легче все выкинуть и сшить по новой.
Другое дело — арасийская баня. Купель у Шисуно, как у главного рётоку, была большой и сделанной из дерева, которого Юри раньше не видела. Раскаленные камни в печи грели воду. Она почти обжигала, но Юри быстро привыкла к высокой температуре. Тело расслабилось, а вместе с потом, казалось, медленно смывались с кожи и грехи, смешанные с солью.
Мочалка едва справлялась с толстым слоем грязи, наросшим на теле за время путешествия. Запутанные волосы, которые Юри давно не могла как следует расчесать, наконец стали шелковистыми и мягкими — все благодаря рисовой воде и специальным маслам.
Запах в бане навевал приятные воспоминания. Древесный богатый аромат, немного хвойный, немного смолистый, успокаивал, а еле уловимый шлейф свежего с кислинкой лемонграсса, наоборот, бодрил и придавал сил. Этот запах был знаком не только потому, что в «Или» Хикаро готовил для своих учеников такую баню, но и потому, что так пах сам Соно. Его кожа, руки, шея, волосы. Каждый раз, когда Юри обнимала его, нос щекотал древесный свежий аромат. Будто Соно, вечно пропадающий в лесу, стал его частью. Слился с ним и впитал запахи листьев, мха, земли и смолы, стекающей по стволам деревьев.

После бани служанка подала зеленый чай и бобовый десерт. Укутанная в хлопковые полотенца, Юри сидела в главной комнате и грелась в лучах заходящего солнца. На окно пару раз приземлялся сокол — продемонстрировать трупы пойманных мышей — и улетал куда-то вновь. Юри подумывала дать ему имя, но боялась слишком привязаться к птице, а потому то и дело отказывалась от этой мысли.
Юри долила себе остатки чая и, опершись спиной на стену, сделала глоток. Фарфоровое блюдце звонко цокнуло, когда она вернула чашку на стол. Горячая баня и аромат масел, пропитавших кожу и волосы, так расслабили тело и разум, что Юри не заметила, как закрыла глаза.
Этой ночью впервые за долгие годы она спала крепко и не видела снов. Но стоило Соно уйти в храм, а Юри расслабиться после бани и остаться наедине с собой, как тревожные мысли вновь вернулись. Больше всего ее пугала неизвестность. Юри не знала, что ждет ее дальше. Она устала слепо доверять другим и устала думать о брате, которого хотела спасти. Юри будто перестала сама вершить свою судьбу и, потеряв бдительность, лишилась всего. Эвона, отправившегося в пустыню, Соно, решившего со всем покончить, и брата, жизнь которого зависела от нее. Поэтому Юри вовсе не удивилась, когда во сне в Рокрэйне увидела Юстина.
Исхудавший, он сидел в углу их детской комнаты. Прятал лицо в коленях и, всхлипывая, трясся всем телом. Вокруг, как обычно, были разбросаны тряпичные куклы Юри и деревянные фигурки Юстина. Незаправленные кровати стояли на своих местах: у окна и шкафа. Комнату освещала единственная свеча, стоявшая у ног Юстина. И стоило Юри сделать шаг к нему, как дверца шкафа со скрипом открылась. Юстин вздрогнул и кинул взгляд на сестру. Он смотрел долго — то ли не узнавал, то ли не верил своим глазам. Угрюмость сменилась удивлением, а удивление — испугом.
— Юстин, это я. Юриэль, — Юри заговорила первой, но не решилась сделать еще один шаг.
— Н-е-е-ет… — протянул он.
Его голос был надломленным. Наполненный ужасом, он не был похож на тот, властный и грозный, который Юри слышала на главной площади Эверока. Перед ней сидел не злобный король западной страны, а старший брат, нуждающийся в помощи.
— Ты вырос очень красивым. У тебя папин нос и подбородок.
— Замолчи… — жалобно попросил Юстин.
— Ты не узнал меня?
— Замолчи!
Он вжался в стену и закрыл уши ладонями.
— Сколько можно мучить меня? Хватит, прошу!
— Кто мучает тебя? — Юри шагнула к нему.
— Стой! Стой! Не подходи, стой! — закричал Юстин, размахивая перед собой руками. — Уйди… уйди из моей головы, прошу! — Он опять зажмурился и, обняв себя, лег на пол. — Уйди… уйди… я так больше не могу…
— Юстин, я не понимаю. — Юри замерла, боясь напугать его еще сильнее. — Это же я, твоя сестра.
— Нет! Это обман! Меня снова обманывают!
Юстин плакал. Его тело дрожало, а тьма вокруг него то сгущалась, то исчезала.
— Я могу помочь тебе? — прошептала Юри, дождавшись, когда он хоть немного успокоится.
Его дыхание стало ровнее, а по лицу перестали течь слезы, но он все еще боялся посмотреть на нее.
— Мне никто не может помочь. Я не хочу новых сделок!
— Сделок?
— Святым нельзя доверять… я доверился — и всё потерял… — Тьма окутала Юстина, и огонь свечи замерцал, готовясь вот-вот потухнуть. — Мне никто не поможет, но я не хочу быть плохим… не хочу… — его голос стал тише, и комната погрузилась во тьму.
Юри резко открыла глаза и встрепенулась.
— Во что ты ввязался, Юстин? Что за сделка? Почему святым нельзя доверять?
Она вскочила с пола, задев столик, — и остывший чай выплеснулся на татами. Служанка громко вскрикнула и убежала за тряпкой, а Юри, не дождавшись ее возвращения, вышла на улицу.

Глава 18. Юстин
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Спустя восемь дней молчания Юстина наконец разбудил шепот теней. Еле уловимый, но очень знакомый голос Тщеславия щекотал ухо. Но что оно сказало, Юстин так и не понял. Он проснулся ото сна, в котором видел мираж, безумно похожий на его сестру. Но Юстин знал, что это очередной обман. Насмешка сэтхов, сидящих внутри, или совести, не дающей забыть о Юри. Он обещал найти ее и спасти, но она нашла его первой, пусть и во сне.
В темнице стало совсем тихо и даже скучно. Сэльмона и Бакиса наконец забрали и похоронили. Юстин надеялся, что похоронили. Точнее, одна часть его души хотела так думать, в то время как другая плевала на трупы и тела, которые наверняка сбросили в Черный океан.
Лираса продолжала приносить еду, и с каждым днем ее настроение ухудшалось — она становилась грустнее и задумчивее, а на лице появлялись синяки. Ренрис плохо обращался с ней, поэтому Лираса часто задерживалась в темнице, прячась от мужчины, которого начала бояться.
— Почему он бьет тебя, Лираса? — Юстин протянул через решетку пустую тарелку.
— В борделе были те, кто поднимал на нас руку. Но это было для забавы… Так же, как и плети, с которыми они игрались в спальне, но тут… — Лираса забрала посуду и сложила ее на металлический поднос. Но вместо того чтобы уйти и оставить Юстина одного, она села на каменный пол. — Я не вижу в глазах Ренриса ничего, кроме гнева. Он злится на меня, на слуг, на целый мир. Он одержим Сэтилом и думает, что он и есть его перерождение.
— Но ты так не думаешь? — Юстин осматривал синяки на шее Лирасы.
— Я думаю, что он зло во плоти. Так же как и люди, которые заселили Эверок. Теперь там опасно, и я готова сделать все что угодно, лишь бы сесть с вами в темницу.
— Ты мне еще пригодишься, луксурия. Я отлично помню твое предательство, и лишь святые знают, что бы я сделал с тобой, останься мы наедине и без оков.
Лираса громко сглотнула, а со стороны лестницы послышались шаги. Спешно поднявшись с пола, Лираса покинула темницу.
— Я буду ждать у себя, Лира. В этот раз принеси с кухни веревку. Хочу связать тебя, как курочку, — раздался голос Ренриса.
Похоть бы точно одобрила такие игры, но сейчас даже они не заставили ее вылезти наружу.
Тяжело ступая, Ренрис приближался к темнице, стуча каблуками своей новой обуви. Сверкающие носы ботинок Юстин приметил сразу, как только новый король подошел к клетке. Ренрис сменил рыцарскую одежду на бархатный черный плащ, который раньше носил Юстин. На голове его сверкала корона правителя Эверока.
— Как тебе мой новый наряд?
— Отвратительно, — выплюнул разозлившийся Юстин.
— Значит, то, что нужно.
Ренрис показательно отряхнул рукава рубашки, поправил воротник и кулон с аметистом. Он гордо вздернул голову и улыбнулся, показав Юстину желтые зубы.
— Сегодня у меня светский обед, вот я и приоделся. Король страны должен принять гостя подобающим образом.
— И кто этот бедолага?
— Ты, Юстин.
Ренрис прищурился, пытаясь уловить эмоции на лице Юстина. Он хотел увидеть страх в глазах, но сэтхи давно избавили Юстина от подобных чувств.
— Но перед этим я кое-что тебе покажу.

Огонь. Вокруг был огонь. Все дома горели, и пламя, пожирая крыши, быстро захватывало целые улицы. Кроны деревьев тонули в пожаре вместе с людьми, которые кричали не переставая. До замка доносился плач женщин и детей, мольбы мужчин о помощи и выстрелы револьверов наемников, не щадящих никого. Запах гари, едкий, выжигающий легкие, накрыл весь Эверок. Черный клубящийся дым вытеснил запах соленого моря и георгин. На улицах лежали трупы, а по брусчатке растекалась кровь. Люди гибли, и Ренрис упивался смертью, царившей вокруг.
— Мои люди повсюду, Юстин. В каждом доме, на каждой улице. В порту и на главной площади. Уже на пути в Свесу и Тинат. На пути в Рокрэйн, который мы захватим так же легко, как и Эверок.
Юстин не мог ничего ответить. Незнакомый рыцарь — помощник Ренриса — запихнул ему в рот вонючую тряпку. Он держал Юстина за волосы и заставлял смотреть на умирающий город.
— И знаешь, что это? Это кара Сэтила. Это изгнание грешных душ. Это возмездие, Юстин.
Ренрис восхищенно смотрел на огонь, охвативший город. Главу клана «Или» пленила жажда мести. И, словно властитель самой смерти, он готовил план, о котором Юстин мог лишь догадываться. Безумец верил в то, что очищает мир и что сам олхи даровал ему это право. Выбрал преемником и возложил на его плечи эту миссию, а может, и вовсе сам переродился в теле Ренриса.
— От запаха жареного мяса просыпается аппетит. Правда ведь? — Он посмотрел на рыцаря, державшего Юстина. — Проводи моего гостя в обеденный зал, Тимс. Нас ждет вкусное жаркое.

Обеденный зал стал похож на камеру пыток, впрочем, как и весь дворец. Теперь он был опустевшим и мрачным. Без слуг, без радостных голосов, которые раньше так раздражали Гнев с Тщеславием. Без солнца, играющего с увядающими цветами. Вместо разбросанных ветром лепестков на полу лежали трупы горничных, кухарок и лакеев. Их кровь залилась в стыки каменных плит и высохла, а тела уже начали медленно гнить. Тимс толкал Юстина в спину, и тот, не успевая обходить багровые лужи, наступал прямо в них. Под ногами хрустело стекло из выбитых окон и осколки бутылок, которые наемники Ренриса нашли в королевских погребах. Пахло холодным металлом и кислым вином. И мясом, лежащим на тарелках, фарфоровых и удивительно белых, на фоне грязи, что захватила дворец.
Тимс силой усадил Юстина за стол. Вокруг стояли наемники из клана и следили за гостем.
«Тупоголовые», — подумал Юстин и понадеялся, что Тщеславие оценит это, но оно молчало. Так же как и Тимс, державший Юстина за плечо.
— Мои ребята совсем не умеют готовить. — Ренрис сел во главе стола. — Так уж заведено, что они убийцы, насильники и воры. Ну, только вот бестолковый Руп в прошлом шил платья.
Тучный наемник с отрезанным ухом широко улыбнулся.
— Но поваров среди них нет. Поэтому что смогли, то и сделали. Будь снисходителен к ним, Юстин. Они очень старались и хотели бы услышать похвалу.
Тимс вырвал изо рта Юстина тряпку, кандалы же с рук снимать не стал. Сплюнув на пол и размяв челюсть, Юстин наконец смог заговорить:
— К чему все это, Ренрис?
— М! — положив кусок мяса в рот, воскликнул тот. — Незримый, Руп, да ты просто мастер на все руки!
— Рад стараться, хозяин, — ковыряя под ногтями клинком, засмущался Руп.
— Только вот наш гость ничего не ест. Не нравится, Юстин?
— Не нравится, Юстин? — повторив за хозяином, Руп нахмурился и грозно шагнул вперед.
Тимс толкнул Юстина в плечо и вложил в руку вилку.
— Ешь. — Руп приставил клинок к его горлу. — Живо.
Юстин нехотя насадил на вилку кусок мяса и, оторвав часть зубами, проглотил ее.
— Не забывай, что это наш гость, Руп. Будь с ним вежлив.
Послушав хозяина, Руп натянуто улыбнулся и вернулся к стене, у которой до этого стоял.
— Чего ты хочешь, Ренрис? — Юстин повторил свой вопрос.
— Хочу власти. Хочу добраться до Рокрэйна, а потом и до Арасы. Хочу убить королей, предателей олхи, и исцелить мир от грешников.
— Я слышал это сотни раз… — кинув вилку на тарелку, скучающе сказал Юстин. — Придумай что поинтереснее.
Наемники насторожились и, оскалившись, приготовили ножи. Они ловили взглядами каждое движение Ренриса в ожидании, когда тот разрешит своим верным псам наброситься на добычу.
— Где летопись, Юстин? — Его лицо стало серьезным.
— Вот, другое дело, Ренрис, — откинулся на спинку стула бывший король. — Но я не дам тебе ответ, потому что не знаю его.
— Врешь. — Ренрис встал из-за стола, громко отодвинув стул.
— Зачем мне это? Тем более Руп такой милашка, я бы не смог ему солгать… Это выше моих сил.
— Смеешься.
— Думаю, на этом наш прекрасный обед подошел к концу? — Юстин тоже отодвинулся от стола и кинул взгляд на рыцаря. — Тимс, сопроводите меня обратно в темницу. Я соскучился по обществу крыс, которое куда приятнее вашего. — Юстин посмотрел на тучного наемника. — Руп, без обид.
Тимс схватил Юстина и повернул лицом к Ренрису, который в ту же секунду набросился на него.
— Где летопись?!
— Откуда мне знать?
— Где. Она. Незримый тебя ослепи.
Ренрис сжал кулак и замахнулся, готовясь ударить Юстина по лицу.
— О! Вспомнил! — улыбнулся Юстин. — Посмотри у себя в заднице, Ренрис.
И лицо обжег удар. Нос хрустнул, и звук этот эхом пронесся в ушах.
— Не шути со мной. Говори: где она?!
— Не жди от меня помощи, лучше сразу убей. Поверь, это решит все мои проблемы. Я только за. — Юстин откинул голову и посмотрел на Рупа. — Руп, поможешь? Я предпочитаю быструю смерть, но…
Еще один удар, но уже в скулу. И еще. И еще. Юстин не успевал отдышаться, не успевал прийти в себя, пока Ренрис без устали избивал его. Тимс держал Юстина, не давая ему упасть. Вдохнуть не удавалось, а из сломанного носа хлестала кровь, заливая рот. Теряя сознание, Юстин обмяк на руках Тимса, но, кажется, еще долго чувствовал, как Ренрис избивает его, лежащего на холодном полу.

Юстин проснулся на коленях Лирасы. Ее лицо кружилось перед глазами, нежные руки бережно вытирали кровь и гладили его волосы. Лираса напевала себе под нос.
— Вы проснулись и вновь оказались между моих ног, — ее голос вонзился в ухо будто лезвие, оглушая и причиняя боль. Но сил закрыть уши ладонями не было. Руки не слушались, как и все тело. — Выглядите ужасно, — хихикнула Лираса.
Юстин, проморгавшись, осмотрел ее: на шее виднелись следы от удушения, на щеке — свежий синяк, на треснувшей губе запеклась кровь.
— А себя-то видела? — говорить было почти пыткой.
Челюсть болела вместе с кровоточащими деснами.
— Зато я сплю на шелковой простыни, а не на сене в темнице. Надо же мне чем-то платить за это.
Лираса промокнула холодной мокрой тряпкой разбитую бровь и подула на нее, когда услышала, как Юстин зашипел от боли. Она была нежной, не такой, какой он ее видел в последнее время.
— Ты не заслуживаешь этого, — сказал он.
— Заслуживаю, красавчик. Вся моя жизнь — это пытка. И ей нет конца. Я родилась в борделе среди шелков, среди них и умру.
— Все женщины, которых я встречал, обладали властью и невероятной силой.
Юстин попытался встать, но тело свело — и он беспомощно упал на подстилку из сена. Грудь давило, и легкие были готовы разорваться от каждого вдоха. Любое движение причиняло боль, и тело Юстина горело так же неистово, как дома на улицах Эверока.
— Моя сила в том, что я повинуюсь мужчинам.
Лираса аккуратно обхватила голову Юстина и дала выпить странной горькой воды, от которой сразу защипало язык и десна. Прополоскав ей рот, Юстин с трудом, но все-таки проглотил отвар. Теперь, кажется, защипало и горло, и желудок, в котором бушевала изжога.
— Ты не права, Лираса, — кряхтя, ответил Юстин. — Это мужчины повинуются тебе. Ползают перед тобой, заискивают, умоляют удовлетворить их.
— Но в конечном счете на коленях в спальне перед ними стою я.
Лираса поднялась на ноги, отряхнула грязную юбку и, взяв ведро с водой, вышла из клетки.
— Вся сила у тебя, Лираса. Не у них. Подумай над этим.
— Отдыхайте, свергнутый король. И не тревожьтесь о чужой силе. Тревожьтесь о своей.
Глаза начинали слипаться, а сон медленно тянул Юстина в свои объятия.
— Я дала вам лекарство. Оно поможет уснуть.
Звук шагов Лирасы удалялся вместе с эхом ее голоса. Юстина мутило, голова кружилась, а в ней зазвучал знакомый шепот сэтхов, которые наконец начали пробуждаться.
«Скоро пророчество сбудется…» — болтала Похоть.
«Месть свершится, и предатель ответит за содеянное», — вторило ей Тщеславие.
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— Мои люди умирают! Солнце нещадно выжигает мой город. У нас нет воды, нет свежего ветра… Нет еды… Защити мой народ, Рэй. Помоги им.
Сэтил стоял, уперевшись руками в мраморный стол. Круглую комнату освещали парящие в воздухе свечи. Эвер игралась с огоньком и, хихикая, посматривала на Ара. Он дирижировал воздухом, который перебирал длинные волосы святой, щекотал ей щеки и то и дело отнимал свечу, которую она хотела поймать.
— Прекратите ребячества! — гаркнул Рэй.
Он скрестил руки на груди и посмотрел на Сэтила в попытке понять, правду тот говорит или лжет.
— Зачем людям олхи, который не способен их защитить? — Ар опустил кулак, и свеча упала на пол. — Зачем людям сэтхи, которые вместо спасения даруют смерть?
— Ар прав, Сэти. — Эвер изящно подошла к столу и провела рукой по мрамору. — Ты сам во всем виноват. Я права, Рэй?
Пальцы Эвер заскользили по плечам Рэя и утонули в белой шкуре. Но он резко смахнул руку Эвер и нервно зашагал по комнате.
— Мои сэтхи не трогают людей.
Из-за спины Сэтила выглянули три тени. Они прятались за ним, боясь лишний раз показаться из темных углов богу справедливости.
— Они избавляют от грехов, но не убивают. — Сэтил начинал злиться из-за того, что его не понимают и не слышат. — А трупы среди песков высушены до костей. Из них будто высосали всю кровь и вытащили органы, оставив лишь скелет, обтянутый кожей.
— Кому нужно убийство твоего народа? — Рэй почесал бороду.
— Уж точно не мне, — кинул Сэтил.
Эвер хихикнула и плавно, словно не касаясь ногами пола, подлетела к Рэю.
— Я боюсь, что тени Сэти доберутся и до моих людей. — Она впилась в Рэя жалобным взглядом.
— Или, что еще хуже, доберутся до нас, — вставил Ар, который с интересом смотрел на ночное небо за окном.
Рэй нахмурился. В его глазах промелькнул страх.
— Они… они правы, Сэтил. Твои сэтхи опасны.
Тени кружили около своего хозяина. Боялись и злились вместе с ним.
— Я же сказал, что это не они! — закричал Сэтил. — Ни я, ни сэтхи не убивают народ! Это что-то другое! Кто-то… другой.
Ар оторвался от звезд, подошел к Рэю и прошептал что-то ему на ухо. Рэй, внимательно слушая, кивал.
— Кто еще может высосать душу из тела, Сэти? — Эвер села на стол рядом с ним. — Только тьма. Твоя тьма, — она ткнула пальцем Сэтила в грудь. — Она подвластна лишь тебе. Так приструни ее.
Эвер игралась с кулоном на шее Сэтила и, пальцами лаская шею олхи, смотрела прямо ему в глаза. По коже Сэтила бежали мурашки, а все его мысли занимало гибкое тело, которое он хотел раздеть прямо на этом столе.
— Но если тьма тебе неподвластна, так отдай свой дар мне. Отдай свой камень мне, — голос Эвер, нежный и тягучий, словно мед, вливался в уши. — Стань смертным в постели святой. Даруй мне свою свободу.
Она очертила его скулы и, спрыгнув со стола, наклонилась к его губам.
— Тьма опасна, и только ты за нее в ответе, — почти целуя его, шептала Эвер.
— Кхм-кхм, — отвлек их Ар. — Я не готов наблюдать за вашими мерзкими лобызаниями в священном месте.
Эвер отошла от Сэтила, и воздуха в комнате будто стало больше. Похоть, ерзающая за столом, недовольно шепнула, что он не должен идти у Эвер на поводу, и Тщеславие, возникшее рядом, гордо подтвердило это.
— Я даю тебе время до месяца Аметиста, Сэтил, — заговорил Рэй, и сэтхи содрогнулись, боясь услышать его вердикт. — Если ты не приручишь свою тьму и если погибнет еще хоть один человек, я свергну тебя и сэтхов. Ты понял меня?
— Рэй! Ты знаешь правду! — крик Сэтила смешался с хихиканьем Эвер. — Ты знаешь, что я не виноват!
— Три голоса против одного, — ехидно произнес Ар. — Трое святых против тьмы.
Олхи покинули круглую комнату, оставив в ней лишь одного святого с тенями, которые, кажется, уже знали, чем все закончится. Как и Сэтил.

Сэтил никогда не был в Арасе. Страна с влажным воздухом, поющим бамбуком и длинными горными реками сильно отличалась от привычной Сэтилу пустыни. Ар жил в роскошном дворце с сотнями комнат и длинными коридорами, в которых днем и ночью мельтешили слуги. В залах пахло благовониями и цветами магнолии, растущими на заднем дворе. Там, в одной из беседок посреди озера, сидел Ар, и съёни[8] подносили ему сладости, наливали чай и покорно ждали новых указаний. Тогда Сэтил впервые увидел лебедей. Они, сложив длинные шеи, спали у камышей рядом с берегом. Лебеди не испугались гостя, который с интересом рассматривал сад и высокие резные крыши беседок. Сэтил крутил головой и удивлялся красоте этого места. Аккуратной и белоснежной одежде слуг, острым катанам стражников и выбору еды, разложенной на круглом столе. Всё это было чуждо Сэтилу, живущему в жаркой пустыне, где каждый ломтик финика и высушенного мяса был на счету. Где солнце лучами пронизывало глиняные дома и полуразрушенный из-за бурь и смерчей замок. Но сейчас эти различия заботили Сэтила в последнюю очередь. Он пришел за помощью. Пришел унижаться перед самым умным и надменным богом. Перед Аром, который с детства любил наблюдать за провалами Сэтила. И даже сейчас, сидя в беседке у своего большого дворца, Ар смотрел на Сэтила сверху вниз, напыщенно попивая чай, который даже не удосужился предложить своему гостю.
— Так ты поможешь мне, Ар? — Сэтил стоял и смотрел, как тот, не торопясь, делает глоток за глотком.
— Ты хочешь, чтобы я пустил реки по твоей стране? Чтобы дал потоки прохладного ветра и помог спастись от солнца?
— Да, — не кривя душой, сказал Сэтил.
— Но все мои реки высушит Эвер. И ветер станет обжигать еще сильнее. Зачем мне зря напрягаться?
— Поговори с Эвер, убеди ее помочь мне.
— Ты сам хорошо справляешься с уговорами. — Ар отхлебнул чая и посмотрел на пруд. — Прыгни к ней в постель, как делаешь это обычно.
— Все серьезно, Ар! На кону жизни людей. — Сэтил остановился, решая, стоит ли продолжать, и все же добавил: — И моя жизнь тоже.
— Меня не волнует твоя жизнь. Ты сам отрекся от нашей дружбы и нарушил обещание, которое мы дали друг другу.
— Мы были детьми!
Слуги, услышав крик, положили руки на катаны, но Ар остановил их. Он встал, подошел к Сэтилу и сказал так тихо, чтобы слышал только он:
— Ты знал, что я любил Эвер.
— Но она сама выбрала меня, — Сэтил тоже говорил тихо. — Сердцу не прикажешь.
— Поэтому не приказывай и моему. Я не хочу тебе помогать. И Эвер просить не буду тем более. Справляйся сам со своим мором. И помни, что я очень злопамятный.
Ар отстранился и поправил драконьи рога на голове. Он редко носил корону, но сегодня надел ее для встречи с бывшим другом, чтобы не упустить возможность лишний раз показать свое величие.
— А теперь проваливай и больше никогда не приходи ко мне. Иначе я убью тебя раньше, чем тьма иссушит твое тело.
Ар поднял руку — и ветер, закружив вокруг беседки, сильным потоком вытолкнул из нее Сэтила.

Сэтхи, скользя по земле, еле поспевали за своим хозяином. Сливаясь с тенями прохожих, обгоняли друг друга и торопились вернуться в пустыню. Сэтил, раздраженный и гневный, расталкивал людей на своем пути. Он куда-то бежал, но куда, не знал даже сам. Тут из-за поворота выехала тележка. Пожилой мужчина трясущимися от тяжести руками катил ее перед собой. Сэтил не успел отскочить в сторону и столкнулся с ним. Старик же потерял равновесие и выпустил тележку из рук. Она с грохотом повалилась на землю, и камни, лежавшие в ней, рассыпались по улице.
— Куда летишь? — запричитал старик. — Вот носятся как оголтелые! Проходу не дают.
— Прошу прощения. — Сэтил помог ему поднять все, что успело высыпаться, постепенно приходя в себя.
Обычный известняк и обточенные водой разноцветные камни перемешались между собой. Среди них были и необработанные, и уже готовые к продаже драгоценности. Сэтил поднял тележку и, собрав все обратно в мешки, еще раз извинился перед стариком.
— Я был неосторожен, простите, не хотел вам мешать.
— Хороший ты человек. — Старик сунул руку в один из мешков. — Не бросил меня, помог собрать.
— Да перестаньте…
— Вот, держи подарочек.
Старик протянул ему грязный камень синего цвета. Он был пыльным, шершавым и необтесанным, но Сэтил узнал его, и ярость накатила новой волной.
— Сапфир, — сквозь сжатые зубы сказал он.
— Знаю, что купить его можно в Арасе на каждом шагу, но большего тебе дать не могу.
Старик поклонился и, перехватив телегу поудобнее, покатил ее дальше. А Сэтил так и остался посреди улицы с камнем, который уже видел в кольце Эвер. С камнем, который спасет ее душу. Или погубит…

Глава 19. Соно
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Из храма Дракона Соно и Шисуно шли в сопровождении трех хомто, которые всё никак не отставали — приглядывали. Но Соно был готов простить им это хотя бы за то, что они до сих пор так и не нарушили три правила.
— Спасибо за столь чудесную прогулку по вечернему Ньюри. Столица может спать спокойно, пока ее охраняют такие хомто, как вы. — Шисуно поклонился стражникам и направился к дому.
Хомто все еще молчали и, испугавшись, что Шисуно неправильно истолкует их молчание и затаит обиду, умоляюще посмотрели на Соно. Тот кивнул.
— Спасибо, что доверили нам вашу безопасность, господин главный священник, — отчеканили они.
Шисуно оглянулся и пустил смешок, махнув им рукой.
— Завтра чтобы вас здесь не было. И следите за языком. Никто не должен знать обо мне и о том, где я был. — Соно отблагодарил их поклоном.
— Но, господин…
Соно зашел во двор и закрыл перед ними калитку.
— Спасибо за вашу работу.
Хомто радостно и неразборчиво что-то крикнули в ответ, но Соно уже не слушал. Он обошел баню, из которой до сих пор пахло маслами, и оказался на заднем дворе. На скамейке у плакучей ивы сидела Юри, а рядом с ней — сокол. Соно решил не тревожить птицу, поэтому облокотился на сливу.
— Привыкаешь к одиночеству?
— Общество сокола мне нравится куда больше, чем твое. Ну, знаешь, между нами нет недомолвок. Бину нечего скрывать.
— Бину?
— И повторять птицам по два раза не надо. Видишь, как много хорошего в том, что я привыкаю быть одна.
Сокол подвинулся ближе к хозяйке. Юри молчала, уставившись в землю, а Соно молчал, глядя на Юри.
— Император примет нас сегодня. — Соно решил поскорее с этим покончить. — Поэтому приготовься. Сегодня мы станем на шаг ближе к нашей цели.
— Мне кажется, что моя цель, наоборот, отдаляется от меня. — Юри пнула маленький камушек мыском ботинка.
Соно подошел к кустам, рядом с которыми остановился камушек, и пнул его обратно к ногам Юри.
— Камни не могут двигаться без чьей-либо помощи. Особенно если долго лежат на одном месте. Они обрастают мхом и медленно утопают в почве. Иногда им нужно помогать. И если это делать вдвоем, то можно будет сдвинуть даже валун.
Соно развернулся быстрее, чем Юри, успевшая разозлиться, подняла палец вверх. Он знал, что за этим движением обычно следовал продолжительный спор. Соно не хотел, чтобы она тратила свои силы.
— Вы идете ужинать? Коко приготовила жареную говядину, — выкрикнул в окно Шисуно.
Юри забежала в дом быстрее, чем Соно успел дойти до двери.

Когда луна повисла над головами, а накрытые тишиной улицы опустели, к дому подали паланкин. К замку их везли недолго, но Шисуно успел захрапеть. Юри толкнула его в плечо и сказала, что лучше засунет голову в пчелиный улей, чем еще раз поедет куда-то вместе с ним.
Топот копыт по земле сменился звонким цоканьем по камням, стоило им въехать на территорию дворца.
— Прошу, — открыл дверь кареты съёни.
Лошади остановились у главного входа, одновременно пугающего и завораживающего. Соно успел забыть, как прекрасно выглядит памятник Ару. Каменный дракон лежал перед гостями и приглашал войти в свою широко раскрытую пасть. Парадные ворота украшали два клыка и верхний ряд острых мелких зубов. Язык ковром стелился по земле, а откинутая голова служила широкой аркой. Тело дракона, змееподобное, с детально вырезанными по камню чешуйками, величаво свернулось вокруг дворца. Памятник всегда был идеально чист. Мох не успевал прорастать, пыль — оседать, а капли дождя съёни вытирали сразу же, как тучи хоть немного рассеивались. Пепел от благовоний смахивали три раза в день и три раза в день палочки меняли на новые. Сейчас они догорали, лежа на чешуйках, земле, языке и даже на вершинах стен, куда, видимо, забирались с помощью лестниц. Запах сандала смешивался с еле уловимым медовым ароматом воска, стекающего по свечам. Горожане в течение всего дня приходили к памятнику Дракона, как к алтарю, и желали здравия Комей Ку и его четверым сыновьям, зажигая свечи из пчелиного воска. Свечи быстро сгорали и желтыми пятнами высыхали на широких металлических подносах.
— Приветствую вас, господин главный рётоку, и вас, достопочтенные гости. — Из пасти дракона вышел слуга и глубоко поклонился. — Позвольте проводить вас в тронный зал.
Поприветствовав его в ответ, они последовали за съёни. Пройдя под нёбом дракона, Юри и Соно вышли на ярко освещенную дорожку, ведущую прямо к высокому дворцу. Вокруг фонарей клубились светлячки. Огонь обжигал, но они все равно подлетали к нему еще ближе. Громко жужжали, вторя сверчкам, сидящим в пышных кустах белой гортензии. Юри шла, широко раскрыв рот. Первый раз она в столице и впервые во дворце. Таком большом, богатом и наверняка опасном. Соно с детства помнил интриги, рождающиеся в его комнатах, громкие скандалы в коридорах и секреты за окнами. За этими красными стенами с резными фасадами всегда было так много людей и так много предательств, что Соно до сих пор удивляло, как никто не спрыгнул с этих высоких изогнутых крыш прямо в пруд на заднем дворе. Люди позволяли себе браниться на словах, но смерти во дворце еще не было. И Соно понадеялся, что они не станут первыми, кто увидит ее в этих стенах.
— Могу ли я посоветовать вашим гостям, как правильно приветствовать императора и его сыновей? — съёни обратился к Шисуно.
Гости остановились на высоких ступенях, так и не дойдя до двери.
— Да. Думаю, да. — Шисуно, улыбаясь, покосился на Юри, и та кинула на него злобный взгляд.
— Сядьте на колени сразу, как зайдете, и поклонитесь императору после того, как я или господин главный священник представим вас. Затем встаньте и смотрите в пол. Молчите и не перебивайте. Говорите только тогда, когда император разрешит. По окончании приема подойдите к господину и поцелуйте руку. Не касайтесь губами колец и пальцев. Позже поклонитесь и дождитесь, пока император не уйдет сам или же пока вас не выведут тэнто[9].
— Как-то маловато правил, вам не кажется? — спросила Юри. — Вы точно ничего не забыли? Может, нам еще станцевать танец дракона и в конце дыхнуть огнем?
Съёни задумался, но, мысленно перебрав все варианты, помотал головой:
— Не забыл, госпожа. Благодарю вас за внимательность. Вы готовы?
Юри раздраженно цокнула, и красные двери дворца распахнулись.

Юри с Соно, как им и приказали, сидели на коленях, уставившись в пол. Шисуно стоял рядом с Юри и готовился представить своих знакомых Комей Ку и его сыновьям. Где-то впереди открылась дверь, по полу пронесся ветер, и раздался звук шагов. Соно насчитал четыре пары ног, топающих по полу в носках. Одного Ку не хватало. Соно хотел поднять голову и посмотреть, однако этикет обязывал покорно ждать. Но Юри покорность не интересовала. Она быстро глянула вперед, за что Шисуно шлепнул ее по затылку.
— Свободен главный трон. Император еще не пришел, — прошептала она. — Значит, мы можем поднять головы.
— Не можете, — ответил низкий мужской голос.
— Это я так громко шепчу? — Юри все еще говорила с Соно.
— Да, госпожа. Ваш шепот слышит весь зал, — уже другой, сонный и более мягкий голос ответил ей. — Но мне нравится. Есть в нем что-то… дерзкое. Да, Нобу?
— Отстань от госпожи, Масаши. И вообще, почему ты в ночной одежде? Отец будет злиться, — ответил юноша с точно таким же голосом.
Пока Соно думал, сам ли с собой разговаривает Масаши, Юри вновь нарушила правила. Она быстро подняла голову и, проверив, правду ли говорил один из сыновей, хихикнув, опустила ее. Шисуно недовольно зашипел.
— О-о-о, у госпожи и личико красивое. Особенно носик. Маленький и любопытный, — сказал то ли Нобу, то ли Масаши. — Надеюсь, вы у нас погостите, и мы познакомимся поближе.
— Опять ты за свое?!
Дверь снова открылась, и император наконец присоединился к своим сыновьям. Соно понял это не только по сиплому голосу, явно принадлежавшему мужчине в годах, но и по тому, что все вокруг затихли и вытянулись, будто струны на сямисэне[10]. Дождавшись, когда Комей Ку займет трон, Шисуно откашлялся и заговорил:
— Приветствую вас, Великий Дракон…
— Ши, давай без формальностей, — перебил его Комей Ку. — Видишь же, что мы все устали. Лучше побыстрее расскажи, что у тебя срочного.
— Хочу представить вам Юриэль из рода Мао. Странница без дома и семьи.
Шисуно замолчал, ожидая, когда Юри поклонится, но быстро понял, что та еще долго будет сидеть с прямой спиной, и вновь отвесил ей подзатыльник. Она почти легла, коснувшись лбом пола.
— Она сиаф. Говорит, что владеет тремя дарами. — Шисуно опять замолчал, но Юри так и не поднялась. Рётоку, шикнув, сам потянул ее за плечо.
— Сиаф?!
— Настоящий сиаф?
— Она провидица?
Голоса сыновей смешались в один. Их длинные юбки зашуршали по полу. Они вскочили от удивления, но, все еще ожидая отца, стояли у тронов.
— Юриэль, поднимитесь и говорите.
Она медленно встала, покачнувшись на затекших ногах.
— А я могу поднять глаза? Или мне смотреть в пол? — прошептала она Шисуно.
— Можешь посмотреть на нас, дитя, — разрешил Комей Ку.
— О! Как я и сказал — красивая! А глаза какие широкие! — сказал Нобу или Масаши.
Этот сын уже начинал раздражать Соно. Слишком много болтает, и все не по делу.
— Обычная внешность для столь необычных способностей.
Голос четвертого сына был надменным и скучающим. Предупреждающим о том, что если заговоришь с ним, то быстро уснешь из-за образованности, которой тот будет хвастаться.
— Правда, что у тебя три дара? — спросил Комей Ку.
— Да. Один из сиафов наделил меня ими. Но я еще неуверенно с ними обращаюсь. Мне подвластны лишь сны, остальные два для меня пока загадки.
— Интересно… — протянул он. — Мне нужен сиаф при дворе. Но я пущу тебя в мой дворец, только если докажешь свои способности.
— Чтобы доказать их, мне нужно где-то поспать. Ведь я вижу вещие сны. Думаю, одна из ваших комнат отлично подойдет, — голос Юри был уверенным, но легче Соно от этого не стало. За такую дерзость Комей Ку мог не только выпороть ее, но и сделать что похуже.
— Отец, кажется, я влюбился, — сказал один из сыновей с похожими голосами.
— У такой непримечательной внешности такая примечательная смекалка! — произнес умник.
Соно уже дал сыновьям, а точнее их голосам, прозвища. Сиплый молчун. Нудный умник. И тот, кого он случайно утопит в пруду на заднем дворе дворца.
— Пока что мне нравится твоя дерзость, сиаф. Но не думай, что в следующий раз я спущу ее с рук. — Комей Ку замолчал, ожидая, когда Шисуно представит ему второго гостя.
— Император, вы мне не поверите, — начал тот.
— Если передо мной не потомок Ара, то меня уже ничего не удивит, — засмеялся Кумей Ку.
— Соно из рода Ито.
Соно лег на пол, коснувшись его лбом.
— Сын Такеро Ито, клыка дракона и второго ками.
Наконец Соно встал. Ноги гудели. Их хотелось размять, но он продолжал терпеть.
— Посмотри на меня, Соно Ито, — голос Комей Ку стал тревожным.
Соно поднял голову и увидел семью Ку. Перед ним по левую руку от императора сидели два близнеца, один из них был в ночной одежде. По правую, видимо, находился старший сын — молчун и умник в узком пенсне.
— На меня смотри, а не на моих сыновей! — разозлился Комей Ку.
Он вскочил со стула и, не отрывая взгляда от лица Соно, стремительно приблизился. Комей Ку рассматривал его, пытаясь найти сходство с Такеро. Соно же не спускал глаз с жемчужины. Она сияла в серебряной короне между закрученными драконьими рогами.
— Покажи мне рукав, Соно Ито.
Соно послушно натянул хаори. Император, увидев вышитый клык, разозлился еще сильнее. У него плохо получалось скрывать эмоции.
— Как ты выжил?
— Меня спасли, — Соно не договаривал, но и не врал.
— Как и где погибли твои родители?
— В провинции Кана. Перед храмом, возле кареты. Матери перерезали горло, а отцу проткнули грудь катаной.
Юри прикрыла рот, но ее удивление услышали все. Соно вновь стало стыдно — вновь доверие, которое только начинало выстраиваться между ними, было подорвано.
— Сколько раз ты ездил с отцом и матерью на праздничные богослужения? — Комей Ку все пытался найти вопрос, на который Соно бы не ответил.
— Это был первый раз, император. Вы всегда запрещали отцу ездить с семьей.
— Имя сына Шисуно.
— Тэмишо.
— На каком музыкальном инструменте играл Такеро?
— Бамбуковая флейта.
— Сколько тебе лет?
— Двадцать три.
Комей Ку наконец перестал сыпать вопросами, и недоверие на его лице сменилось страхом. Он занервничал, беспокойно задышал и вернулся на трон. Комей Ку продолжал смотреть на Соно, пока его сыновья не спускали глаз с Юри. Особенно один из близнецов:
— Сиаф… — шептал он одними губами.
Но тут Соно почувствовал на себе еще один настороженный взгляд. Взгляд старшего сына. Такой же взволнованный и такой же напуганный.
— Я выделю вам слуг и комнаты, — сказал Комей Ку с натянутой улыбкой. — Я рад, что ты выжил Соно Ито. Но ты, как и сиаф, должен доказать мне свою верность.
Соно устал всем вокруг что-то доказывать, но ради сверкающей в короне жемчужины он был готов поступиться принципами.
— Спасибо, Шисуно, что привел их ко мне. Я ценю твою помощь двору. Ступай домой.
Шисуно поцеловал руку Комей Ку и, кивнув на прощание гостям, покинул дворец.
Комей Ку протянул вперед руки, и Юри, посмотрев на Соно, произнесла губами:
— Нам правда надо это делать?
— Да, — ответил он так же беззвучно.
Вдвоем они двинулись к трону и сели на колени у ног императора. Аура тут была совершенно иная. Она контрастировала между братьями и металась между интересом, надменностью, влюбленностью и страхом. Юри решила не тянуть и обхватила руку императора своей. Ее тело дернулось, а глаза широко распахнулись. Будто затуманенные, они смотрели сквозь Комея Ку. Он испуганно дернулся, и Юри громко выдохнула. Комей Ку отмахнулся от нее, явно не желая продолжать весь этот фарс.
— Опустим это. На сегодня хватит. Подождите, когда съёни выйдут к вам и проводят в покои. Пока ждите здесь.
Комей Ку поспешно ушел, и сыновья, недолго думая, покинули тронный зал следом.
— Увидимся на завтраке, госпожа Юриэль. Я, кстати, Масаши. Запомните мое имя. Надеюсь, вы еще не раз его произнесете, — сказал близнец в ночной одежде напоследок, и Соно еле сдержался, чтоб не съязвить ему в ответ.

Соно с Юри встретили слуги. Они провели их по длинным коридорам замка к гостевым комнатам и вручили новую одежду. Предлагали помочь раздеться, омыться или принести немного еды, но Соно отказался. Юри, на удивление, тоже. Видимо, всему виной был сытный ужин в доме Шисуно.
Соно аккуратно сложил одежду у изголовья кровати. Съёни должны были утром забрать и постирать пропитавшееся сукровицей хаори. Рана вновь загноилась. А еще появились частые головокружения и судороги по левой стороне тела. Соно привык терпеть, но не привык о себе заботиться. Поэтому сейчас, борясь с усталостью, он намочил тряпку и протер засохший гной на животе. Смазал рану мазью Эвона и наконец лег в кровать. В соседней комнате за тонкой стенкой из рисовой бумаги Соно увидел силуэт Юри. Она сняла с себя корсет и швырнула на пол. Развязала пучок волос и потянулась. Свет от огня очерчивал ее тело. Хрупкое и изящное.
— Ты прекрасна, — шепнул Соно.
И Юри, задув свечу, исчезла в темноте.

Утром съёни разбудили гостей и подождали, пока они оденутся.
— Я правда должна надеть это? — Соно услышал недовольный голос Юри через стенку.
— Да, госпожа. Это наряд сиафов.
— Это простыня с поясом.
Соно тоже выдали новую одежду, но хаори оставили прежнее. Сегодня новому ками разрешили нарушить правила и явиться на завтрак без хаори — его слуги забрали на стирку, — поэтому Соно вышел лишь в нижней белой рубашке и синем кимоно. А Юри — в широкой белой накидке с бордовым подъюбником. Красные узоры украшали воротник-стойку, рукава и подол одежды. Юри в этом наряде выглядела невероятно красивой.
— Пройдемте на завтрак, — вслед за ней из комнаты вышла съёни. — Позвольте проводить вас в зал Двенадцати блюд.
И они вновь утонули в коридоре с сотнями дверей и комнат.

— Вам очень идет наряд сиафа, госпожа Юриэль. — Масаши, стоило только гостям зайти, подошел к Юри и довел ее до шелковой подушки, которая лежала на полу перед одним из небольших, уставленных тарелками с едой столиков.
И подушка эта лежала рядом с той, на которую сел сам Масаши. Соно еле сдержался, чтобы не поменяться с Юри местами, но лишь тяжело вздохнул и одарил Масаши презрительным взглядом.
— И этот наряд ей нужно заслужить, — громко хлопнув книгой, сказал брат-умник. — Мы, кстати, так и не представились вчера. Я Акайо Ку. Второй сын императора.
Он был худым и вытянутым, будто книжный шкаф когда-то упал и придавил его к полу. С острого мышиного носа все время съезжало пенсне, и Акайо каждый раз вальяжно поправлял его.
— Я Масаши, госпожа. Но ты наверняка уже запомнила мое имя, — один из близнецов говорил только с Юри.
— Я Нобу Ку, третий сын императора.
— Четвертый. Я родился первым, — заметил Масаши.
— Неправда! Отец сказал, что не помнит, так как запутался сразу, стоило вынести нас из родильни.
— Я точно помню, как первым увидел свет, — продолжал спорить Масаши.
— Я Ичиро Ку. Первый сын императора, — перебив их, представился последний юноша.
Он, как и вчера вечером, оставался настороженным и подозрительным. Молча осматривал гостей и щурился, когда находил деталь в их внешности, за которую мог зацепиться. Соно взял его на заметку. Решил, что тоже будет изучать его. Ичиро мог быть опасен; и лишь святые знают, что старший сын замышлял, глядя на Юри и Соно.
— Отец присоединится к нам позже, поэтому можете угощаться, — сказал Масаши и положил себе в тарелку несколько моти.
Юри охотно повторила за ним. Соно лишь хлебнул воды из стакана. После ночи ему стало хуже, и сейчас болела не только рана, но и голова. Соно тошнило, а в глазах темнело, но он продолжал внимательно смотреть на сыновей.
— Господин Соно, отведайте нашего мисо-супа и жареного лосося, — заметив, что гость не завтракает, сказал Нобу.
— Благодарю, но я не голоден.
— Уважьте нас, господин. В гостях надо соблюдать традиции. Тем более, когда дело касается еды, — надавил Ичиро.
Соно выдохнул и постарался хоть немного прийти в себя, но с каждым вдохом ему становилось лишь хуже. Он взял ложку и зачерпнул бульон, но так и не поднес ко рту, боясь, что его стошнит.
— Не бойтесь, еда не отравлена, — подгонял Ичиро.
Соно кивнул, извинившись за паузу. Отхлебнув супа, медленно и тяжело сглотнул.
— Ну что, господин, вкусно? — Нобу радостно наблюдал за Соно.
— Вку…
Соно так и не договорил. Боль пронзила левый бок, из-за специй затошнило сильнее, в глазах потемнело — и Соно потерял сознание.

Очнулся он уже в комнате лекаря. И вести были крайне неприятными.
— Вы скоро умрете, господин. Вашу кровь поразила болезнь, а душа готовится покинуть наш мир. Рану не залечить. Вам нужно лишь ждать и молить богов о легкой кончине в храме, — спокойно сказал лекарь.
Сказал так, будто это не важно. Будто жизнь Соно ничего и не стоила. Но Соно и так об этом знал.

Глава 20. Юриэль
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Юри разглядывала десятки десертов на столе и представляла, каков каждый из них на вкус. Сладкий, молочный, кислый, лимонный. Она хотела попробовать все, но из-за привкуса крови во рту отмахнулась от этой идеи. Когда Соно упал, Юри от испуга прикусила себе язык. Вкус моти со сливками смешался с другим — металлическим. Юри быстро наелась, и не потому, что завтрак был сытным, а потому, что в желудке поселилась тревога. Она разбухала, как рис, и Юри тошнило от запаха еды.
Соно унесли. И как бы Юри ни просила пустить ее к нему, ей приказали оставаться в зале Двенадцати блюд. Близнецы тоже были напуганы и, ожидая прихода отца, склонили головы. Акайо скучающе, будто видел обмороки за завтраком сотни раз, достал из-под стола книгу. А Ичиро, скрестив руки на груди, хмурился.
— Что с вашим другом, госпожа? — спросил он, когда их с Юри взгляды встретились.
— Соно был ранен клинком в живот. Но лекари другой страны сказали, что вылечили его.
— Смею сомневаться в их словах. — Ичиро сделал глоток чая.
— Не бойтесь, — улыбнулся Масаши. — С вашим другом все будет хорошо. Он же вам… лишь друг?
Двери зала открылись, и съёни, остановившись на пороге, поклонилась сыновьям императора.
— Император ждет сиафа в тронном зале. Меня прислали за госпожой.
— Отец не будет завтракать? — затревожился Нобу.
— Император уже поел в своих покоях.
— Странно, он никогда не нарушал нашу семейную традицию и всегда начинал день с нами. С отцом все хорошо? Он не заболел? — спросил Нобу.
— Лекарей в покои не вызывали, господин.
— Юриэль-тэ, не заставляйте императора ждать, — рассерженно сказал Ичиро.
И Юри, допив стакан воды, вышла за служанкой из зала Двенадцати блюд.

Комей Ку, в роскошном красном платье с белым поясом и оранжевыми нижними одеждами, сидел на троне. Он нервно стучал ногой и что-то обсуждал с первым советником. Завидев Юри, они замолчали. Она же, вспомнив про этикет, представилась и низко поклонилась.
— Я Эо Вэй, — назвал себя мужчина с длинной, касающейся пола бородой.
— Тебе идет наряд сиафа, дитя. Но заслужила ли ты его носить?
— Мне принесли его служанки, и они же забрали мою одежду. Не знала, что во дворце ее нужно заслужить.
— Приснился ли тебе пророческий сон?
— Ваши подушки очень удобные, перина мягкая, наволочка шелковая. Я уснула как младенец и не видела снов.
— Знал бы, положил спать тебя на пол, а вместо подушки дал бы деревянный брусок, — улыбнулся Комей Ку.
Но Юри его шутка не показалась смешной. Так же как и советнику, который молча уставился в пол.
— Докажи мне, что ты сиаф, Юриэль. — Лицо Комея Ку вновь стало серьезным.
— Пока мне нечего вам рассказать, император.
Советник наклонился к Комею Ку и, прикрыв рот рукой, что-то зашептал ему на ухо. Тот, смотря на Юри, качал головой. А Юри не отводила глаз от жемчужины в его короне.
— Эо говорит, что с тобой прилетел сокол. Он сидит на дереве около окна твоей комнаты, а ночью поедает мышей у нашей кухни.
— Сокол мой, это верно. Но дар, позволяющий видеть его глазами, мне пока неподвластен.
Эо снова что-то зашептал Комею Ку, и тот так же тихо ответил ему.
— Я склонен думать, что ты сейчас обманываешь меня, Юриэль. За это я прилюдно выпорю тебя и изгоню не только из дворца, но и из страны.
— И вашего спутника, сына Такеро Ито, вместе с вами, — добавил Эо. — За то, что якшается с лгуньей, и за то, что привел змею в наш дом.
Комей Ку махнул рукой — и хомто, стоящие за его спиной, направились к Юри.
— Нет! Стойте! — крикнула Юри, но стражники слушались лишь одного человека.
Они схватили ее, заломили руки за спину и силой потащили к выходу.
— Стойте! — Юри упиралась ногами и пыталась вырваться.
— Соно Ито ищите у лекаря, — сказал Эо стражникам.
— Вчера я коснулась вашей руки, — у самых дверей закричала Юри. — И увидела ребенка…
Комей Ку остановил стражу.
— Маленький ребенок, укутанный в простыню с вышитой на нем сливой, громко плакал. — Хомто развернули Юри лицом к трону.
Комей Ку встал с трона. Его тело напряглось, кулаки сжались, а плечи подрагивали из-за быстрого дыхания.
— Но малыш, рожденный в стенах дворца, сейчас не здесь. Его душа где-то далеко. Но ваши с ним сердца связывает нить, и она еще не порвана.
— Замолчи! — крикнул Комей Ку, будто боялся, что она скажет лишнего. — Замолчи…
Он осел на трон и спрятал лицо в ладонях. Потер глаза, помассировал виски, погладил усы — но ничего не помогало ему успокоиться.
— Ты… Ты заслужила наряд сиафа, — выпалил он. — Отпустите ее.
Хомто поклонились Юри, и она, освободившись, одернула задравшееся платье. Ее сердце стучало так же бешено, как и сердце Комея Ку. Они оба были напуганы, но причины на то у каждого были свои.
— Иди к себе, сиаф. И… и не говори никому, что увидела.
— Слушаюсь, император.
Юри поторопилась скрыться в коридоре, из которого пришла. Она не запомнила, куда и какая дверь ведет, поэтому вскоре заблудилась. Опустившись на пол в конце коридора, Юри пыталась отдышаться. Она вытирала слезы и махала рукой у лица, осушая их. Ей нужен был воздух. Она очень хотела выйти на улицу, но в этом лабиринте из дверей не смогла найти даже уборную.
— Вы потерялись, госпожа Юриэль? — в коридоре появился Ичиро.
Юри вскочила и поспешно отряхнула юбку.
— Нет… то есть да… то есть…
— Отец наказал вернуться вам в ваши покои? — Он медленно подходил ближе.
— Да, я просто…
— Так почему вы сидите на полу в коридоре?
Юри сделала шаг назад и ударилась спиной о стену.
— Если бы я знала, куда мне идти, то давно бы уже закрылась в своей комнате. Будто мне по нраву рыдать на виду у всех. Особенно перед тем, как меня чуть не выпороли и не выгнали отсюда.
— Но вы все еще здесь.
— К сожалению.
Ичиро подошел совсем близко и, упершись рукой в стену, перегородил путь Юри. Она почувствовала его горячее дыхание на своем лице. От Ичиро пахло жареным мясом и сельдереем, которые он ел на завтрак.
— У вас много секретов, госпожа Юриэль. Расскажите хоть один из них?
— Осмелюсь отказаться. — Она, не боясь, смотрела ему в глаза.
— Откуда вы? Почему пришли во дворец? Как стали другом сына умершего советника? Кто вас учил пользоваться даром? — давил Ичиро.
— Слишком много вопросов для первого знакомства. Разве об этом мужчины спрашивают женщину на первом свидании?
— Мы не на свидании. А значит, и вопросы выбирать не нужно.
— Да? Тогда почему вы так близко ко мне? Кажется, вот-вот поцелуете.
Ичиро убрал руку и, улыбнувшись, шагнул назад.
— А вы и вправду особенная, — сказал он, сложив руки за спиной.
— Вы не представляете, сколько раз я это слышала. — Юри натянула улыбку и прошла мимо.
Она не знала, куда идти, но сейчас ей просто нужно было избавиться от надоедливого сына императора.
— Вы не ответили на мой вопрос. — Ичиро схватил Юри за локоть и остановил.
— Пригласите меня на свидание — и тогда поговорим. — Она попыталась вырвать руку, но Ичиро был сильнее.
— Вчера, взяв за руку отца, вы что-то увидели, верно?
— Это не ваше дело.
— Вы увидели ребенка?
Юри растерянно нахмурилась и перестала сопротивляться.
— Вы можете доверять мне, госпожа Юриэль.
Но его прищур и пристальный взгляд говорили об обратном, поэтому Юри промолчала. Тогда Ичиро отпустил ее.
— О! Вот вы где! — раздался голос Масаши. — А я искал вас, прекрасная Юриэль.
Масаши, скользя носками по полу, подкатил к ним. В руках он нес мешочек с едой. Юри почувствовала запах клубничных сладостей.
— Вы так и не поели, госпожа. — Масаши погладил свой живот и скорчил лицо, будто от боли. — Поэтому я несу вам угощения.
— Вы очень добры! — Юри потянулась к еде, но Масаши отдернул руку.
— Но какие же сладости без молока? Вы любите молоко?
Он взял Юри под руку и, подмигнув, повел на улицу.
— Госпожа Юриэль, — окликнул ее Ичиро. — Вот дверь в вашу комнату. Больше не теряйтесь.
Он указал на дверь, рядом с которой они все это время стояли.
— Не беспокойся, Ичиро, я позабочусь о нашем сиафе. И до спальни доведу, и голодной не оставлю.
— За это я и переживаю, Мас, — услышала Юри тихий и веселый голос Ичиро.

Наконец-то Юри оказалась на улице. Масаши отвел ее в открытую беседку, которая стояла посреди небольшого пруда. Съёни уже расставили на столе сладости, омлет, остатки мисо-супа и рыбы. Масаши отодвинул стул, приглашая Юри сесть, и стоило ей это сделать, как он сразу придвинул ее к столу. А пока Юри рассматривала тарелку, прогнал всех слуг. В этой беседке остались лишь они вдвоем.
— Молока? — подняв графин, спросил Масаши.
— Не откажусь, спасибо. — Юри подставила стакан.
Масаши наклонился ближе к столу, и длинные волосы упали ему на плечи. От них пахло вишней и сладкой ванилью. Юри подумала, что, наверное, именно так и должна пахнуть любовь.
— Вы не знаете, как там Соно? Может, вам позволили его навестить? — спросила Юри.
— Дуэ Мэ — наш главный лекарь — занимается господином Ито. — Масаши подошел к краю беседки и кинул лебедю горсть риса. — Не волнуйтесь и не тревожьтесь. Я видел, как съёни относили в лечебную комнату разные травы и иглы. Поверьте мне, в умелых руках Дуэ Соно не только вылечится, но и обретет новые силы. Поэтому не будем им мешать, — улыбнувшись, хлопнул в ладоши Масаши.
Лебедь в озере махнул крыльями и, подняв фонтан брызг, поплыл к другому берегу.
— Часто за вами ухаживают, госпожа? — Масаши сел напротив нее.
— Можно просто Юри. — Она отпила немного молока. — И… принц за мной ухаживает впервые.
— А многим ли позволено называть вас Юри? Ваше полное имя невероятно красиво. Впрочем, как и вы. — Масаши тоже сделал глоток.
— Почему все в этом дворце хотят узнать мои секреты?
— Они помогают овладеть человеком. Лишить его свободы. Но я лишь хочу узнать вас поближе.
Перед Юри стояло слишком много еды, и живот тут же завыл от голода. Тошнота отступила, стоило выйти на свежий воздух, поэтому Юри пододвинула к себе тарелку с аппетитным омлетом и, намазав его сверху бобовой пастой, разделила палочками на две половинки.
— Мне нравятся девушки с аппетитом, — усмехнулся Масаши.
— А мне не нравятся болтливые юноши. Люблю, когда они молчат.
Юри закинула кусочек в рот и расплылась от удовольствия. Нежный, почти воздушный, с кусочками бекона и горохом омлет пробуждал аппетит еще сильнее. Но доедать его Юри не стала, оставив половину на тарелке, чтобы попробовать суп.
— Шисуно представил вас как странницу без рода и дома. Где вы бывали?
— Схиала, Эверок, Рокрэйн, — безучастно перечислила Юри.
Ей хотелось поскорее набить живот и сразу после этого навестить Соно.
— И как вам Схиала? Говорят, там лучшие бордели. Отец не отпускает меня на этот чудесный остров. Боится, что там я и останусь. Правда, уже не как клиент.
— М… — задумалась Юри, вспоминая единственный публичный дом, в котором была. — Там душно, громко и пахнет развратом. Много грязных, пьяных мужчин и женщин, ублажающих их прямо на лестнице. Много скромных и воспитанных леди, которые срывают с себя корсеты, стоит луксуру подышать в их сторону. — Юри подняла глаза на Масаши, который заинтересованно слушал. — Да. Думаю, вам бы там точно понравилось.
— А вам?
— Мне больше по душе тишина. Запах леса, мха и листвы.
Юри не заметила, как в ее воображении возникла четкая картинка с высокими Арасийскими горами, но она умолчала об одной ее детали. О человеке, стоящем среди стволов деревьев. С высоким пучком и растрепанными волосами. Вернувшегося после долгой вылазки в горы. О взгляде, уверенном и спокойном. О губах, застывших в скромной улыбке. Она умолчала о Соно. И мурашках, которые побежали по ее спине от одной мысли о нем.
— Тогда что же вы делали в борделе, если не были одной из тех, кто сбрасывал с себя корсет?
— Спасала мир. Точнее, положила этому начало.
Масаши, ехидно улыбаясь, наблюдал, как Юри набивает рот сладостями.
— И как? Удачно вы его спасли?
— Узнаем в скором времени, молодой господин. Не торопите то, что может положить конец всему живому.
Юри оставила несколько моти рядом с омлетом и, насытившись, наконец расслабилась и села поудобнее.
— Вы либо глупая, либо странная.
— А быстро вы перешли с комплиментов на оскорбления.
— Нет, что вы. Юри, не поймите неправильно, но вы… Вы первая, кто не бросается мне на шею.
— А вы и не были бы против.
Масаши засмеялся и покраснел. Трепещущие на ветру ленты в распущенных волосах Масаши подчеркивали его острые скулы. А лиловое кимоно спадало с худых плеч, оголяя ключицы. Видимо, Масаши не любил нижнюю одежду.
— Честно признаться, да. Мое сердце впервые так трепещет, а почему — мне до сих пор не понять. Я готов сам броситься вам на шею, если это сделает нас ближе.
— Ну вот, видите, молодой господин… — Юри закрыла глаза и запрокинула голову, наслаждаясь свежим ветром. — Я завладела вами и лишила свободы без секретов и тайн, которые вы мне, спешу заметить, так и не рассказали.
— Спросите о чем угодно — и я расскажу вам все как на духу. Но готовьтесь к тому, что и вы должны будете мне дать что-то взамен. Например, провести со мной еще один день. Я хочу показать вам Ньюри. Есть много уединенных мест, которые стоят вашего внимания.
Масаши наклонился к Юри, облокотившись на стол. В нос ударил запах вишни и ванили.
— Думаю, это опасно.
— Что вы! Со мной вы можете чувствовать себя под защитой. Никто не посмеет тронуть мою даму.
— Я не за себя переживаю, а за вас. — Юри тоже облокотилась на стол. — У меня есть друг, и он не любит, когда другие мужчины называют его даму своей.
Масаши засмеялся. Так громко, что лебеди, плавающие рядом с беседкой, беспокойно загоготали и отплыли подальше. Юри не могла не заметить, какой обольстительный у Масаши смех. Ужасно заразительный и милый. Поэтому, не сдержавшись, засмеялась в ответ.
— Меня это не пугает, госпожа Юри. Но я понял, что в вашем сердце нет места для меня.
— Что вы, мне очень приятно ваше общество.
— Тогда расскажите мне о ваших приключениях. Хочу услышать, как там, за границами Арасы.
В беседке со сладостями и молоком, в компании прелестного и обольстительного сына императора Юриэль, на удивление, почувствовала спокойствие. Первый раз за долгое время смогла позабыть, что такое страх. И наконец вдохнуть полной грудью.
С Масаши они просидели до самого вечера, пропустив обед и ужин, наслаждались разговорами и интересными историями, которые наперебой рассказывали друг другу. И если бы не холод наступающей ночи, то в этой беседке они встретили бы и рассвет.

— Доброй ночи, госпожа Юри. Спасибо за то, что теперь я не смогу уснуть. — Масаши проводил ее до спальни.
— Почему же?
— Буду мечтать о путешествиях с травником, принцессой и ниджаем. О борделях на Схиале и о таверне с вкусным рагу.
И, поклонившись, Масаши ушел, оставив Юри одну.
Она неуверенно топталась перед дверью, но не своей. А той, что вела в комнату Соно. В одной руке она держала мешочек с давно остывшим завтраком — половинкой омлета и несколькими моти, а другой, немного помедлив, постучала в дверь.
— Соно, это Юри. Я могу зайти?
Он не ответил, и Юри постучала еще раз:
— Соно? Ты тут?
Она постояла еще немного, но так и не дождавшись разрешения войти, заглянула внутрь сама. В комнате, кроме аккуратно сложенных вещей, заправленной кровати и открытого окна, через которое успели пробраться ночные бабочки, никого не было.
Юри вернулась к себе. Она упала на кровать и тяжело вздохнула — хорошее настроение улетучилось. Юри вновь почувствовала себя дурой и, жалея, что сделала шаг навстречу к их с Соно примирению, завыла в подушку. Она не хотела больше пытаться. Закинув моти в рот, Юри уснула прямо в одежде.
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Круглая комната. Мраморный стол, залитый кровью. Крик Далии. Свет луны. Юри, объятая черной дымкой, непонимающе оглядывалась по сторонам. Силуэты друзей то исчезали в яркой белой вспышке, то появлялись вновь. Было холодно и страшно. Только что руки Юри, испачканные в крови, держали клинок Рэя, а в следующую секунду она уже сидела на полу и горько плакала.
— Не верь тому, что видишь ты… Пусть увядают все цветы… — знакомый мужской голос напевал песню.
— Приняв объятья пустоты… Пройдет вся боль… Уйдут мечты… — и совершенно незнакомый голос девушки вторил ему.
Картинки вновь замелькали, и Юри оказалась в комнате, которую видела в одном из своих снов. То самое место, где олхи обсуждали камни, то самое место, где Юри впервые увидела Юстина.
— Юри? — раздался голос брата.
Юстин вышел из-за колонны. Напуганный, дрожащий, он обнимал себя руками, а тени, клубящиеся за его спиной, впивались щупальцами в его горло и плечи.
— Юри! — в противоположном углу комнаты появился Соно.
Он светился, словно солнце, а на лице его застыла гримаса ужаса.
— Помоги мне! — одновременно закричали Юстин с Соно.
Они оба стонали от боли и не переставая звали к себе. Тянули руки к Юри, пытались ухватиться за нее, но были прикованы к месту. Юри застыла, будто статуя. Ее ноги и руки окутала тьма, не давая двинуться. Темнота медленно ползла по телу, обездвиживала и заставляла наблюдать за муками близких.
— Помоги! — кричали брат и возлюбленный.
С ними происходило что-то странное. Юстин плакал и тонул в тенях, как и Юри, а Соно, наоборот, все ярче светился изнутри. Лучи прорезали его тело тонкими стрелами, а когда они окутали горло, Соно закричал и из его рта хлынула кровь.
— Соно! Нет! — Юри, пытаясь вырваться, теряла силы.
Соно рассыпался, подобно скульптуре из песка, а свет, пронзающий его, сменялся кровью, которая сочилась из сотни ран на его теле. Соно умирал. Как и Юстин, обмякший на полу.
— Помоги… — они не переставали звать ее.
— Нет… Нет! Пожалуйста, Юстин!
Но тот уже закрыл глаза. Кажется, навсегда.
— Я всегда буду рядом, Юри, — хриплый и обессиленный голос Соно заставил ее отвернуться от трупа брата.
Соно улыбнулся ей, и его тело разорвало на кусочки. Кровь залила мраморный пол, стены и даже потолок.
— Соно! Соно!!! — срывая голос, закричала Юри. Ее слезы смешались с бордовыми каплями, стекающими по щекам.
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— Соно! — вскочила Юри с кровати.
Она быстро и громко дышала. Ее тело трясло, а руки, сжимая одеяло, немели. Юри смотрела на открытую дверь и запыхавшегося испуганного Соно. Она разбудила его своими криками.
— Страшный сон? — спросил он.
— Да… — ответила она и наконец разжала пальцы.
— Мне побыть с тобой?
Соно накинул на голые плечи рубашку, которую успел схватить впопыхах. Убрал с лица длинные черные волосы и пытался восстановить дыхание.
— Нет, не нужно, — помотала головой Юри.
Ей было достаточно знать, что Соно жив. Но он, осмотрев ее лицо, трясущиеся руки и дрожащие плечи, тяжело вздохнул.
— Я останусь и уйду, когда ты уснешь. — Соно шагнул в комнату.
— Я в порядке. Это был просто сон. — Она сглотнула застрявший в горле ком слез.
— Тебе не снятся простые сны, Юри. — Соно закрыл дверь и сел на пол. — Я побуду с тобой. Попробуй заснуть.
Прислонившись спиной к стене, он закрыл глаза. Юри смотрела на него и еле сдерживалась, чтобы не кинуться к нему в объятия. В них она сейчас нуждалась больше всего.
— Спи, особенная, и ничего не бойся, — прошептал он.
Юри упала на подушки и закрыла глаза. Слушая дыхание Соно, она постаралась дышать в такт с ним. Это помогло успокоиться. Помогло унять боль, сжимающую сердце, и прогнать страшные мысли о пророческом сне. Юри уснула. Крепко и сладко. Ведь только рядом с Соно ей не снилось ничего плохого. Ведь только он мог разогнать пугающую ее тьму.

Глава 21. Соно
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Соно не смог уйти в свою спальню. Но не потому, что крепко уснул, и не потому, что живот болел так, что разогнуться было тем еще испытанием. А потому, что боялся за Юри. Хотел быть рядом, когда она проснется из-за страшного сна, и обнять дрожащее от страха тело. Но она, слава святым, за всю ночь проснулась лишь раз и, быстро уснув, пролежала в кровати до самого утра…
Соно открыл глаза раньше нее. Любовался подрагивающими ресницами, искусанными губами и хрупкими плечами, с которых спало покрывало. Юри обнимала подушку и изредка бормотала что-то невнятное. В комнате пахло клубничными моти, которые недоеденными валялись на полу, а рядом с ними лежали скомканные одежды. Юри скинула их ночью, когда проснулась из-за жары. Не стесняясь Соно, она осталась в нижнем белье.
— Госпожа, пора просыпаться! — за дверью раздался голос съёни, и Соно дернулся оттого, что Юри вскочила с кровати.
— Господин, пора просыпаться! — Съёни подошла к соседней двери и постучала.
Юри, так и не открыв глаза, упала обратно на твердый матрас и, накрывшись одеялом, недовольно застонала.
— Я когда-нибудь высплюсь? — пробубнила она в подушку. — Зачем люди так рано встают?
— Чтобы успеть сделать все важные дела, — ответил Соно.
Юри взвизгнула и натянула на грудь одеяло.
— Ты еще не ушел?
— Нет, как видишь. — Соно собирал длинные волосы в хвост.
Юри, закусив губу, проследила за его руками, а затем опустила взгляд на его нагой торс и смотрела на него так, будто до этого никогда не видела. Будто забыла, что в клане они часто мылись, сидя в соседних бочках.
— Твоя рана. — Взгляд Юри остановился на пожелтевшей от гноя перевязке. — Что сказали лекари?
— Ничего нового, — соврал Соно.
— Тебе не становится лучше?
— Становится. — Вторая ложь за утро. — Не беру в голову. На моем теле много шрамов. Одним больше, одним меньше.
Юри подтянула к себе колени и обняла их руками. Соно видел: она знает, что он врет. Все эмоции всегда были написаны у нее на лице. Особенно часто ее выдавал прищур.
— А где ты вчера был?
— Исследовал дворец. — На сегодня вранья хватит, поэтому в этот раз он сказал правду. — Искал место, где Комей оставляет корону, и пути, по которым мы позже сбежим в клан.
— Император вообще снимает корону? — усмехнулась Юри.
— Ночью. Она хранится в его спальне, и это проблема. Комнату охраняют тэнто, поэтому незамеченными туда не пробраться. Можно попробовать пролезть через окно, но это будет шумно.
— Ну не может он снимать ее, только когда спит. — Юри задумалась. Она почесывала подбородок и смотрела в потолок. — Что насчет охоты?
— В Арасе императорская семья не убивает птиц и животных.
— Тогда… — Юри была увлечена разгадкой этой тайны. — О, точно! Баня!
— Госпожа хочет принять ванну? — раздался голос съёни за дверью.
— Да! — не думая ответила Юри, но Соно помотал головой. — Ой, нет! Нет, съёни, спасибо. Может, позже.
— Хорошо, госпожа. Вам помочь одеться? Пора идти на завтрак.
— Нет, я уже закончила.
Юри вскочила с кровати, прикрывая грудь рукой. Она махала руками, показывая Соно на одежду. Он схватил с пола ее наряд и, вытащив оттуда рубашку, протянул Юриэль. Она быстро накинула ее на себя и, запахнувшись, перевязала на поясе.
— Тогда я жду вас у двери, — отозвалась съёни.
Соно поднял подштанники, в которые Юри быстро запрыгнула.
— Вы… — Юри закрепила на бедре ножны с клинком. — Вы меня смущаете. Можете подождать меня в конце коридора?
— Э-э… Да. Как прикажете.
Пока Юри собирала волосы в высокий пучок, Соно завязывал шнуровку на ее накидке. Он торопился, но у него все равно получились красивые и ровные узлы.
— Значит, нам надо заманить Комея в баню? — спросила Юри, когда шаги служанки затихли вдали.
— Я буду отвлекать его там. — Соно пригладил помятую ткань. — Тебе нужно будет вытащить жемчужину из короны. Воспользуйся клинком.
— Хорошо.
Готовая к завтраку Юри повязала ленту на пучке и повернулась лицом к Соно. Они почти столкнулись носами, но быстро отшатнулись друг от друга.
— Тогда встретимся на завтраке, — сказал Соно.
— Да… — Юри смотрела на его губы. — Да, на завтраке.
Помотав головой, она выдохнула и выбежала из комнаты. Соно дождался, когда коридор опустеет, и, вернувшись в свою комнату, тоже оделся.

В этот раз Соно не планировал падать в обморок за завтраком. Он хотел не только поесть вкусной еды, но и понаблюдать за императором и его сыновьями. Один из них пристально смотрел то на Юри, то на Соно.
— Тяжело, наверное, быть старшим братом? — спросил Соно у Ичиро, когда их взгляды в очередной раз столкнулись.
— Да, тяжело. Особенно когда один из братьев соблазняет даже стены во дворце.
Ичиро посмотрел на Масаши. Тот, громко смеясь, что-то обсуждал с Юри.
— Но мне помогает Акайо.
Второй сын гордо поправил пенсне и перелистнул страницу книги.
— А что насчет вас? — спросил Ичиро.
— У меня нет братьев. И родителей.
Соно не спускал взгляда с Масаши, который то клал руку Юри на плечи, то вытирал ей уголки губ от крема.
— Тогда кто вас так хорошо воспитал?
— У меня был учитель. Он спас меня в тот день в деревне и спасает до сих пор.
— Вы нас познакомите?
— Он умер.
Ичиро замолчал и опустил голову.
— А как его звали? Я помолюсь за него в храме Дракона.
— Хикаро.
Старший сын громко вздохнул, и это заставило Соно оторваться от Масаши, которому он мечтал сломать наглые и прыткие руки. Ичиро выглядел удивленным и радостным одновременно. Он явно что-то хотел спросить, но Комей Ку перебил его.
— Благодарю вас за завтрак. — Он встал и поклонился. — Изволю откланяться. Дела в городе не ждут.
— Сегодня пасмурно. Черные тучи тянутся с гор, — остановил его Соно. — Будет ливень. И гроза.
В детстве Такеро рассказывал сыну, что император боится грозы и в непогоду распускает всех приближенных по домам. За это Соно и полюбил дождь, ведь в такие дни он оставался с отцом и матерью наедине.
— Самое время сходить в баню, — сказала Юри, и все недоумевающе посмотрели на нее. — Ну, в смысле расслабиться в горячей воде. Подышать маслами. Отдохнуть на прогретых камнях.
Комей Ку обиженно покосился на Юри, будто это был намек на то, что ему пора освежиться, и тогда Соно понял, что их нехитрый план провалился.
— Может, вы хотите провести время с сыновьями? — спросил Соно. — В такую пасмурную погоду и после таких тяжелых дней нам всем не помешало бы расслабиться, а позже выпить чай.
— Это отличная идея! — вдруг сказал Нобу. — Мы давно не были все вместе в бане, отец.
— Если это предложение, то смею отказаться. У меня в планах трактат Киха Муо, и если я его сегодня не прочитаю…
— Иди уже отсюда, Акайо. Тебе нельзя ходить в бани. Книжным червям противопоказан кипяток. А то вдруг сваришься в нем, — отмахнулся Масаши. — А я, кстати, тоже откажусь.
Он подмигнул Юри и нежно толкнул ее плечом. Соно больно прикусил губу. Это помогло отвлечься и разжать кулаки, на которые косился Ичиро.
— Съёни, принесите мне зонт. Пойду спасать дам, попавших под дождь. — Масаши встал из-за стола и поцеловал руку Юри. — Мое разбитое сердце требует лечебного бальзама.
Юри хихикнула, и Соно первый раз в жизни подумал, что не хотел бы слышать ее смех. Не сейчас. Она должна смеяться лишь для него. Масаши, развратный и легкомысленный, не заслуживает ее улыбки.
— Тогда проведи время со мной, отец. — Нобу, кажется, был рад, что братья ушли. — Нам есть что обсудить.
— Ичиро, ты к нам присоединишься? — Комей Ку был готов поддаться уговорам.
— Мне нужно отправить личное письмо в городе. Поэтому, может, позже.
— Ну что, отец? Идем? — Нобу почти прыгал на месте от счастья.
Комей Ку отодвинул стул и устало на него сел. Он потер глаза и посмотрел в окно. Ветер раскачивал деревья, а серые тучи ловили лучи солнца и прятали их в облаках, окутывая Арасу темным одеялом.
— Может, вы к нам присоединитесь, Соно? — Комей Ку явно что-то замышлял, но это было Соно только на руку.
— С удовольствием, — кивнул он.
— Съёни, подготовьте нам баню на троих. Добавьте масло юдзу, бергамота и мяты. И раскидайте лепестки розы.
— Наконец-то мы проведем время вместе, отец! — Радостный Нобу хлопнул в ладоши. — Мне столько всего тебе нужно рассказать. Например, что учитель показал мне технику рисования тушью. Скоро я закончу первую картину! Я вообще хотел сделать сюрприз… Но все равно скажу: на ней будешь изображен ты, стоящий под деревом сливы. А еще я начал петь! Хочешь, спою тебе?
«Кажется, мне и не нужно будет отвлекать императора. Его сын сам с этим отлично справится», — подумал Соно.

Ароматы благовоний и масел вскружили голову сразу, как только Соно зашел в баню. В ней было жарко и душно. Из приоткрытого окна доносились шум бьющего по крыше дождя и грома, грохочущего где-то у вершин гор.
По жилистому и израненному телу Соно побежали мурашки от сквозняка и взгляда императора, что был холоднее аскарских льдов.
— Жизнь оставила на тебе много отметин. — Комей Ку залез в бочку и, кряхтя от наслаждения, запрокинул голову. — И каждая отметина выглядит как наказание за неповиновение судьбе.
Нобу, не стесняясь, внимательно рассматривал шрамы Соно. От каких-то он приходил в ужас, а какие-то его, наоборот, веселили.
— Как любопытно… — Нобу ткнул пальцем ему в лопатку. — Шрам в виде подковы.
— Это клеймо места, в котором я рос.
Император не успел открыть глаз, как Соно погрузился в воду, так и не дав им рассмотреть все раны поближе. Но ту, что всё никак не могла зажить на его животе, они заметить успели. Соно зашипел, когда вода коснулась пореза, и, сжав зубы, проглотил стон.
— А новый порез, он откуда? — Нобу не останавливаясь задавал вопросы.
— Проткнули ножом.
— Ащ-щ-щ… — будто представив, как это больно, зашипел Нобу.
— А на спине, что за…
— Нобу, прошу тебя, не наседай на нашего гостя. Ему наверняка неприятно вспоминать о прошлом.
Нобу послушно замолчал и умылся горячей водой. Император же устроился поудобнее.
— Оставил ли день, когда погибли твои родители, шрамы?
— Любопытство, видимо, передалось Нобу от вас. — Соно тоже лег поудобнее в широкой бочке, из которой выплеснулась горячая вода.
— Я спрашиваю, потому что не понимаю, как ты выжил.
— В тот день я хотел умереть. Желал покинуть мир вместе с родителями и, лежа в крови на сырой земле, готовился принять смерть. Но меня спасли. И нет, шрамов не осталось. Лишь воспоминания о перерезанном горле матери и катане в спине отца.
Нобу прикрыл рот рукой и сразу извинился за то, что этим действием мог смутить Соно.
— Я искренне сочувствую твоему горю. Такеро был мне не только советником, но и другом. Я скорбел долгие месяцы и каждый день ходил молиться за твою семью в храм. Наверное, мои молитвы были услышаны, поэтому ты вернулся сюда. Домой.
Почему-то Соно не верил словам Комея Ку. Но с этими сомнениями еще предстояло разобраться.
— Благодарю вас. Для меня и Юриэль честь — жить во дворце и готовиться к службе вашему дому. — Соно кивнул, и длинные намокшие волосы упали ему на лоб. Лепестки роз, почти тая в горячей воде, разбегались по углам бочки от малейшего движения в воде. И Нобу старательно собирал их в середину.
— Отец, а я с учителем…
— Мой дом — ваш дом, Соно, — перебил сына Комей Ку. — Но это не значит, что вы можете нарушать мои правила.
— Мы всю жизнь следовали правилам и пренебречь вашими точно не посмеем.
В неловкой возникшей паузе Нобу вновь попробовал привлечь внимание отца.
— А еще я решил, что хочу выучить танец…
— Буду откровенным, — Комей Ку явно не хотел его слушать, — мне не нравится поведение сиафа.
Соно решил не отвечать. Подумал, что лучше промолчит, чем сядет в арасийскую тюрьму за нападение на императора. Комей Ку молча наблюдал за ним, и у Нобу наконец появилась возможность рассказать стихотворение, которое он придумал специально для отца.
Соно облокотился на край бочки, чтобы лучше видеть корону, которую Комей Ку оставил на скамье у выхода, рядом с вешалкой, где висели его платье и юбки. И там же Соно увидел голову Юри, которая выглянула и быстро спряталась за стеной. На углу показались ее длинные пальцы, и рука медленно поползла вниз, к скамейке.
— Знаешь, Соно, — начал Комей Ку, и пальцы Юри скользнули обратно, — был в моем дворце один сиаф. Я считал его близким другом. И доверял ему свою жизнь.
Юри аккуратно выглянула из-за стены, и Соно, незаметно кивнув ей, разрешил продолжить.
— Но меня предали, — продолжал Комей Ку. — Сиаф сбежал. Украл мою летопись и исчез.
Пальцы Юри ловко пробежали по скамейке и, схватившись за драконий рог, медленно и бесшумно потянули корону к себе.
— Теперь я не доверяю сиафам. И в частности, твоей подруге, которая, помимо всего прочего, еще и охмурила моего третьего сына.
— А может, проблема в вашем сыне, которому стоит лучше держать себя в руках?
Нобу пустил смешок, понимая, чья тут правда победила, и сразу замолчал, стоило Комею Ку бросить на него грозный взгляд.
— Я советую быть осторожным и тебе, Соно Ито, — тяжело вздохнув, сказал Комей Ку. — Предатели могут быть среди нас, и не у всех есть чутье на таких людей.
Юри достала кинжал, и теперь из-за угла торчали не только руки, но и лезвие, тянущееся к жемчугу.
— Да куда ты все время смотришь? — Комей Ку развернулся, но Юри, слава святым, успела спрятаться.
— Караулю, чтобы никто лишний не зашел в баню, — третий раз за день соврал Соно.
— Сиафы опасны. Они слишком много знают, и из-за этого вся власть оказывается в их руках. А мы лишь куклы, которыми они играют. Мы слепо верим им, но сами знать не знаем, врут они или говорят правду. — Комей Ку закрыл глаза и откинулся на полотенце, как на подушку. — Не просто так случилась война, из-за которой олхи покинули нас. Не просто так люди изгоняли провидиц из деревень и сжигали их на кострах.
Соно начинал злиться. Он смотрел на руки Юри и молился святым, чтобы она поторопилась. Иначе еще пара секунд — и он своими руками задушит Комея Ку, который одобряет варварское отношение к таким, как Юри.
— Люди слышат то, что хотят слышать. И сиафы не виноваты в грехах тех, кто неправильно толкует видения. Проблема не в них, а в тех, чья душа чернее дегтя. И единственная их возможность оправдаться — обвинить сиафов во лжи.
Соно ловил лепестки роз и рвал их на мелкие куски, а Нобу заинтересованно наблюдал за ним и отцом.
— Ты говоришь прямо как мой старый друг Хикаро, — сказал Комей Ку, и Соно с Юри одновременно замерли.
— Хикаро?
— Да. Тот самый сиаф, что предал меня и сбежал.
Соно громко сглотнул. Он встал, выплеснув воду из бочки, и замер, пристально смотря на Комея Ку и ничего не понимая.
— Эй! — послышался голос Ичиро. — Да у вас тут гости.
Все повернулись к выходу. В баню зашел Ичиро, держа под руку Юри. Он вытолкнул ее в центр комнаты. Нобу, стесняясь, ушел под воду, оставив на поверхности только глаза с носом.
— Что вы тут делали, госпожа? — спросил Ичиро.
А Юри, не успевшая достать жемчуг из короны, так и не ответила ему.

Глава 22. Эвон
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Эвон с детства привык плавать на драккаре по Незамерзающей реке. Ему нравилось проводить время с аха и наперегонки со льдинами сплавляться по высоким порогам. И даже несмотря на постоянную качку, он любовался высокими горами вдали и заснеженными елями на берегу. Вот и сейчас, путешествуя по Черному океану в большом, похожем на обычный корабль драккаре, Эвон, перегнувшись за борт, разглядывал волны и дельфинов, прыгающих рядом с ними. Но Далия не разделяла его любви. После увиденного пару дней назад зрелища она смотрела лишь в пол. Наверное, боясь стать свидетелем чего-то еще более страшного.
— Странный запах. Не находишь? — спросила она Эвона в тот день.
— Такш вон. — Аха за штурвалом указал себе за спину. — Эверок горихт.
Далия подбежала к носу корабля и свесилась с него, чуть не упав в воду. Аха успел поймать ее за локоть и выругаться на рокрэйнском языке.
— Горит… — подтвердила она, когда увидела клубящийся черный дым вдали. — Мой дом… Горит…
Руки Далии дрожали. Сжавшись, она вцепилась в борт корабля так, что ее костяшки побелели. Из-за шума волн не было слышно ее тихого плача. И Эвон, подойдя к Далии, обнял ее со спины.
— Иногда огонь бывает спасением. Мы, например, в Рокрэйне не проживем без него и дня.
— Там умирают люди… — Далия немного расслабилась в его руках.
— Значит, этот огонь — очищение.
— Надеюсь, Юстин горит в нем вместо невинных душ. — Ее тело опять напряглось, и, вытерев ладонями глаза, она выпрямилась. — Иначе, когда я вернусь, сожгу его грешное тело сама.
И пока Эверок не скрылся за горизонтом, она не спускала с него глаз. Лишь когда черный клубящийся дым исчез из виду, а запах гари сменился свежим соленым ветром, она вернулась к Эвону на лавку. И наконец заговорила.
— У нас же все получится? — спросила она, положив голову ему на плечо. — Мы же найдем камни в Губительной пустоши и вернемся с ними на Схиалу?
— Обязательно. — Эвон поцеловал ее в макушку.
День сменился ночью, и луна, появившаяся на небосводе, осветила Черный океан.
— А что потом?
— А чего бы ты хотела?
— Возродить свою страну. Думаю, что построю новые дома, соберу палату советников и заручусь поддержкой Атерная. Построим новый путь среди Аскарских гор, откроем вам порт и общими усилиями вернем Эвероку былой вид.
— Значит, так и будет, чудесная. — Эвон закинул руку ей на плечо.
— Ты же мне поможешь в этом? Будешь рядом?
— Я… Э-э-э… Я не хочу загадывать.
Далия отстранилась:
— Я не прошу тебя взять меня в жены и не сажаю тебя на трон. Просто прошу быть рядом. Никто не лишает тебя свободы.
— Дэл. — Эвон взял ее руку в свою. — Ты знаешь, чего хочешь, и четко видишь свое будущее. Но я — нет. Мне нужно время, чтобы понять, на какой путь я стану. Не торопи меня.
— Ладно. — Далия тяжело вздохнула и вновь положила голову на его плечо. — Ладно…
Эвон знал, что расстраивает ее. Но соврать, чтобы обнадежить ее, он не мог.

Утром они проснулись на палубе. Льняной мешок служил им подушкой, пол — твердым матрасом, а меховые накидки, в которых они покидали Рокрэйн, — покрывалом. Чем ближе они подплывали к пустыне, тем горячее становился воздух, а солнце, особенно днем, припекало так, что все открытые участки тела краснели и сгорали.
— Мы плывем уже пять дней. По моим подсчетам, сегодня ночью мы должны высадиться на берегу. — Эвон развернул карту на коленях и, достав компас, сверился с ним. — Значит, план такой. Половина команды остается на корабле, другая половина идет с нами. Еды должно хватить на всех. Атернай рассчитал всё так, что у нас должно остаться пропитание еще и на дорогу к Схиале.
— А как мы вернемся назад? Мы не заблудимся? — Далия подвернула рукава рубашки и смахнула пот со лба.
— Мы взяли палки, на которые повяжем красные нитки. Будем ставить их в песок, пока не закончатся.
— А когда закончатся?
— Надеюсь, к тому времени мы найдем камни. А если нет, то буду вести вас, ориентируясь по звездам и господствующим ветрам.
Аха уже собирали походные мешки, накидывая туда бештеты с пресной водой, сушеные ягоды, вяленое мясо и сухари. Они беспрекословно слушались Эвона и не боялись идти за ним даже в саму Губительную пустошь. Так до самой ночи они готовились к высадке. Когда якорь был сброшен, все без раздумий сели в лодку, привязанную к корме корабля, и поплыли к берегу.
Ночью пустыня была холодной и тихой. Ни одной живой души среди песчаных гор. Звезды в темном небе светились ярче, и Эвон наконец смог увидеть созвездие Аметист, висящее над головами, целиком. Стоило путникам ступить на песок — и мелкие песчинки тут же наполнили обувь. Каждый шаг становился мучительным, так как босая нога терлась об эти крупинки внутри ботинок. Приходилось частенько останавливаться и расшнуровывать их, чтобы всё высыпать.
Эвон совсем иначе представлял себе Губительную пустошь. Хотя бы потому, что люди не просто так прозвали ее губительной. Он думал, что увидит выжженную, потрескавшуюся землю вместо песка и высокие горы из человеческих костей вместо барханов. Но нет. Пустошь казалась обычной и совсем не пугала. Эвон вновь поймал себя на мысли, что не стоит доверять бардам в схиальских тавернах. Их песни обычно оказываются ложью.
Еще стоя на корабле, Эвон увидел каменную руку, торчащую из песка. Разрушенный памятник олхи указал им путь. И, согласно ему, Эвон двинулся вперед, а за ним — Далия и аха. Они втыкали палки в песок и, повязывая на них нить, разматывали клубок до следующего места, которое также помечали.
Первая часть пути далась им легко. Ночью, прохладной и безветренной, они добрались до отколотой ноги памятника олхи. Она лежала недалеко от туловища и, сильно увязнув в песке, почти ушла под его толщу. Чего нельзя было сказать о руке, которая до сих пор была выше любой горы. Предплечье плотно застряло в песке, и указательный каменный палец почти дотрагивался до самой луны. Привал они решили устроить неподалеку. Под тенью головы, которую обточил песок. Нос, губы и глаза пропали — от них остались лишь едва заметные очертания. Аха натянули хлопковые простыни на палки, чтобы утренний ветер не засыпал их песком. И, перекусив мясом, аха улеглись спать. Лишь один воин остался охранять лагерь. Далия с Эвоном забрались на отколотый кусок статуи и уставились на звезды.
— Вон Юриэль, — ткнул пальцем в небо Эвон. — Путеводная и самая яркая звезда.
— Интересно, как они там. Ну, Соно и Юри. — Далия отхлебнула воды из бештета. — Даже не представляю, как им удастся украсть жемчуг из короны императора.
— У Соно всегда всё под контролем. Можешь не переживать за них. Они небось уже закончили и ждут нас на Схиале, попивая эль в одной из таверн.
Эвон лег на камень и потянул за собой Далию. Она положила голову ему на грудь и, закинув руку на живот, обняла.
— Как же нам найти камни? Пустыня огромная, а времени мало.
— Я думал, что нужно начать с замка. Места, где Сэтил жил. Наверняка мы найдем там что-нибудь.
Глаза Эвона слипались от усталости. Зевнув, он задремал.
— Надеюсь, святые нам помогут. Я помолюсь Эвер и попрошу, чтобы она осветила нам путь.
Далия тоже зевнула и, закрыв глаза, уснула рядом с Эвоном.

Не успело солнце встать над горизонтом, как лагерь разбудил крик птицы. Далия с Эвоном подскочили и чуть не соскользнули с камня вниз. Они ухватились друг за друга, чтобы удержать равновесие. Аха, хватая ножи и мечи, бросились к ним.
— Варга? — Эвон увидел белого сокола, парящего в небе. — Это ты?
Птица села на камень, и Далия, испугавшись ее, отпрянула назад. В когтях сокол держал оторванный кусок ткани. Эвон аккуратно вытащил ее и увидел, что это пожелтевший от времени шелк.
— Шелк в пустыне… Может, он из замка? Ты нашла это там? — Эвон не ждал, что птица ответит ему, но та, громко крикнув, взлетела в небо. — А ты сегодня очень немногословна, Варга, — улыбнулся Эвон. — Все за птицей! Быстрее!
Они бежали за соколом несколько часов. Останавливались, чтобы отдышаться, и обливали себя водой. Чем выше поднималось солнце, тем жарче становилось. Эвон заранее приготовил сушеной мяты и сейчас, давая ее всем, заставлял разжевывать, запивая водой. Это хоть немного, но спасало от пекла.
Когда они забрались на очередной бархан, то увидели внизу мертвый город. Совсем маленький и похожий больше на деревню, чем на целую страну. Глиняные домики разрушило время, пальмы иссохлись, а изъеденные короедами стволы деревьев лежали на земле. Улицы, занесенные песком, потеряли свои очертания, и казалось, что уцелевшие здания беспорядочно разбросаны. Порывы ветра то оголяли их стены, то вновь прятали от глаз — играли с песком, поднимая его в воздух и закручивая в причудливые вихри и вновь бросая на землю. Сокол спикировал к одному из домов. Путники, недолго думая, направились за птицей.
Тогда-то Эвон и понял, почему Губительная пустошь называется так. Потрескавшаяся, выжженная солнцем земля была усеяна песком, из которого выглядывали кости и черепа людей. Какие-то уже почти превратились в песок и рассыпались на ветру. Другие хорошо сохранились и лежали вдоль улиц. Эвон боялся представить, что здесь произошло. Какой силой обладал Сэтил? Как погубил весь свой народ? Далия, испугавшись черепов, подбежала к Эвону и схватила его за руку. Теперь она шла рядом, боясь наступить на чьи-либо останки. Несмотря на открытое пространство и ветра, запах здесь был затхлым: то ли из-за высохшей на солнце земли, то ли из-за сохнущих на жаре костей. Но вдохнуть полной грудью не удавалось никому. Все сразу начинали кашлять. Может, так происходило из-за необъяснимой энергии, витающей вокруг. Воздух был будто заряжен и готовился вот-вот ударить незваных гостей разрядом молнии. Казалось, что с каждой секундой в этом городе кислорода становилось все меньше. Город прогонял их, не позволяя остаться. И, побежав вдоль разрушенных домов, путники устремились за птицей, которая наконец привела их к замку.
— Что бы мы без тебя делали, Варга? — крикнул соколу Эвон. — Такими темпами мы на Схиале окажемся быстрее Соно с Юри. Вот они удивятся. — Он обернулся к Далии.
Она приободрилась, когда увидела укрытие и поняла, что они в безопасности. Ей казалось, что на этом их путешествие закончится. Но на самом деле оно только начиналось.
Вход в обвалившийся от времени замок встретил их сухой колючкой, опутавшей двери. Пригибаясь, путники пробрались под свисающими с потолка балками и вышли в большой холл. Там они увидели исписанные краской стены. Сокол залетел в окно, подняв пыль с подоконника так, что Далия чихнула. Аха быстро проверили все оставшиеся комнаты и, получив приказ обосноваться тут на время, пошли готовить места для сна. Эвон все это время смотрел на буквы на стенах. Они почти выцвели и где-то вместе с участками стены облупились и осыпались на пол. Но слова прочитать всё еще было можно.
— Звезды. Ее спасли звезды. Звезды, звезды, звезды, — вел пальцем по стене Эвон. — И холодная темнота среди пустыни, в которой эти звезды сияют.
Это было похоже на бред.
— Звезды сверкают яркими фиолетовыми огнями. Искать фиолетовое сияние во тьме. Звезды сияют во тьме посреди пустыни, там, где раскинулось ночное небо. И дерево, — Эвон читал слова уже с другой стены, — дерево, растущее над упавшими звездами. Дерево и луна. Луна свисает с дерева. Как? О чем ты, Ача? Как тебя понять? Дерево, звезды, фиолетовые огни… Дерево, звезды, фиолетовые огни…
Далия запрокинула голову и прочитала надписи на потолке.
— Месяц Аметиста. Все это было в месяц Аметиста. В день, когда пошли дожди и змеи привели ее прямиком к звездам. Змеи. Змеи… Отряд змееловов. Мне нужно десять лучших охотников. — Далия посмотрела на Эвона, и он, выйдя через арку в другую комнату, продолжил читать странное послание Сэтила.
— Абиг, если ты это читаешь, то я ушел на поиски спасения. Я скоро вернусь и заберу вас туда, где мы все будем в безопасности. Камни я взял с собой. Я спрячу их во тьме с фиолетовыми звездами.
— Кто такой Абиг? — Далия подошла к Эвону и сама еще раз прочитала надпись.
— Может, приближенный? Советник? Главный охранник? — Он вернулся в комнату и вновь осмотрел стены. — Хотя… Это не важно. Важно то, что камней здесь нет. Они где-то в пустыне.
— Там, где фиолетовые звезды, змеи и дожди. Да.
Сокол крикнул.
— Что нам делать, Варга? — обратился к птице Эвон.
Сокол наклонил голову.
— Идти в пустыню на поиски?
Сокол кивнул.
— Но это опасно. Сюда нас привела ты, и путь был легким. Но искать какую-то тьму, и уж тем более змей…
Птица крикнула и забила крыльями.
— Хорошо! Я понял. Пойдем в пустыню. Ты же нам поможешь?
Но птица покинула их, скрывшись где-то в чернеющем из-за туч небе.
— Кажется, все-таки Соно и Юри приплывут на Схиалу раньше нас, — пнув камень ногой, сказал Эвон.

Глава 23. Юстин
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Пустыню накрыла прохладная ночь. Эвер, прикрытая шелковой простыней, лежала на груди Сэтила и закидывала в рот сушеные финики.
— Лишь за эти сладкие плоды я готова терпеть невыносимую жару твоей страны.
Эвер посмеивалась и болтала ногами, а Сэтил, зная правду о ней, лежал и думал лишь о том, что все происходящее сейчас неправильно.
— Ты все еще злишься на меня, Сэти? — Она толкнула его в бок. — Я же просто сказала Рэю правду. Твои тени нужно приструнить.
Сэтил промолчал, и она перевернулась на живот.
— Дай воды, — Эвер указала на стакан, стоящий у изголовья кровати. — Поганая тошнота не проходит уже несколько дней.
— Заболела? — Сэтил протянул ей воду. — Съела что-то не то?
— Сомневаюсь, что от болезни или отравления растет грудь.
Эвер сделала глоток, набрала в рот воды и, прополоскав горло, сплюнула обратно в стакан.
— Скажи своим слугам, чтобы воду чистили лучше. Я чувствую песок на языке.
Сэтил злился из-за каждого слова Эвер. Воспринимал все сказанное в штыки и думал, как бы съязвить в ответ. Но молчал. Впрочем, как обычно, уступал ей и повиновался.
— А у тебя всегда в комнате пахло каким-то жженым маслом? — сморщила нос Эвер.
— Кажется, тебе пора. — Сэтил встал с кровати и затянул на бедрах простынь. — Народ Эверока наверняка соскучился по своей святой.
— Все-таки обиделся. — Эвер скинула с себя покрывало. — Ну, Сэти, милый, хватит дуться.
Нагая, она подбежала к Сэтилу и закинула руки ему на плечи. Ее длинные, почти касающиеся пола волосы спадали на грудь. Эвер прижималась телом к Сэтилу и, мурлыча на ухо комплименты, пыталась отвлечь. Но Похоть, как и другие сэтхи, отправилась на охоту и сейчас не мешала Сэтилу здраво мыслить.
— Ты король жаркой страны, но от тебя веет холодом. — Поняв, что он к ней безразличен, Эвер наконец отступила, тон ее стал грубее: — Мне это не нравится.
— Мне нужно о многом подумать, — потирая усталые глаза, ответил Сэтил. — И ты не хочешь мне в этом помочь.
— Твои проблемы — это твои проблемы, Сэти. У меня самой много забот. Тем более, справиться с тенями можешь только ты. Твой народ тебя так любит, что сделает все, о чем ты попросишь. Мой не такой. Так пользуйся этим.
— Ты слишком строга с эверчанами. — Сэтил подошел к кувшину с водой и залпом осушил его. — Будь с ними помягче.
— Они затевают бунты на моих улицах. Строят заговоры за моей спиной. Я не могу предотвратить волнения среди людей, но могу их публично наказать. Всем нравятся порки. Будь они в постели или же на главной площади.
— Эвер… — разочарованно протянул Сэтил.
— Не осуждай меня, Сэти. Твои тени забирают грехи у горожан, но не у тебя. Жаль, люди не видят твои изъяны. — Эвер уставилась в окно. — Иначе твоя страна давно бы сгорела от огня разъяренных и озлобленных. И ты бы понял, что единственный выход — это наказание.
— Из-за твоих наказаний стали презирать сиафов.
— Они сами виноваты. Начали пускать слухи, что якобы я сама тьма и что за мной тянется смерть, а не новая жизнь. Подумать только… — огрызнулась она. — И эверчане поверили им. Пришли к моему замку и закидали его камнями. Желали мне смерти. Кричали. Бранились.
— Эвер. — Сэтил не хотел вновь слушать эту историю.
Он слышал ее сотни раз. И ничего в ней не менялось, кроме злости, которой в Эвер копилось все больше и больше.
— И тогда я наказала их. За вранье. И если это повторится, то я сожгу их всех дотла. — Эвер, тяжело дыша, замолчала. — Но тебе не понять.
— А кому понять? — Кажется, Сэтил знал ответ: — Ару?
— Ему повезло, что Араса так далеко от континента. Я приняла весь удар на себя. И слухи о том, что я сплю с ним, остались лишь на улицах Эверока. Арасийские поборники чистокровности не приняли бы наш союз и изгнали бы Ара.
— Может, сиафы были правы?
— Те люди не были сиафами! — вдруг сорвалась на крик Эвер. — Они. Были. Обманщиками.
Она схватила свое платье и в спешке натянула на себя. Сэтил понял, что она сильно расстроена, увидев на небе падающие звезды.
— Но ты, конечно же, не на моей стороне, — обиженно бросила Эвер. — Ты на стороне людей. Сиафов. Несуществующего добра. Верно?
— Эвер… — начал Сэтил.
— Господин! — Абиг ворвался в комнату. — Господин!
Смутившись Эвер и полуголого короля, он отвернулся к стене.
— Говори, — приказал Сэтил.
— Еще один… Еще один отряд…
— Нет… — Сэтил понял, о чем говорил его запыхавшийся советник. — Охотники на змей?
— Их иссушенные трупы нашли недалеко от города.
— Проклятие!
Сэтил схватил пустой графин и швырнул в стену.
— Они… — Абиг все никак не мог отдышаться. — Они были убиты так же, как и другие. В теле… В теле не осталось и капли крови. Лишь кожа, обтянувшая кости…
Яростно взревев, Сэтил швырнул на пол столик, а за ним и стулья.
— Проклятие! Проклятие! Проклятие! — кричал он.
— Ой! — голос Эвер стал веселым. — А где твои тени, Сэти? Кажется, на охоте? Так, значит, это и вправду они?
— Эвер, нет. — Сэтил попытался ухватить ее за руку, но она ускользнула и выбежала за дверь.
— Пока не поздно, нужно рассказать об этом Рэю! А то сэтхи доберутся и до нас. — Эвер бежала вниз по лестнице, и ее голос становился все тише и тише: — До скорых встреч на Схиале, Сэти.
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Юстина разбудил вкусный аромат свежей выпечки. Горячая булочка с корицей, обмазанная маслом и облитая кленовым сиропом, стояла прямо перед его носом. Лираса дремала, сидя на полу, но проснулась сразу, как услышала кряхтение Юстина. Его лицо все еще болело после побоев Ренриса, но лекарство Лирасы помогло как следует выспаться и даже снять отек.
— На шелковых простынях уже не высыпаешься? — съязвил Юстин.
Лираса перехватила тарелку и подвинула к себе.
— Если так ты выражаешь свою благодарность, то лучше я отдам эту булку Тимсу.
— Спи здесь сколько угодно, я не против! — Юстин вернул завтрак себе и с наслаждением откусил горячего хлеба.
Лираса осмотрела синяки на его лице:
— Ты выглядишь лучше.
— А ты вот не очень, — облизывая пальцы, сказала он.
Юстин не заметил, как быстро умял весь свой завтрак. И даже не наелся.
Лираса прикрыла след от веревки на своей шее и натянула рукава платья на такие же исполосованные следами грубых жгутов запястья.
— Ренриса окутывает гнев. Он будто стал одержим болью, которую причиняет не только мне, но и себе.
— Ты так и не подумала о моих словах?
— А ты о моих? Что насчет твоей силы? Твоей власти?
Юстин не успел ей ответить, потому что дверь темницы со скрипом открылась. Лираса, услышав шаги, забрала тарелку и пустой стакан. Вскочив с места, она поторопилась выйти из клетки: знала, что если это Ренрис, то острые сломанные прутья соседней камеры могут послужить орудием для ее наказания.
— Тимс? — выдохнула она, когда выбежала в коридор. — Господин ищет меня?
— Я пришел не за тобой, — грубо ответил он. — Вставай, свергнутый король.
Лираса кивнула Юстину и спешно удалилась, оставив за собой шлейф из ароматов выпечки и кленового сиропа.
— Поторапливайся! Господин не любит ждать, — ударил по клетке Тимс.

Юстин давно не заходил в библиотеку. Последний раз он был здесь с Далией, и, кажется, это место изменилось меньше всего. Ни трупов, ни выбитых окон, ни крови на полу. Только сваленные в кучу книги и опустевшие стеллажи испортили облик комнаты.
Ренрис сидел на кресле, закинув ногу на ногу, и листал книгу в кожаном переплете. Вырывая из нее желтые страницы, он сминал их и бросал на пол.
— Наконец-то ты пришел, Юстин. А то мне уже не терпелось похвастаться своей находкой.
Ренрис захлопнул книгу и повернул ее обложкой к Юстину. На ней были выведены слова «Летопись королей и королев Эверока».
— Пришлось перерыть полбиблиотеки, чтобы найти ее. Но она того стоила. Хочешь, кое-что прочитаю тебе? — Ренрис решил не дожидаться ответа. — Присаживайся.
Дернув цепи, Тимс потянул Юстина к креслу. Грубо усадив его, он встал рядом, не давая возможности сбежать.
— Маловато слушателей, — сказал Юстин. — Позвал бы хотя бы Рупа. Наемникам полезно послушать что-то умнее твоих речей.
— Ты так и не понял, с кем связался, мальчишка? — Ренрис мотнул головой Тимсу, и тот как следует ударил Юстина по лицу кулаком в металлической перчатке. — Молчи и слушай. Пока можешь.
Ренрис почесал покрасневшее ухо. Юстин только сейчас заметил, что из него текла кровь.
— Скоро грешная душа святого вернется, — начал читать Ренрис. — И тьма накроет весь этот мир. Тьму погубит лишь правда и избранный ребенок — потомок олхи, вернувший души святых на место, где все началось. Туда, где обычные камни стали дороже любой другой жизни.
Юстин будто слушал бред напившегося барда. Но возможности покинуть его выступление у Юстина не было.
— Ты понимаешь, о чем речь? — Ренрис решил поиграть. — Или дать еще подсказку?
— Будь добр, — Юстин решил не уступать ему.
— Тогда слушай дальше, мой маленький любопытный мальчишка. — Ренрис перелистнул страницу. — Трое сэтхов, повинующиеся Сэтилу — Похоть, Гнев и Тщеславие, — погубили народ пустыни. Лишив святого зрения, другие боги свергли его в надежде, что тот никогда не найдет ни путь домой, ни камни, что таят в себе души олхи. Но Сэтил был хитер. Он оставил свой камень при себе, надеясь однажды найти того, кого сэтхи приведут к власти. Изгнанный олхи поклялся уничтожить всех королей и, когда придет время, воскресить того, чья душа грешна и лжива.
Юстин тяжело вздохнул. Он смотрел на Ренриса, который время от времени отгонял от уха невидимых мух и шикал на кого-то невидимого.
— Ты закончил? — скучающе спросил Юстин.
Ренрис усмехнулся и закатил глаза.
— Тимс.
На этот раз удар пришелся по другой стороне лица. Юстин раскрыл рот, проверяя, цела ли челюсть, и надеясь выбить звенящую в ухе пробку.
— Спрошу еще раз. — Ренрис захлопнул летопись и наклонился к нему. — Теперь ты понял, о чем речь?
— О древней, как сама жизнь, истории святых.
— Не угадал. Тебе прочитать еще раз?
Ренрис вновь почесал ухо, да так сильно, что под его ногтями осталась содранная кожа.
— Ты приказываешь бить меня по голове и думаешь, что я могу после этого как следует размышлять? Может, Тимс и тебя пару раз приложит, чтобы ты понял, каково это?
Ренрис налетел на Юстина и, схватив его за порванный ворот рубашки, выдернул из кресла. Он приблизился к его лицу, и Юстин почувствовал запах гнилых зубов и вина.
— Перед тобой стоит избранник Сэтила, малец.
— А-а-а… Ого! — Юстин смеялся ему в лицо.
Ренрис толкнул его, и тот ударился спиной об угол книжного шкафа. Оставшиеся на полках книги посыпались на пол.
— Ты знаешь, о чем я говорю, и слышал пророчество.
Ренрис показал аметист, висящий на шее.
— Вот! Я тот, кто пришел к власти. Я тот, кого выбрали сэтхи, и одного из них, клянусь своими яйцами, я слышу день и ночь. Он жужжит, словно пчела, и это начинает сводить меня с ума. — Ренрис дернул головой, пытаясь кого-то от себя отогнать. — Но это моя цена за величие. Понимаешь меня, Юстин?
— Да ты спятил?
Ренрис опять швырнул Юстина в шкаф. Но теперь, не удержавшись от парализующей спину боли, Юстин упал на пол. Ренрис сел перед ним на корточки, схватил за волосы и заставил посмотреть на себя.
— Ты тоже их слышишь. Камень сначала был у тебя. Значит, и тени остались с тобой. — На лбу Ренриса вздулась вена, он плевался, пока говорил, и дрожал от злости. — Отдай мне их, Юстин. Отдай мне сэтхов.
— Я бы с радостью, но я не слышу их, — ответил Юстин.
— Врешь.
И, натянув на кулак его волосы, Ренрис сильно ударил Юстина головой об пол.
— Отдай мне их.
— Они покинули меня.
— Врешь.
Еще один удар. Кровь брызнула на сверкающий паркет. Ренрис вновь приблизился к лицу Юстина.
— О, Лираса была у тебя сегодня?
— Нет, — зачем-то соврал Юстин.
Ренрис коснулся большим пальцем его губ и стер с них кровь, стекающую из носа. Провел по уголкам рта и слизал с него всё, что на нем осталось.
— Кленовый сироп, — облизнувшись, сказал Ренрис. — Лираса сильно пожалеет об этом. А тебя я как следует накажу за вранье.
Юстин улыбнулся, а Ренрис, больше не сдерживая себя, схватил чайный деревянный столик и, как следует замахнувшись, ударил Юстина по спине.

Глава 24. Юриэль
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Четыре пары глаз уставились на Юри. Она успела спрятать клинок в широком рукаве, но не успела придумать, что ей говорить и как оправдываться перед императором и его сыновьями.
— Что вы тут делали, госпожа? — спросил Ичиро.
— Я… — Юри растерялась.
Она уже представляла стены арасийской тюрьмы и публичную казнь за воровство у самого императора. Юри, уставившись в пол, пыталась придумать причину, но у нее не получалось. Руки тряслись, а мысли сбивались в кучу.
— Вы тоже хотели принять баню? — вдруг сказал Ичиро. — Но заблудились?
— Я? — непонимающе смотрела на старшего брата Юри. — Да!
— Женские бани в левом крыле, госпожа. — Ичиро схватил ее за локоть. — Думаю, вам нужно извиниться за беспокойство и попросить съёни впредь везде сопровождать вас.
Юри глубоко поклонилась Комею Ку и Нобу, которые все еще молча смотрели на нее и, пряча тела в бочках, ждали, когда же девушка покинет голых мужчин.
— Позвольте сопроводить вас?
Ичиро потянул Юри к выходу, и последнее, что она увидела, было короной, в которой так и остался нужный ей жемчуг.
Ичиро вытолкнул Юри в коридор. Придавив к стене, он крепко сжимал ее локоть и смотрел прямо в глаза.
— Что вы делали в бане? — теперь он не казался таким добродушным, как пару минут назад.
— Заблудилась, сказала же.
— Тогда зачем вам клинок?
Ичиро перехватил другую ее руку. Он попытался вырвать нож, но Юри сопротивлялась.
— Чтобы защищаться от тех, кто вдруг вломится в женскую баню.
— И поэтому вы сами вломились в мужскую?
Ичиро сжал запястье Юри и, подняв ее руку, взглянул на оружие. Она сильно сжимала рукоять, но старшему сыну было достаточно увидеть лезвие и выгравированные на нем символы.
— Откуда он у вас? — Ичиро, не отрываясь, смотрел на него.
— Не ваше дело.
Юри попыталась вырваться, но Ичиро сильнее прижал ее к стене.
— Вы его украли так же, как хотели украсть корону отца?
Он напирал на Юри, но она не сдавалась: девушка с силой дернула руку — и Ичиро наконец ослабил хватку. Этого хватило, чтобы проскользнуть вдоль стены и отойти от юноши на несколько шагов.
— Отвечайте, госпожа Юриэль. Иначе я расскажу все отцу.
— Лучше вы мне ответьте… — Юриэль задрала юбку, и Ичиро отвернулся, испугавшись увидеть то, что не должен был. — Откуда вы знаете об этом клинке?
Она вставила лезвие в ножны на бедре, и Ичиро вновь посмотрел на нее. Юри медленно отступала назад, не давала ему подойти ближе и держала дистанцию.
— У вас много тайн, госпожа.
— И не вам их раскрывать.
Из бани вышел мокрый Соно. Он спешно накинул на себя одежду. С волос, прилипших к шее и груди, стекали капли, а в руке он сжимал полотенце, которым так и не воспользовался.
— Вы пугаете ее. — Соно обошел Ичиро и закрыл Юри собой. — Зачем?
— Вы должны быть на моей стороне, будущий советник. Должны защищать меня и мои интересы. — Плечи Ичиро расслабились. Кажется, он готовился отступать.
— Но пока я не ваш ками. А значит, и выбора я все еще не лишен.
— Выбор стороны — всегда самый трудный, господин Соно.
Ичиро поклонился ему, потом, заглянув за спину Соно, поклонился Юри и, развернувшись на пятках, пошел обратно в баню.
— Не верь тому, что видишь ты… — напевал себе под нос он, — пусть распускаются цветы… Что ядом пчел опылены и тьмой густой окутаны…
Соно недовольно зашипел. Дождавшись, пока сын императора скроется за углом, он развернулся к Юри.
— Я… — смотрела вслед Ичиро она. — Я пойду к себе. Хочу побыть одна.
«Проклятая песня преследует меня!» — подумала Юри и, оставив Соно одного посреди коридора, ушла в свою спальню.

Юри пропустила обед и ужин. Точнее сказать, проспала. Но Масаши принес ей еду: суп с мидиями, рис и тофу с тушеными водорослями. Поэтому Юри радостно вскочила и забрала поднос.
— На ужин было вкуснейшее мясо! — сидя на татами и глядя, как она ест, говорил Масаши. — Его так быстро расхватали, что я смог попробовать только два кусочка. Но даже они стоили того, чтобы я, как доблестный тэнто, отвоевал их у Акайо.
— Как прогулка под дождем? Многих девушек успел спасти? — отхлебнув супа, спросила Юри.
— Всего одну. Невероятно красивую. Статную и грациозную, — замечтался Масаши. — Я сразу почувствовал с ней какую-то связь, но девушка быстро убежала. Я так и не успел спросить ее имени.
— Чем же вы ее так напугали? — хихикнула Юри.
— Хотелось бы мне знать, госпожа.
Юри доела тофу и, вернув тарелки на поднос, поблагодарила Масаши. Тот, любуясь ею, перебирал ленты, вплетенные в его длинную косу.
— Госпожа, какие у вас планы на этот вечер? Мой отец покинул замок. У него какая-то тайная встреча у Небесного озера. И я думал позвать музыкантов и устроить небольшой ночной маскарад. Вы, конечно же, приглашены.
— Благодарю, но откажусь. Хочу побыть одна.
— Я считаюсь с вашими желаниями, госпожа Юри, поэтому поспешу удалиться.
— Вы само очарование, господин Масаши, — улыбнулась она.
Он встал, забрав с собой поднос, подмигнул Юри и вышел из покоев. Не прошло и минуты, как дверь открылась снова и в комнату зашел Соно. Он держал в руках две тарелки, накрытые тряпкой.
— Тебя не было на ужине, — расстроившись из-за Масаши, с которым, видимо, он столкнулся в коридоре, сказал Соно. — Я принес тебе поесть. Думал, ты проголодалась.
Он протянул Юри тарелки, а сам, обойдя ее, открыл окно. На подоконник сразу уселся сокол.
— В комнате из-за дождя прелый запах. Я проветрю. Ты не против?
Юри не была против. Наоборот. Она успела соскучиться по дням в «Или», когда Соно приходил убираться в ее минке. Там он тоже часто распахивал окна и пускал в ее душную комнатку свежий запах мха и леса.
Откинув в сторону ткань, Юри увидела на одной тарелке кусок мяса с ножом и палочками, а на другой — дораяки[11], которые она успела здесь полюбить.
— Как ты? — Соно сел на татами перед Юри.
— За все наше путешествие от Эверока до Рокрэйна и от Рокрэйна до Арасы ты спросил меня об этом впервые. — Юри уже наелась, но небольшой кусочек мяса все-таки отрезала.
Оно и правда было невероятно вкусным.
— Ты же хотел со всем покончить.
— Я был не прав. — Соно размял шею, будто эти слова были грузом на его плечах, и сейчас, сказав их, он наконец скинул его.
— Я рада, что ты это понял.
Юри кинула один кусочек мяса соколу. Тот поймал его на лету.
— Нам есть о чем поговорить. И о многом нужно рассказать друг другу. Хочу начать первой, и побыстрее, а то смелость уже покидает меня, — улыбнулась Юри.
— Пока что я готов выслушать тебя, но сам говорить не хочу.
— Мне подходит, — кивнула Юри. — Это уже хоть что-то. Правда?
Она протянула Соно блинчик, а сокол недовольно вскрикнул, выпрашивая добавки. Юри отломила немного и ему.
— Я знала про Хикаро. — Соно удивленно посмотрел на Юри. — Мне рассказала про него Варга. Он был сиафом с таким же даром, как у меня. Я снилась ему. И ты, видимо, тоже. Поэтому он спас нас.
— Почему он сбежал из дворца?
— Не знаю.
— Почему выбрал клан «Или»?
— И этого не знаю.
— Зачем украл летопись?
— Понятия не имею.
Юри пережевывала блинчик и смотрела на Соно так же непонимающе, как и он на нее.
— А что насчет дара Варги? — спросил он и кивнул на сокола. — Ты все еще боишься его?
— Не знаю. Но чувствую, что уже пора обучаться и ему. — От мыслей, что придется причинять себе боль, по телу Юри пробежали мурашки. Она поежилась и обняла себя руками. Тяжело вздохнув, Юри уставилась в пол. — Я привыкла к боли, которую мне причиняют другие, но не знаю, смогу ли навредить сама себе.
— Каждый шрам на теле меняет нас. Но твои шрамы незаметны. Они внутри. И сейчас я вижу перед собой другую Юри. Взрослую, бесстрашную и стремящуюся к правосудию. Иногда я пугаюсь этого. Точнее, того, что мне нужно узнавать новую тебя. Но при этом я горжусь тобой. Ты бесстрашная. Ты особенная. Не забывай этого.
Юри почувствовала жар на щеках и, остудив их холодными ладонями, сменила тему:
— Тебе не кажется, что император и первый сын ведут себя подозрительно? Все время наблюдают, что-то спрашивают, а сами не договаривают.
— У Ичиро есть цель, а у Комея — тайна прошлого. Он что-то скрывает. И я думаю, что это связано не только с Хикаро, но и с моим отцом.
— Полагаешь, что-то плохое?
– Уверен, это что-то плохое. — Плечи Соно напряглись. — Но император все время уходит из дворца. За ним невозможно проследить, его невозможно подслушать.
— Масаши сказал, что сейчас у него встреча у Небесного озера. Ночная и тайная.
— Незримый. Я не успею туда добраться. — Соно ударил кулаком по татами. — Жаль, я не умею летать.
Юри в голову пришла идея. Безумная. Опрометчивая. Сначала Юри обрадовалась ей, но, осознав, что не готова, расстроилась. Она испугалась, взглянув на нож. И дернулась от крика сокола, который, кажется, понял ее.
«Как давно я думаю о последствиях? — отругала себя Юри. — Сколько можно тянуть? Нужно действовать. Я особенная. Я смогу».
И Юри схватила нож.
— Стой! — крикнул Соно.
Но он не успел остановить ее. По ладони Юри заструилась кровь.
— Ты же сказала, что не готова!
— «Ты думаешь, что это сложно, пока не поймешь, насколько это легко» — так же говорил Хикаро?
— Безумная… — по интонации Соно не было понятно, сердится он или радуется.
Юри, терпя сильную боль, вновь полоснула лезвием по руке. И еще пару раз, пока маленький кусочек кожи не упал на пол. Сокол, увидев его, громко заверещал. Юри трясущейся целой рукой подняла кожу и протянула ее птице. Та выхватила еду и взлетела, тут же потерявшись в ночном небе.
— Твои глаза… — голос Соно булькал, будто тот находился где-то под водой. — Они светятся.
Юри сильно затошнило. Перед глазами мелькали очертания дворца. И чем выше поднимался сокол, тем отчетливее она понимала, что теперь видит его глазами. Голова кружилась. Все тело будто оторвалось от земли. Дух захватило. Стараясь не дышать, Юри искала руками, за что зацепиться. Ей повезло — ее поймал Соно и, развернув к себе спиной, крепко обнял. Она чувствовала, как он перевязывает ее руку, и ощущала холодный ветер, в котором, выписывая пируэты, летала птица. Юри старалась выровнять дыхание, но у нее не получалось: она то задыхалась из-за нехватки кислорода, то, наоборот, переполнялась им. Казалось, легкие вот-вот лопнут, а вместе с ними и все тело Юри. Сокол стремительно летел к озеру. Словно сквозь лупу высматривая людей на улицах, кричал и ускорялся с каждым взмахом крыльев. Он так быстро летел, что Юри боялась сбиться с пути. Завидев Небесное озеро, сокол резко спикировал вниз.
— Святые! — испугавшись высоты, закричала Юри.
Соно сильнее обнял ее и, кажется, сам об этом пожалел. Стоило птице влететь в крону деревьев, как Юри принялась размахивать руками, боясь столкнуться с ветками. Но сокол искусно облетал каждую из них. Завидев два силуэта у берега, он сел на склонившуюся к земле иву.
Юри наконец выдохнула. Тело расслабилось, а Соно, погладив ее по волосам, что-то пробормотал ей на ухо. Но что — она так и не поняла. Зато разгневанного Комея Ку и виноватого перед ним человека в капюшоне она слышала отчетливо. Очень отчетливо. Каждое слово было таким громким, что, даже закрыв уши, Юри ощущала себя будто внутри звенящего колокола.
— Вы пообещали мне убить ребенка, — кричал Комей Ку. — Но он все еще жив! Почему?!
Полный низкорослый человек в капюшоне молчал, склонив голову.
— Сиаф говорил мне, что этот ребенок важен и нужен. Говорил, что он либо погубит мой род, либо спасет. И потому я сказал вам найти его и убить!
Юри повторяла его слова, чтобы Соно слышал их тоже. И это было настоящей пыткой. Все вокруг пульсировало, голова кружилась, а силы медленно угасали.
— Но он. Все еще. Жив.
Комей Ку замахнулся и ударил мужчину по щеке. Тот, получив удар, упал на колени и принялся просить прощения.
— Замолчи! — Комей Ку расхаживал из стороны в сторону. — И исправляй ошибку. Чтобы завтра ночью его душа отправилась к святым. Я даю вам последний шанс убить его! Иначе вместо него умрете вы.
Сокол опять взлетел в небо — и голова закружилась с новой силой. Но справиться с этим Юри уже не смогла, и, расслабившись на руках Соно, она потеряла сознание.

Глава 25. Юстин
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Сэтил с десятью охотниками на змей странствовал по пустыне уже пятый день. Пейзаж не менялся — будто они ходили кругами. Теряя горизонт, взбирались на песчаные барханы и, стоя на острие песчаного серпа, осматривали пустошь. Город и замок больше не виднелись вдали. Омбо просила Сэтила вернуться, но он чувствовал, что близок к разгадке тайны Ачи. Знал, что это шанс спасти свой народ. И он не собирался его упускать. Особенно сейчас, когда трупы стали появляться в городе каждую ночь и рассерженный Рэй готовился к собранию святых, чтобы вынести Сэтилу приговор. Он смирился со своей участью, но не мог позволить похоронить город. Держа в руках аметист Ачи, он смотрел на ночное небо и искал ту самую звезду, которая привела бы его к разгадке.
Месяц Аметиста был известен своими дождями и сильными грозами: буря бушевала среди песков и, сметая все на своем пути, гналась по барханам за ветром и последними лучами солнца. Темные тучи нависали над пустошью, и люди погружались во тьму, хоть и знакомую им, но все еще пугающую и смертоносную. Спасти их мог лишь Сэтил. Он прятал их за своей спиной, укрывал в разрушенном из-за частых смерчей замке. Буря нападала на его стены и растаскивала их по кусочкам, но в итоге сдавалась, так и не добравшись до людей.
Сейчас, лежа на песке во время очередного ночного привала, Сэтил смотрел на медленно приближающуюся тучу. Она скрывала за собой звезды и будто сгоняла их в ловушку, пугала яркой молнией.
— Переживем ли мы надвигающуюся бурю, господин? — обеспокоенная Омбо тоже не спала. — Стоит ли нам помолиться Незримому перед смертью?
— Надеюсь, в этой буре мы найдем ответы, а не смерть.
Вдали сверкнула молния, и Сэтил сильнее сжал в руке драгоценный камень.
Той ночью они нашли холодную темноту. Как и говорила Ача, глубокую и сверкающую яркими фиолетовыми огнями. Спрятав в ней охотников за змеями, Сэтил переждал ночь. Эта тьма спасла от бури, укрыла от дождя и положила начало новой жизни. Но Сэтил еще не знал, что он опоздал и спасение никому не поможет.

Сэтил — бог тьмы и грешных душ — стоял посреди города. По его щекам текли слезы и, смешиваясь с каплями дождя, падали на мокрый песок. Тишина и беспросветный мрак были единственными гостями в его стране. Мертвой и безжизненной. Они стояли за спиной Сэтила и шептали: «Это конец». Вокруг лежали трупы — обтянутые кожей скелеты. Окаменевшие, застывшие с гримасой ужаса на лицах. Люди ждали своего короля и спасения, которое он должен был даровать, но смерть настигла их быстрее. Сэтил упал на колени рядом с маленьким телом девочки, которую хорошо знал. Любознательная Илла всегда задавала слишком много вопросов и часто напоминала ему Ачу. Такую же проворную и такую же смелую. Рядом с Иллой лежал ее отец. Вечно краснеющий из-за выходок дочери. Добрый и заботливый пастух, оберегавший животных города. Сэтил знал каждого погибшего. И от этого становилось еще больнее.
Но вместе с болью приходила и злость. Она, как раскаленный песок, поднятый порывом ветра, царапала кожу, и этот нестерпимый зуд могла утолить лишь месть. Сэтил должен был найти того, кто сделал это с его народом, и уничтожить.
Но убийца сам пришел к нему и принес с собой тьму. Она клубилась вокруг Сэтила и укутывала в свой смертоносный туман трупы.
— Не верь тому, что видишь ты… — раздался знакомый голос. — Пусть увядают все цветы…
— Нет… Только не ты… Кто угодно, но только не ты!
И это предательство он уже не смог простить.
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Юстин проснулся от боли, сковавшей сердце. Будто стрела предательства пронзила не только Сэтила, но и его.
«Скоро месть свершится…» — шептала Похоть.
Теперь она приходила каждое утро и, сказав эти слова, пропадала опять. Сэтхи все еще чего-то ждали и совсем не помогали Юстину придумать план побега. Натолкнуть хоть на что-то, дать подсказку. Он был бы рад любому их слову, кроме уже раздражающего «Скоро месть свершится». Но сэтхи говорили лишь об этом.
Ренрис избил его так, что Юстин даже не помнил, как оказался в темнице. Кто его сюда притащил и уложил на сено? Кто смыл кровь и вновь заковал в цепи? Тимс? Лираса? Кого он должен был убить за то, что позволили ему проснуться, так и не дав умереть?
— Я хочу тебе напомнить, что я все еще луксурия, малыш. — Лираса принесла Юстину воду с похлебкой. — Мое дело — ублажать мужчин, а не лечить.
— Дай мне выпить яду. Так решатся не только мои проблемы, но и твои.
Юстин был серьезен, но Лираса посмеялась, приняв все за шутку.
— Если я это сделаю, то Ренрис убьет меня вслед за тобой. А я еще пожить хочу.
В этот раз наемник сильно поиздевался над ней. Видимо, припомнив ей кленовый сироп, порезал щеку и избил так, что Лираса теперь хромала. Сегодня она была не в очередном украденном у Далии платье, а в обычном легком сарафане без корсета. В таких ходили кухарки и другие служанки.
— Что? — заметила она взгляд Юстина. — Не нравится наряд?
Лираса держалась за ребра и двигалась медленно, все время опираясь о стену.
— Корсет сильно давил. Не смогла зашнуровать.
— Ну, в этом тоже есть плюсы. Ренрису проще будет тебя раздевать.
Истощенный и уставший Юстин не мог найти сил, чтобы сесть. Да он и не сильно проголодался — вдоволь напился собственной крови и лечебных настоек Лирасы.
— Где ты научилась целительству? — Юстин закрыл глаза, надеясь, что заснет.
— Меня научил мой хороший друг. Он работал вместе со мной в борделе и был нашим лекарем.
— И твоим учителем.
— У меня была больная мать. Ее мучили головные боли, да и память стала подводить. Она забыла меня. И даже свое имя. Поэтому я попросила Эвона помочь облегчить ее страдания. Так и научилась делать массаж головы, расслабляющий чай и настойку, снимающую боль.
— Вы были близки? — Юстин не хотел этого знать, но ему приходилось вытягивать из нее слова — сон не шел, и ее истории должны были помочь с этим справиться.
— Иногда, — хихикнула Лираса. — Друзья тоже могут греть друг друга в постели.
— Но для тебя он был больше чем друг?
— Он был заботливым. Точнее, есть! Святые, почему мы говорим «был»? Он не умирал. Хотя… Я не знаю, где он сейчас и все ли с ним в порядке.
Лираса замолчала, прислушиваясь к звукам наверху, и, когда они утихли, продолжила:
— Он никогда не рассказывал о себе, но при этом знал все о других. Есть в нем что-то… — она пыталась подобрать слова, — что-то… Что-то манящее. Не знаю, мне сложно объяснить. И звучит, наверное, глупо.
— Называется харизма, Лираса.
— Да ну тебя.
Она махнула рукой и подошла к Юстину. Села рядом и осмотрела побитое лицо. Юстин отвернулся, но она поймала его за подбородок.
— Научись держать язык за зубами. Иначе Ренрис вырежет его тебе перед тем, как забьет до смерти. Мои лекарства не помогут тебе воскреснуть.
— Он мог давно меня убить, но я все еще нужен ему. Я знаю, страдания — это наказание за все грехи, что я совершал. Плевать.
— Куан говорил, что у тебя есть сестра. Почему ты не стараешься хотя бы ради нее?
— Потому что моей душе ничего не поможет.
— Да? А мне казалось, что Ренрис вчера читал тебе пророчество. — Лираса задумалась. — Кажется, он говорил про какие-то камни… Схиалу… Что-то было еще, но я плохо вас слышала. Подслушивать, прячась за шкафом, не очень удобно.
Юстин распахнул глаза и посмотрел на нее. Внутри будто всё перевернулось, и его чуть не стошнило от радости и надежды, поселившейся в нем.
— Тьму погубит правда… И камни. Камни, в которых хранятся души святых, — пытался вспомнить слова из пророчества Юстин. — Все закончится там, где началось.
— На Схиале, — еще раз сказала Лираса.
— Мне нужно туда! Нужно вернуть камень Сэтила… И тогда сделке конец! — Юстин схватил ее за руку. — Помоги мне сбежать. Ларкс сказал, где тайный ход.
— Не проси меня об этом… — Она высвободилась и, схватив поднос, вышла из клетки.
— Мне всего лишь надо вернуть камень! Принеси мне его, умоляю. Соблазни Ренриса и укради его.
— Нет! Я не буду рисковать своей жизнью из-за тебя.
— Умоляю! Я вернусь за тобой, обещаю! Или… Или давай сбежим вместе!
— Я не хочу возвращаться в бордель, Юстин. Лучше уж я помру в кровати короля, чем в одной из комнат «Блажи».
Она ушла. А вместе с ней и мужчина, доспехи которого скрипели от шагов. Все это время они были не одни. И Юстин мог лишь гадать, чем закончится его следующая встреча с Ренрисом, который узнает про его планы.

Глава 26. Далия
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Шел третий день, хотя нет, четвертый или… Далия сбилась со счета. Они ходили по пустыне, то поднимаясь, то спускаясь с песчаных гор. Теряя звезды, которые прятались за тучами. Погода игралась с ними: испепеляла днем и морозила ночью. Палок с нитками у аха больше не осталось, они давно потеряли последнюю из виду. И теперь все слепо следовали за Эвоном, который явно сбился с пути. Сокол тоже улетел от них, и, как бы они не звали Варгу, птица не возвращалась. Непривыкшие к жаре воины скинули с себя вещи, но быстро пожалели об этом. Их белая кожа сразу покрылась ожогами и волдырями, и им приходилось терпеть до ночи, чтобы упасть в остывший песок и облить себя водой. У Эвона закончилась мята, да и воды в бештетах осталось немного. Спасали лишь кислые сушеные плоды, ненадолго утоляющие голод. Далия подвернула рукава рубашки и оторвала половину длины своих брюк. Эвон сделал то же самое. Песок прилипал к мокрым от пота телам, застревал в волосах и скрежетал на зубах. Он был везде, и единственное, о чем мечтала Далия, — поскорее найти эти проклятые камни и добраться до корабля, с которого она первым делом нырнет в океан. Прохладный, освежающий…
«Нет! Не думай об этом», — одергивала она себя.
— Когда ты просила у Эвер осветить нам дорогу, ты, вероятно, не то имела в виду, — старался шутить Эвон. — Богиня солнца поняла тебя слишком буквально. Может, попросишь у нее немного дождя?
Тучи настигали пустыню только к вечеру. В них громыхал гром, но лишь зазря пугал путников. Далия никогда не думала, что будет злиться на плохую погоду за то, что та не поливала их дождем.
Но вскоре путники вновь взывали к Эвер — на этот раз умоляя ее вернуть солнце. Это случилось однажды утром, когда на пустыню наконец обрушился ливень. Он лил подобно водопаду и превращал песок под ногами в медленно засасывающее болото. Молния сверкала вдали и наотмашь била по Пустоши. Они брели из последних сил, окончательно заблудившись. Вскоре им повезло найти твердую землю — потрескавшуюся глину. И это не могло не радовать: теперь им хотя бы не грозила смерть в зыбучих песках.
— Дэл! — воскликнул Эвон.
Шел второй день беспросветного ливня. Они промокли с ног до головы и толком не спали. Откуда у Эвона были силы кричать, Далия даже не представляла.
— Дэл, мне кажется, мы близки к разгадке.
— Я очень хочу верить твоим словам, но…
— Сэтил писал о буре. Говорил, что в месяц Аметиста, когда прольет дождь, появятся змеи, которые покажут нам дорогу.
— Змей еще не хватало… — оглянулась Далия.
Стоило подумать о ползучих тварях, как они стали мерещиться под ногами.
— Потерпи, чудесная. Скоро это все закончится.
Но Далия думала, что это будет длиться вечно. Лучше бы она спрыгнула с корабля, когда они проплывали Эверок, и вплавь добралась до него. Там бы она свергла Юстина и села на трон. Сейчас эти призрачные мечты казались совсем не сложными, пусть на деле это и было невозможным. Ее бы поймали прямо на пристани и заточили в тюрьму, а Юстин, несомненно, ее бы убил. Но сейчас, на фоне ливня, бушующего в пустоши и грозящего их утопить, захват власти казался пустяком. А злость, которая появлялась из-за ненависти к своим слабостям, делала Далию лишь сильнее. В ней просыпались новые силы, и только благодаря им она могла двигаться вперед.
Ночь наступила почти незаметно. А вместе с ней страх тревожной волной прокатился по спине Далии.
— Эвон, мы потерялись, — в очередной раз сказала Далия.
Но Эвон не ответил. И это пугало сильнее, чем тьма, окружающая их.
Аха без устали шагали вперед и иногда, когда ливень стихал, напевали рокрэйнские песни. Кажется, им нравилось это приключение.
«Дух воинов не сломить, — думала Далия. — Надо закалять и свой».
И всякий раз, глядя на аха, она расправляла плечи и, перехватывая мешок поудобнее, смело вырывалась вперед. Обгоняла их и вела за собой.
На третью ночь ливень прекратился. Далия сочла это хорошим знаком. Так же как и крик сокола где-то вдали.
— Варга! — обрадовался Эвон и с улыбкой на лице устремился на звук.
Аха побежали за ним.
За одной из невысоких насыпей скрывалось дерево. Высокое и безжизненное. Его серый ствол изъели короеды, а сухие ветки поломались из-за сильного ветра. На одной из веток висел фонарь из белого стекла. Внутри мерцал слабый огонек. Он сопротивлялся ветру и ливню и, на удивление, побеждал в их неравной битве.
— Дерево тоже было в записях Сэтила! И вот та самая луна на его ветвях!
Эвон запрыгал вокруг ствола, когда они подошли к дереву ближе. Сокол, усевшись на ветку рядом с фонарем, будто тоже радуясь находке, защебетал.
— И что дальше? — спросила Далия.
— Останемся здесь. Пока дождя нет, нам нужно отдохнуть.
Аха бросили мешки к дереву, с которого сразу посыпался песок. Они упали на землю и разместились поудобнее. Эвон тоже устроился на песке и, достав свой бештет, допил остатки воды. Воин неподалеку вытянул из сумки еще один и поделился с Эвоном. Тот быстро перекусил вяленым мясом из запасов и, расслабившись, уснул. Далия села рядом, но спать ей не хотелось. Она всматривалась в даль и ждала хоть какого-то знака, который бы помог им продвинуться вперед.

Под деревом они просидели три ночи. Собирали капли дождя в бештеты. Молились Рэю и просили о помощи. Спали, прижавшись друг к другу, чтобы согреться холодными ночами. И, скучая жаркими днями, вырезали на стволе дерева разные иероглифы. На небосвод вернулось палящее солнце. Духота была невыносимой. Будто в бане, в которой на раскаленные камни без остановки подливали еще и еще. Вода закончилась к вечеру первого дня. Еда — к ночи следующего.
— Гребаные камни, — злился Эвон. — Не думал я, что мой путь закончится, даже не начавшись.
Далия искусала обветренные губы. Она не хотела верить в то, что это конец, и старалась не слушать Эвона. Лучше было пропадать в своих мыслях.
— Не хочу умирать в пустыне… — Он закрыл глаза, свернувшись калачиком у дерева. — Не сегодня. И не завтра. Человек может прожить без воды неделю. Вот и проверим, на что мы способны. Потренируем силу воли.
Один из аха спросил у Эвона:
— Не лучше ли вернуться обратно?
— Нет, Ихдин. Мы не пойдем назад. Хотя бы потому, что не знаем дороги. Здесь у нас есть хоть какой-то шанс. Сэтил писал, что у этого дерева все свершится. Надо просто ждать и молиться.
На четвертый день сил не осталось совсем. Голова сильно болела и кружилась. Путники, хватая ртом горячий воздух, быстро дышали. Желудок сводило в спазме, но Далия сдерживала тошноту. Слава святым, ближе к вечеру по пустоши прошел небольшой дождик — и им удалось смочить горло. Но этого все равно было недостаточно, чтобы вдоволь напиться. Сокол Варги, наевшись жуков, вернулся к ним вместе с тучами, нависшими над головами. Аха с Эвоном уснули. Изможденные, они даже не проснулись от начавшейся бури, которая поднимала вверх песок и скручивала его в смерч. Ветер был таким сильным, что дерево, под которым они спали, трещало, угрожая сломаться пополам. Единственное, что оставалось неизменным, так это огонек в лампе. Он горел даже в такую погоду.
Пустыню накрыли ночь и духота. Темнота обрушилась на путников, сменив собой стихший ливень. Далия все смотрела вперед и не сводила с горизонта глаз, стараясь не потерять единственный оставшийся ориентир — солнце, заходящее на западе. Как вдруг вдали мелькнул женский силуэт с чем-то светящимся в руках. Далия протерла глаза.
— Галлюцинации? — прошептала она.
Но силуэт не исчез.
— Эвон, — толкнула его Далия. — Просыпайся.
Он нехотя разлепил глаза и, повернув свое обветренное лицо к девушке, стоявшей вдали, сказал:
— О! Галлюцинации…
Тут песок под ними задвигался. Будто небольшое землетрясение разбудило пустыню. Все, испугавшись, вскочили и схватились за дерево. Из высушенных ветвей посыпались термиты, которые сразу же утонули в бурлящем под ногами песке. Земля, казалось, готовилась взорваться изнутри. Из песка вырвались черные щупальцы и потянулись к путникам, собираясь утащить на глубину. Они извивались и, медленно поднимаясь, казалось, смотрели на своих жертв. Раскачиваясь из стороны в сторону, готовились напасть.
— Точно галлюцинации, — хихикнул Эвон и потянулся к одному из щупалец. — Да ты милашка! Такая прям… гибкая… и черная… И шипящая.
— Эвон. — Далия вскочила на ноги и с опаской потянула его за локоть. — Это змеи!
Змеи, плавно и изящно изгибаясь, ползли прямо к их ногам. Аха проснулись от того, что щупальца заползи на них и, обвивая руки и ноги, шипели что-то на ухо. Воины вскочили, готовясь защищаться, но Эвон приказал не трогать змей.
— Там девушка, — сказала Далия. — Идем за ней.
— Стой! А если это мираж? — Эвон дернул ее за локоть. — Мы потеряемся, если пойдем туда.
— Змеи ведут нас к ней. — Далия высвободила руку и, шатаясь от усталости и обезвоживания, пошла за черными щупальцами.
Девушка то становилась ближе, то вновь удалялась. Пропадая из виду, она появлялась с разных сторон и, раскачивая фонарем, звала путников за собой. Эвон с аха шли следом за Далией. А та двигалась за силуэтом, который вел их к фиолетовому свечению среди песков.
Когда девушка остановилась, змеи расползлись по сторонам и скрылись в песке. Она стояла на краю обрыва и наконец, не боясь, подпустила путников к себе.
— Ты видишь? — спросил у Далии Эвон, когда фиолетовый свет стал сиять еще ярче.
— Это… — Далия шагнула к краю.
Внизу разинуло пасть ущелье. Из стен его росли огромные кристаллы. Аметисты. И в свете луны они сияли, словно фиолетовые звезды. На дне расположились небольшие глиняные домики и горели огни, освещая заросшие пальмами улицы. Вот о чем писал Сэтил. О тайном городе, на который обрушилось само ночное небо.
— Это-ш-ш-ш Вилада, — с шипением, будто с ними говорили сами змеи, сказала девушка.
Ее темная кожа блестела от пота, а тугие косы, собранные в высокий пучок, украшали тонкие кости какого-то животного. Лицо разделяла красная, неровно нарисованная полоска. Под широкими черными глазами сияли бордовые точки, а на подбородке тонкие белые линии, словно лучи солнца, тянулись к шее и спускались по ней вниз, пропадая под льняной тканью, скрывающей грудь. — Это ваш-ш-ш-ше спасение, — улыбнулась она, и ветер заиграл с ее ожерельем из маленьких, стучащих друг о друга камней.
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Глава 27. Юриэль
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Очередной сон, начинающийся с темноты и неизвестности, уже не пугал Юри. Так же как и комната, в которой она бывала уже не раз. Детская, в углу которой сидел Юстин. Он совсем не изменился с их последней встречи: будто загнанный зверь, вжимался в стены и, почти отчаявшись, звал на помощь.
— Юстин, — окликнула его Юри.
У нее все еще кружилась голова. Удерживать равновесие было сложно, и Юри старалась лишний раз не двигаться.
— А? — убрав руки от лица, оглянулся Юстин. — Кто здесь?
Юри стояла в тени и выходить из нее не решалась. Она боялась спугнуть Юстина и хотела узнать у него куда больше, чем в прошлый раз.
— Это я, твоя сестра, — тихо и медленно ответила она.
— Нет! Опять вранье! — Юстин спрятал лицо в колени и зарыдал.
— Что мне сделать, чтобы ты поверил?
— Выйди из тьмы.
Юри не раздумывая шагнула вперед, и Юстин внимательно посмотрел на нее.
— Ты выглядишь так же, как и в прошлый раз, — хлюпая носом, сказал он.
— Потому что я настоящая. — Юри сделала еще один шаг вперед.
— Нет! Остановись! — закричал Юстин. — Не подходи, иначе они вновь появятся.
— Кто «они»?
— Тени… — Он трусливо осмотрел комнату, но никого не увидел и расслабился.
— Расскажи мне о них, — Юри говорила с ним как с маленьким ребенком. И это помогало: он наконец начал охотно ей отвечать.
— Это все потому, что я глупый болван! Все из-за меня. Я виноват!
— Тише, Юстин. — Юри села на колени. — Успокойся и расскажи мне все детали. Помнишь, как ты учил меня в детстве быть последовательной?
— Да, помню. Ты всегда торопилась и сразу рассказывала конец истории.
На покрасневшем и мокром от слез лице Юстина появилась улыбка.
— Все началось на Схиале. Когда мы с отцом бросили тебя и уплыли зарабатывать юны. — Юстин казался виноватым. — Там, ночью, я встретил слепого старика. Он пообещал мне лучшую жизнь, но я не знал, что взамен он заберет мою душу.
— Что за старик?
— Ты не поверишь, Юри. Я заключил сделку со свергнутым богом. С Сэтилом, — будто сам себе не веря, удивился Юстин. — С олхи, Незримый меня ослепи. Я заключил сделку с олхи тьмы и грешных душ.
— Я верю тебе.
Юри хотелось коснуться брата, похлопать по плечу и обнять. Успокоить. Но она не двигалась, боясь призвать теней, помня, что они реагировали на каждый скрип половиц.
— Ты врешь. Все делают вид, что верят мне. Но лишь я один слышу голоса и повинуюсь им. Они заперли меня тут, Юри. И я не могу ничего с этим сделать.
— Какие голоса? Что они тебе говорят?
— Они заставляют меня делать плохие вещи. Унижать. Оскорблять. Убивать… Мое сердце стало черствым. И поначалу мне это нравилось. Я забыл, что такое страх, но сейчас… Сейчас я схожу с ума.
— Я знаю о твоих грехах, Юстин. И ты не виноват. У тебя не было выбора.
— Отец бы ругался. — Он почти что смог успокоиться.
— Отца убили, — произнесла Юри, и Юстин заплакал с новой силой. — Его убили люди из клана «Или». Я не могла не сказать. Ты должен знать.
Юри медленно двинулась вперед и протянула руку к Юстину, но его крик заставил ее замереть.
— Опять! Голоса приближаются! Я слышу их шепот! — Съежившись в углу, он зарылся лицом в колени. Его тело тряслось, а голос дрожал. — Помоги мне, Юри!
— Как?
Теперь она тоже услышала нарастающий шум. Будто рой разъяренных пчел приближался к ним и, планируя напасть, готовил жала.
— Вытащи меня, Юри! Вытащи из тьмы! — затыкая уши, молил ее Юстин.
Она кинулась к нему и, коснувшись холодной кожи, наконец обняла. Прикрыв своим телом, защитила от приближающихся теней. Юстин почувствовал ее тепло, поднял голову и посмотрел ей прямо в глаза.
— Это и правда ты… — он улыбнулся.
Морщины на его лице разгладились, а нахмуренные брови расслабились. И взгляд Юстина снова стал добрым и невинным. Юри и забыла, как красивы его глаза.
— Прости, что тогда не обнял тебя крепче. Я думал, что вскоре увижу тебя снова, — сказал Юстин, погладив ее по щеке. Его пальцы были такими холодными и шершавыми, что, казалось, царапали кожу.
— Я спасу тебя, Юстин. Только не сдавайся. Продолжай бороться. Ты же этому меня учил? Никогда не опускать руки?
«Рой» жужжал уже совсем близко.
— Подожди немного. Скоро мы будем на Схиале, и там все закончится. Нам осталось собрать камни святых. Слышишь?
Но Юстин вновь закрыл уши руками, испугавшись тьмы, которая обхватила шею Юри. Черные щупальца душили ее и тянули назад — подальше от Юстина. Юри пыталась вырваться, задыхаясь, и кашляла, пока холодные слезы стекали по ее разгоряченному лицу. Она не сдавалась и рвалась вперед, но ее руки крепко сжала другая тень, которая наклонилась к ее лицу.
— Его не спасти, — шепнул женский голос. И когтистой лапой тень ударила Юри по щеке.
Боль пронзила всю левую сторону лица, но Юри все еще пыталась сопротивляться. Задыхаясь, она пинала черные сгустки, но этим только больше злила их.
— Поганая девчонка! Ты всё портишь!
Тени набросились на нее и, впиваясь в кожу сотнями игл, обволокли все тело.
— От… пустите мое… го бра… та! — кашляя, кряхтела Юри.
Воздух почти закончился, но щупальца продолжали играться с ней, будто с тряпичной куклой. Затем они разжали хватку, давая лишь секунду на вдох, и снова начали душить ее.
— Его душа принадлежит Сэтилу. Только он властен над ней.
Черные сгустки забирали последний воздух. А их оглушающее жужжание въедалось в голову.
— Скоро свет испепелит тьму! — выкрикнула Юри.
— Предательница! Еще одна предательница! — заверещал женский голос, и глаз Юри пронзила боль. — Тебе даровали зрение, но ты слепа. А значит, глаз тебе не нужен! — жужжание сменилось безумным смехом. Сильнее сжав горло Юри, темнота поглотила ее.
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Юри вскочила с кровати и закричала, раздирая себе горло. Но изо рта вылетал лишь хрип. По щеке скатилась капля и, остановившись на подбородке, замерла.
— Юри… — Соно, лежавший рядом с Юри, проснулся.
В сонном взгляде промелькнул испуг, стоило ему увидеть ее лицо. Он нежно коснулся рукой ее скулы и большим пальцем провел по коже. Юри смотрела на Соно и понимала, что по щеке текли не слезы. А кровь.
— Мне… больно… — проглотив ком в горле, выдавила Юри.
В глаз будто засыпали мелкие, размером с песчинки, осколки стекла. Моргать было невыносимо. Горячая кровь, стекая по щеке, обжигала. Рана ныла так, будто с каждым вздохом становилась все глубже. В висках пульсировало, и Юри, вспомнив старую привычку, впилась ногтями в свою руку. Она пыталась заглушить одну боль другой. Но сейчас это не помогало.
— Тише, особенная, — увидев это, Соно обхватил ее холодные руки своими, теплыми. — Я приведу лекаря, потерпи немного.
Юри, закусив губу, кивнула. Она старалась не плакать. Старалась не кричать. Но стоило Соно выбежать из спальни, как по коридору пронесся ее истошный вопль. И вместе с ним проснулся весь дворец. Кажется, он был настолько громким и пронзительным, что его услышали и тени из сна, и Юстин, скрывающийся в Эвероке.

Придворный лекарь Дуэ помог Юри избавиться от боли. Она не ушла полностью, но сейчас ее можно было хотя бы терпеть. Он промыл глаз, зашил порез, начинающийся на лбу и заканчивающийся почти у уголка губ, дал выпить обезболивающий отвар и наложил повязку.
— Вы прекрасны даже с этой повязкой, госпожа, — сказал за обедом Масаши. — Будто за этой раной скрывается история о бесстрашном приключении на пиратском корабле.
Он положил на тарелку Юри кусочек жареного лосося, перед этим окунув его в кунжутное масло. Подвинул ей и свою плошку риса, тем самым желая скорейшего выздоровления.
— А что скрывается за этой раной на самом деле? — спросил Комей Ку.
Он выглядел невыспавшимся. Но, в отличие от Юри, не мог разлепить глаз не потому, что их пытались вырвать, а потому, что всю ночь провел на берегу Небесного озера, где избивал и ругал того, кто не выполнил его приказ.
— На меня напал мой сокол. — Соно с Юри придумали отличную отговорку. — Это вышло случайно.
— За такое птицу надо лишить головы, — откусив кусок жареной курицы, сказал Комей Ку. — Это нападение на приближенного императора.
— В этом виноват не сокол. А я.
Юри все еще подташнивало, и аппетита не было совсем. От запаха еды только сильнее мутило, и даже кусочек красивой на вид рыбы вызывал отвращение.
— Тогда это послужит вам уроком, госпожа Юриэль. А шрам будет напоминать о том, что не стоит доверять даже тем, кто кажется прирученным и покорным.
— Безусловно, император, — Юри склонила голову.
У нее не было сил препираться с Комеем Ку. Она все равно останется при своем мнении, как и император, которого сложно было в чем-то переубедить.
— А вы знали, что человеческий глаз весит всего восемь грамм? — спросил Акайо. — И что только у людей есть белки. У животных, например, их нет. А именно благодаря белкам мы можем следить за направлением взгляда… И еще…
— Брат, прошу тебя, — застонал Масаши, — иди пересказывай свои рукописи по анатомии книжным червям, которые, кстати, тебя заждались. Ты не был в библиотеке уже целых три часа. Твой мозг еще не иссох от нехватки знаний?
— Иссушение мозга грозит только тебе, Мас, — подмигнул ему Акайо. — Удивительно, что ты вообще знаешь слово «библиотека».
— Вчера, среди книжных полок, мне посчастливилось провести время с прекрасной дамой в маске лисы. Я исследовал ее тело, как ты исследуешь страницы книг. И мое путешествие было куда приятнее, чем твое.
— Мерзость, — будто выпив лимонного сока, скорчил лицо Акайо.
— Оставьте ваши разговоры за дверями зала Двенадцати блюд, — прервал их Ичиро.
— Масаши, зайди ко мне после обеда и объяснись, почему провел маскарад без моего ведома! — Комей Ку вытер рот и кинул на стол салфетку.
— Моему порыву чувств не нужно разрешение, отец, — отпив матчи, ответил Масаши.
— Зато теперь дому нужно очищение. Стены впитали грехи развратных людей. Поэтому я вызвал рётоку. — Комей Ку был напряжен и сердит. — Ночью закройтесь в комнатах и не выходите. Не мешайте священникам проводить обряды и изгонять злых духов.
— Ты изгоняешь лишь любовь, отец. А злой дух в этом доме один, — засмеялся Масаши, за что получил в ответ грозный взгляд.
— Паршивец, — процедил Комей Ку.
На этой ноте все молча доели свой обед и, поблагодарив Ара за еду, разошлись каждый по своим делам.

Юри и Соно сидели в беседке посреди пруда. Рассматривая одинокое дерево сливы, с лепестками которого игрался ветер, Юри разглядела красную нить, повязанную на ветке. Но не стала придавать этому значения. Сейчас ее волновало совсем другое, хоть и эту тайну Комея Ку ей хотелось разгадать. Юри знала наверняка, что слива с ниткой как-то связаны с плачущим ребенком из воспоминания императора, но как именно, она разберется потом.
— Глаз болит? — спросил Соно.
Скрестив на груди руки, он сидел, откинувшись на спинку стула. Ниджай, как обычно, не беспокоился о своей ране и переживал лишь за Юри.
— Болит.
— Эвон бы придумал для тебя настойку, облегчающую боль. Он искусный лекарь.
— Ого! Я слышу похвалу.
Юри соскучилась по Эвону. Его золотым волосам и запаху медовых цветов. Его шуткам, улыбке и вечным пререканиям с Соно.
— Интересно, как они там? — Она знала, что на этот вопрос у Соно не будет ответа, но не могла не спросить.
— Надеюсь, пустыня будет добра к ним и они не погибнут в песках. — Соно тяжело вздохнул.
Не одна Юри переживала за друзей. Оказывается, сердце Соно еще что-то да чувствует.
— Мы с ними увидимся на Схиале. Совсем скоро.
Это звучало обнадеживающе. Но сразу после этих слов накатила волна страха. Страха за то, что времени совсем не осталось, нужно торопиться. Что в их руках жизни людей. Юри задумалась об этом только сейчас. И поняла, что у всего есть своя цена. Рана на лице, которую она получила за встречу с Юстином и за разговор, из которого узнала о грехах и раскаянии брата, была лишь началом. Что им придется отдать за тайны святых, Юри и представить боялась.
— Расскажи о своем сне.
Соно, словно солнце в дождливую погоду, излучал спокойствие. Рядом с ним все тревоги улетучивались — Юри уже и забыла это прекрасное чувство. Ей не хватало разговоров с ним и времени, проведенного вместе.
— Среди всех голосов в голове моего брата громче всех был тот, что звал на помощь. Поэтому все мои сны приводят к нему.
— Он в опасности?
— Да. Он отдал душу Сэтилу и теням, которые не дают подобраться к нему. Юстин напуган.
— Но…
— Он не убивал людей, — поняв, что хочет сказать Соно, перебила его Юри. — Точнее, убивал, но не он. Им руководят. Ему нашептывают и заставляют. У него и правда не было выбора.
— Ты хочешь его спасти?
— Я должна его спасти. У меня нет никого, кроме него, и…
Юри замолчала. Она все еще не понимала, что происходит между ней и Соно.
— Меня. Знаю, — договорил он.
Юри быстро перевела взгляд с лебедя, плавающего в пруду, на Соно, и глаз отозвался болью.
— Ащ-щ-щ! — схватившись за него, прошипела она.
Соно сорвался с места и, обхватив ее лицо ладонями, зачем-то начал дуть на повязку, будто это помогло бы унять боль.
— Больно? Очень больно? Мне привести лекаря?
Соно сидел перед ней на коленях и сосредоточенно надувал щеки. Он все дул и дул. А Юри медленно таяла от его теплого дыхания. Словно аскарский лед под палящим солнцем.
— Не нужно. Мне стало лучше. — Юри коснулась его руки и убрала от лица.
Он на секунду смутился от близости и, откашлявшись, сел на стул. Юри заметила, как он прижал ладонь к ране на животе и, отвернувшись, скривил лицо от боли. Но, глубоко выдохнув, вновь повернулся к Юри с улыбкой на лице.
Вечерело. Съёни зажигали фонари, и свет пламени танцевал на пруду, в котором изящные лебеди собрались в небольшую стайку и, сложив длинные белые шеи друг на друга, уснули. Тэнто, стоявшие на берегу у моста, поглядывали по сторонам и ждали гостей, чтобы сопроводить их на ужин. Ветер стал прохладнее, а городской шум за стенами дворца медленно умолкал. Араса готовилась встретить ночь, а ночью, как известно, обнажались все тайны.
— Моих родителей убили наемники «Или», — вдруг сказал Соно. — В день Перерождения дракона, когда мы повезли в провинцию подарки от императора. Отец ушел в храм, а мама прогуливалась с жительницами деревни. Я был в опустевшем доме и рассматривал чужие детские рисунки. А потом…
Юри не перебивала его. Боялась, что он замолчит и не расскажет ей свою историю.
— Потом деревня горела ярким пламенем. Наемники убивали всех без разбора. — Соно не отрываясь смотрел на огонь в фонаре, который им на стол поставили слуги. — Мать с отцом не успели спастись. Я нашел их трупы около паланкина и думал… надеялся… что умру рядом с ними. Но Хикаро не дал наемникам забрать мою душу.
Соно протянул руки к фонарю. Он грел свои длинные пальцы, на которые изредка приземлялись мотыльки.
— И тогда я понял, что хочу отомстить. Хочу убить каждого в этом поганом клане. Заставить их страдать так же, как они заставили страдать меня. Но мне нужно было подобраться к ним ближе, заручиться доверием Ренриса и приближенных… На своем первом задании я убил лучшего друга. Я не мог отказаться. Иначе наемники убили бы меня за непослушание господину. — Соно громко сглотнул. — После смерти Тэмишо я думал, что остался совсем один. Но в клане появилась ты. И со временем я понял, что моя цель — не отмщение. Моя цель — ты.
Сердце громко билось в ушах, которые, кажется, покраснели, как и все лицо Юри. Признание Соно стало лечебной настойкой, придающей силы. Освежающим ветром, новым дыханием и упавшим грузом с плеч. Сказав это, Соно исцелил ее душу и раненое, почти рассыпавшееся на куски сердце. Юри и забыла, что значит смущение. Внутренности сжались от волнения, во рту пересохло, а кровь, устремившись к голове, обжигала щеки. Юри онемевшими пальцами сжала юбку на коленях и посмотрела на Соно, но он так и не поднял на нее глаз.
— И в Рокрэйне я испугался, что потеряю тебя. Наше путешествие становилось все опаснее, а ты, не думая о последствиях, всегда шла за мной. Я боялся, что не смогу защитить тебя. И, поговорив с Эвоном, я понял, что думал лишь о себе. О своих чувствах и страхе вновь испытать боль потери дорогого мне человека. Но я не знаю, что с нами будет дальше и что…
— Стой, — перехватила его руку Юри. — Ничего не говори.
Соно сплел их пальцы — и по спине Юри побежали мурашки. Он крепко сжимал ее руку, глядя теперь не на огонь, а на ленту, повязанную на запястье Юри.
— Ты сказал уже достаточно, — улыбнулась она.
Ей и правда хватило этого раскаяния. Сейчас им двоим нужно было помолчать. И Соно наконец посмотрел на ее растянувшиеся в улыбке губы. Он не спускал с них глаз. Черных, как смоль, глубоких, как океан, сверкающих, как звезды в ночном небе, глаз.
— Спасибо, Соно. За твою откровенность.
— Ты достойна знать все мои секреты, Юри. Пока не поздно, я должен тебе все рассказать.
Они пропустили ужин. Променяли его на молчаливый вечер в беседке посреди пруда. И мысли друг о друге, которые так и остались невысказанными вечернему ветру, гуляющему в саду арасийского дворца.

Соно с Юри шли к своим комнатам в сопровождении съёни. В коридорах никого не было. Даже тэнто, охраняющие спальни императора и его сыновей, куда-то ушли. В углах горели благовония, а на дверях висели таблички с молитвами, отгоняющими злых духов. Видимо, дворец уже начали готовить к обряду.
— Что-то не нравится мне это, — прошептал Соно. — Будь начеку.
И слуги открыли перед ними двери в комнаты.
— Доброй ночи, — сказали они и, закрыв спальни на замок, убежали прятаться сами.
Сокол сидел на подоконнике и приветствовал Юри своим щебетом, но та, вспомнив вчерашнее, испугалась его и закрыла ставни. Сев на кровать, она развязала узлы на накидке и, скинув ее с себя, замерла. За рисовой, разделяющей комнаты, стеной Юри увидела силуэт Соно. Он стянул с себя рубашку и схватился за живот. Кажется, рана все еще сильно болела. Юри, так и не раздевшись до конца, легла на подушку. И, продолжая наблюдать за мельтешащим по комнате Соно, не заметила, как уснула.

Скрип полов. Шаги. Распахнувшиеся створки окна. Видимо, Соно проснулся, чтобы проветрить комнату. Что-то упало на пол. Затем еще. И еще. Юри нахмурилась, но глаз так и не открыла. Шагов стало больше. Звуки хлопков и ударов. Юри начала злиться оттого, что ее разбудили. Уже думая встать и накричать на Соно, она открыла глаза. Один из них защипало, но, быстро отмахнувшись от боли, она уставилась на стену. Свет в комнате Соно не горел. Но странное мычание и необъяснимый шум не давали Юри покоя.
— Соно? — позвала она и села.
Из открытого окна подул ветер.
«Я же закрывала его…»
В ту же секунду за спиной раздался шорох, но Юри не успела повернуться. Ее тело обхватили, рот заткнули тряпкой, а на голову натянули мешок.
Юри так и не успела позвать Соно на помощь.

Глава 28. Соно
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Они несколько часов ехали в повозке. Их трясло на неровной дороге и подбрасывало на кочках. От этого рана болела все сильнее, но Соно думал лишь о Юри и о том, что вскроет горло каждому, кто посмеет хоть пальцем ее тронуть. Они лежали на пропахшем свиньями сене и, подскакивая на выбоинах, подкатывались друг к другу, но кто-то быстро растаскивал их по углам. Соно пытался развязать веревку на руках и скинуть с головы мешок, но каждый раз его больно били по запястьям и, хватая за плечи, прижимали ко дну повозки.
Голосов людей слышно не было. До слуха доносилось лишь пение сверчков вдоль дороги и ржание лошадей, которых частенько подгоняли, щелкая кнутом.
Спустя еще несколько часов повозка наконец остановилась. Соно готовился дать бой. Высчитывал время, прислушивался к шагам и звукам. Пытался понять, куда их привезли, но мужчина, выталкивавший его из повозки, прошептал:
— Иди вперед, ниджай. И не сопротивляйся.
Голос звучал знакомо, и лишь это спасло похитителя от удара затылком в нос. Соно решил подчиниться. Что-то подсказывало ему, что сейчас лучше побыть жертвой и отложить битву до момента, когда с его головы снимут мешок. Да и боль от незаживающей раны отнимала все силы. Юри сопротивлялась. Соно слышал, как один из мужчин закинул ее себе на плечо и она закряхтела от неудобства. Она продолжала брыкаться и мычать, но никто не тронул ее и не заставил замолчать. Соно понял, что они в бамбуковом лесу. Он пару раз ударился плечом о твердые стебли. Пробравшись через густо растущие растения, они вышли туда, где трава путалась под ногами, а заросли бамбука больше не мешали идти. Соно услышал треск дров в костре и уловил запах приготовленной на нем еды. Это сбивало с толку.
Мужчина отпустил Соно. Судя по звуку, Юри поставили на землю. С головы наконец стянули мешок. Соно готовился напасть, оглушить противника ударом в нос, но человек, стоявший перед ним, улыбнулся и поклонился.
— Ну здравствуй, Соно, — сказал Ин-Лик и вытащил кляп из его рта.
— Ичиро? — раздался сбоку голос Юри. — Ин-Лик?! — Тон ее говорил о том, что советнику Ренриса она была рада больше, чем сыну императора.
— Развяжите руки, — приказал Соно, до сих пор не понимая, что происходит.
— Конечно-конечно! — Ин-Лик подбежал к нему. — Ты только не нападай на нас. Мы на вашей стороне. Лучше садись и поешь курятины. Я сам приготовил.

Они сидели на бревнах у костра и ели куриные крылышки. Рядом стоял полуразрушенный домик. Как сказал Ин-Лик, раньше тут жил хранитель леса, но он уже умер от старости. Сын же его не стал продолжать дело отца, и бамбук остался без присмотра.
— Перед тем как вы зададите нам кучу вопросов, хочу сказать, — начал Ичиро, — точнее, извиниться за свое поведение. Я был груб только потому, что пытался понять, вы ли те странники, о которых говорил Хикаро. Мне нужно было написать письмо Ин-Лику. Предупредить о вас.
— Ты знал Хикаро? — Соно все еще слабо верил в то, что их с Юри похитили из добрых побуждений.
— Мне было пятнадцать, когда он покинул дворец.
Юри, будто ничего и не произошло, обгладывала третье подряд куриное крылышко. Ин-Лик, любующийся ею, подкладывал добавки и забирал кости. Удивительно, что он до сих пор не спросил ее о раненом глазе. Это было не похоже на вездесущего сплетника Ин-Лика.
— Я ничего не понимаю, — сказал Соно. — Объяснитесь.
— Эта история тебе не понравится, ниджай, — отозвался Ин-Лик. — Ты не готов ее услышать, но времени мало.
— Однажды я был на встрече Хикаро с отцом. Сиаф принес ему новости о ребенке, потомке святых, которого он увидел во сне. Он сказал, что ребенок или спасет наш мир, или погубит. Ему суждено воскресить святых. И суждено прогнать тьму.
— Пророчество? — жуя, спросила Юри.
— Хикаро записал его в летопись, верно. И сказал, что будет ждать других видений. И если Хикаро был рад этому, то отец — нет. Сначала он не верил и думал, что сиаф ему лжет, но в следующий раз Такеро привел тебя, Соно, во дворец.
— Это был мой девятый день рождения, — подтвердил он.
— В ту ночь Хикаро приснился ты. Потомок Ара, рожденный от союза святых, — продолжал Ичиро. — Сиаф сообщил все отцу, но тот, давно решивший убить тебя, сказал, что не позволит тебе забрать власть. Отец боялся за нас. Из-за войны, о которой все время говорил Хикаро, и из-за тьмы, которая могла всех погубить.
— Тогда-то Хикаро и сбежал к нам в «Или», — сказал Ин-Лик.
Все замолчали и уставились на Соно. Он непонимающе смотрел на них в ответ и не верил ни одному произнесенному слову. Соно почти был готов рассмеяться им в лицо и похвалить за старания, ведь шутка и правда смешная.
— Почему именно «Или»? — Юри, в отличие от Соно, им верила.
— Хикаро предвидел это. Он знал, что Комей придет к Ренрису и заплатит за убийство семьи, нет, целой деревни, — ответил Ин-Лик. — Так Хикаро вызвался на задание и так спас Соно. А еще девочку, что пряталась всю ночь в водопаде.
— Святые! — крикнула Юри и, поперхнувшись, закашлялась.
Соно так и не понял, что из сказанного ее удивило больше всего.
— Почему он не спас моих родителей?! — разозлился он.
— Потому что важен лишь ты. Хикаро должен был воспитать тебя. Подготовить. Он должен был забрать в клан Юри и свести ваши пути в один. Все было предрешено. И его смерть в том числе.
Ин-Лик дотянулся до мешка и вытащил сшитую кипу бумаг. Отыскав нужную страницу, он протянул ее Соно.
— Потомок святых — это ты, Соно. И именно тебе суждено победить тьму.
Ошарашенный Соно судорожно листал летопись, выхватывая из нее отдельные фразы, будто слышал голос учителя. В голове складывалась картинка, но он не был готов ее принять. Точнее, не хотел. Кровь стыла в жилах, стоило подумать о предназначении и о том, что все давно предрешено. Паника медленно подкрадывалась к Соно и сжимала его легкие в своих тисках. Руки тряслись, в глазах темнело. Юри села рядом и, коснувшись спины, погладила Соно, пытаясь хоть немного его успокоить. Но разгоревшийся внутри него огонь уже было невозможно потушить.
— Нет… Не может быть, — сжимая в руках летопись, бормотал Соно. — Кто угодно, но не я. Хикаро ошибся.
— Хикаро никогда не ошибался. Ни в тебе. Ни в Юри, — тяжело выдохнув, сказал Ин-Лик.
Соно нужно было время, чтобы осознать это. Много времени. Но подобной роскоши у них не нашлось. Нужно было взять себя в руки, принять судьбу и начать действовать. Проглотить ком ужаса, потушить панику. Соно должен. Обязан.
И, глубоко вдохнув и выдохнув, Соно постарался прийти в себя. Сделать это оказалось невероятно сложно, ведь от страха душа словно покинула его тело. И где она витала, он не знал. Соно строил в голове новый план, готовился принять пророчество. Он сделает так, как велит ему судьба. Спасет мир. Воскресит святых и покончит с тьмой.
— Одной проблемой меньше, — тяжело дыша от переполняющих его эмоций, сказал Соно. — Ребенка из пророчества мы нашли. Теперь нам надо вернуться во дворец за жемчужиной.
Ичиро громко покашлял, привлекая к себе внимание.
— Мой отец — плохой человек лишь потому, что жажда власти подтолкнула его к убийству. Но он все еще хороший отец, который пытался защитить свою семью от неизвестности и тьмы.
Ичиро запустил руку в складки хаори на груди и, зажав что-то в кулаке, перехватил руку Соно. Он крепко сжал ее и накрыл своей.
— Надеюсь, святые оценят мою помощь. — Он убрал руку, оставив на раскрытой ладони Соно переливающуюся горошину. — Я верю Хикаро и преклоняю колени перед тобой, Соно.
— Ты украл жемчуг из короны отца?! — воскликнула Юри. — Что с тобой будет? Император не простит тебе этого.
— Меня ждут туманные равнины и скалистые пики Арасийских гор. Я не хочу возвращаться домой, поэтому спешу покинуть вас. — Ичиро встал и глубоко всем поклонился. — И вам советую не задерживаться. Вчера отец встречался с наемником у Небесного озера и вновь оплатил клану убийство Соно. Вернувшись, он сказал, что дому требуется очищение от злых духов, и рётоку займутся этим, когда в небе покажется луна. Поэтому мои братья, ничего не подозревая, спят в закрытых комнатах. Убийцы должны прийти во дворец этой ночью и забрать душу сына Такеро Ито. Но мы с Ин-Ликом успели вывезти вас. Утром отец заметит пропажу, и от тэнто, прочесывающих всю столицу с провинциями, вам уже не спрятаться.
И, выполнив свое предназначение, Ичиро ушел. Четырнадцать лет он жил с тайной, которую даровал ему Хикаро. Все эти годы он покорно ждал своего часа, и сейчас, скинув этот груз с плеч, он встал на свой путь. Соно надеялся, что и у него получится дожить до дня, когда судьба разомкнет оковы на его руках.
— Я знаю, что ты хотел не этого, Соно, — сказал Ин-Лик. — Но спасение лучше мести.
Соно кивнул: у него не было сил говорить.
— Как дела в клане? — спросила Юри.
— Клан опустел. Ренрис сверг короля Эверока — какого-то обезумевшего юнца, — и сейчас наемники «Или», полагаю, крушат столицу. Я остался в горах. Моим предназначением было встретить вас здесь.
Юри замолчала, видимо подумав о брате. Она сжала руку Соно, которую все это время грела своим теплом.
— А Тимс? — все-таки спросила она.
— У него своя роль. Не менее важная, чем ваша, — вспомнив о друге, Ин-Лик улыбнулся.
— Ее тоже предсказал Хикаро? — не унималась Юри.
— Хикаро был великим сиафом. И если бы не он, то кто знает, как бы закончились наши путешествия. И начались ли бы они вообще.
Ин-Лик зачерпнул горсть земли и бросил ее в костер. Тот медленно тух, оставляя в воздухе и на одежде запах гари.
— Мне тоже пора идти. Утром я буду ждать вас на пристани. А пока отдохните в доме лесника. Вам есть о чем подумать и о чем поговорить.
— Ответь мне на один вопрос, Ин-Лик, — остановил его Соно. — Моих родителей похоронили? Или…
— Похоронили. Их могилы из камней ты найдешь на горе Ши. Навести их, когда все закончится. Они будут рады увидеть сына.
Ин-Лик закинул мешок на спину и скрылся в густой бамбуковой роще.

Юри легла на сено, небрежно накиданное в углу единственной комнаты. Дверь скрипела в такт завыванию ветра, а в сломанной дырявой крыше виднелось ночное небо. Соно лег рядом с Юри и посмотрел на звезды.
— Ты боишься? — спросила она.
— У меня нет времени бояться, — сухо ответил он.
Юри промолчала. Будто не этот ответ она хотела услышать. Но Соно не мог ответить по-другому, ведь дело было не только в подгоняющей его судьбе, но и в ране, которую оставил Куан. Видимо, в планы Хикаро это не входило, и поганый наемник попытался их испортить. И у него почти получилось. Ведь с каждым днем Соно становилось хуже. Нестерпимая боль, сильные головокружения, слабость в теле и вечный озноб мучили ниджая, оттягивая неизбежное.
— Мне жаль тебя и твоих родителей.
— Об этом мне сейчас хочется говорить меньше всего.
Соно перебирал пальцем соломинки и медленно двигался к руке Юри. Он больше не мог ждать и хотел признаться ей прямо сейчас.
— Я должен был рассказать тебе обо всем раньше, — коснувшись ее пальцев, сказал Соно. — И точно не лежа на сене в заброшенном доме. И точно не тогда, когда мы узнали пророчество и правду о моей судьбе.
— О чем ты? — Юри, оторвав взгляд от звезд, повернула голову к Соно.
Он подтянулся к ней ближе. Чтобы видеть каждый миллиметр ее кожи. Чувствовать дыхание, слышать биение сердца. Юри быстро прикрыла незажившую рану на глазу, тянущуюся от лба к щеке, ладонью. Видимо, она застеснялась своего пореза, думая, что он безобразен и отвратителен, но Соно аккуратно убрал ее руку. Он нежно погладил скулы Юри и улыбнулся, показывая, что она для него все еще красивая.
— Соно? — засмущалась Юри.
Он испугался, что она отодвинется, вновь отдалится. Но она лежала и смотрела ему в глаза. Соно облокотился на руку и навис над Юри.
— Я болван. — Он коснулся ее волос. — Настоящий дурак. — Провел по ним и остановился на шее. — Я упустил непозволительно много времени.
В глазах Юри сверкали звезды. Они, будто маячки, не давали Соно потеряться в бурном потоке собственных мыслей. Держали его на плаву и сверкали спасательным огнем, когда новая волна эмоций захлестывала его с головой.
— Ты скажешь, что я тороплюсь. — Он провел пальцами по изгибу ее шеи. — И будешь права.
Он чуть подался вперед к губам Юри, но, сдержавшись, отстранился. Внутри все дрожало. Новое, странное чувство, поселившееся в груди, будто мед, окутывало сердце и легкие. Было тяжело дышать, тяжело говорить. Но, кроме сладких речей, на ум не приходило ничего. Соно не знал, как люди делают это. Как признаются в любви. И он боялся показаться глупым. Но Юри, видимо, так не считала.
— Говори уже, Соно, — сказала она, и ее руки скользнули по его ключице. — Если торопишься, то торопись быстрее.
Соно сглотнул, и она провела пальцем по его горлу. Отодвинув ворот хаори, пустила руку внутрь, коснувшись напряженных плеч. Она ловила его мурашки и, кажется, еле сдерживалась, чтобы не поцеловать его первой.
— Я люблю тебя, особенная, — тихо сказал он.
И этого нежного шепота было достаточно, чтобы она ответила:
— И я тебя люблю, Соно.
Под подушечками пальцев, ласкающих шею Юри, Соно чувствовал удары ее сердца. Разряды, пускающие мурашки по всему телу. Огонь, обжигающий внутренности. Соно медленно сгорал, глядя на Юри. Чувствуя тепло и сладкий запах ее кожи. Слыша ее учащенное дыхание и ощущая ее взаимность.
— Ты опять мне соврал… — Юри ухватила его за ворот хаори и потянула на себя.
— Нет… и больше никогда не посмею… — Их губы почти соприкоснулись, но Соно все еще сдерживался. Почему — не понимал сам.
— Тогда сделай то, что хотел сделать давно. — Юри закрыла глаза, и ее ресницы затрепетали. — Поце…
И Соно поцеловал.
В ту ночь он поклялся, что больше никогда не отпустит Юри. Поклялся в верности и любви, которую пронесет через все свои жизни. И звезды, сверкающие в ночном небе, были этому свидетелями.
Они уснули в обнимку, грея друг друга своим теплом.

Их разбудили лучи солнца, прорывающиеся через густые заросли бамбука. Не успев открыть глаза, беглецы запрыгнули на лошадей, оставленных Ин-Ликом, и направились в порт, где их ждал корабль, готовый отправиться на Схиалу.
— У вас есть план? — спросил Ин-Лик, загружая последний мешок с провизией на борт.
— Не совсем надежный, но есть, — ответила Юри. — Нам всего лишь нужно спасти мир, а все остальное так… Мелочи.
Ин-Лик не стал их задерживать: вручил летопись, мешок с запасами еды и передал наставления от Хикаро. Который, конечно же, просил их быть осторожными.
Моряки погрузили оставшиеся ящики с шелковыми одеждами и, позвав на борт Соно и Юри, подготовились к отплытию.
— Ищите правду. Она сделает вас свободными, — крикнул им напоследок Ин-Лик.
И корабль, отчалив от Арасы, поплыл на Схиалу. На встречу к самим святым.

Глава 29. Далия
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В глубине песчаного ущелья раскинулся город. Вдоль узких улиц плотно стояли глиняные дома, в окнах которых горел огонь, и росли финиковые пальмы, которые питал резвый ручей с чистой водой. Все жилища были разной формы: вытянутые и тонкие, словно сталагмиты; широкие и квадратные, словно булыжники. А некоторые и вовсе были вырублены прямо в скалах, и каменные лестницы, ведущие на самый верх, закручивались, будто косы здешних девушек. Ночное небо раскинулось над Виладой, а луна, склонившись над пропастью, подглядывала за гостями пустыни, которых сопровождала все эти долгие бессонные ночи. Она освещала ущелье и входы в стремящиеся вглубь скал пещеры. Игралась с аметистами и пряталась за надвигающимися облаками.
Девушка куда-то вела путников. Они лишь, разинув рты от удивления, обессиленно шли за ней. Люди выглядывали из окон, улыбались гостям и с интересом рассматривали их белую кожу и потрепанную одежду. Далия старалась не смущать жителей и не таращиться на них, но любопытство брало верх. Пару раз она столкнулась взглядом с горожанами, отчего краснела и опускала голову. Эвон же, как на торжественном параде, шел и махал каждому рукой. Аха молча плелись за ним. Им было не до приветствий.
Девушка подвела их к небольшому двухэтажному дому. Из-за двери, обвешанной лианой, показалась старуха. Она, опираясь на сухую трость, подошла к гостям.
— Наконец-ц-ц-то, — сказала она со странным, не похожим ни на какой другой акцентом. — Мы заждались вас.
— Вы знали, что мы придем?
— Я рада, что у вас-с-с есть силы говорить, но ос-с-ставьте вопросы до завтраш-ш-шнего утра. Гияс, проводи их внутрь. Гос-с-стям пора отдохнуть.
— Мне тут уже нравится! — обрадовался Эвон, когда зашел в дом и увидел кровать. А еще ведро воды и тряпки, чтобы обмыться. Но сил на это не было. Поэтому, наконец утолив жажду, путники упали на подушки и крепко уснули.

Далия проснулась во время обеда. Кровати были пустые. Эвона и аха в комнате не оказалось. У ног стояло два ведра: одно было наполнено чистой водой, второе — пустое. На каменном стуле лежали ковш и сложенная одежда. Далия нехотя встала с кровати и, борясь с диким желанием уснуть, наклонилась над пустым ведром. Зачерпнув воды, она наконец очистила тело от песка и промыла волосы. Собрав их в пучок, Далия накинула на себя хлопковую тунику по колено и спустилась на первый этаж, где встретила Гияс.
От неровных белых стен веяло прохладой. На полу лежали ковры из красных ниток, а вместо штор на ветру покачивались пальмовые листья. На кухне, такой же белой, как и весь дом, ходила Гияс. Ее соломенная юбка шуршала, а каменные бусы позвякивали. Гияс, вторя им, притопывала босой ногой и напевала странную мелодию.
— Прос-с-снулись наконец, — сказала та и протянула Далии горячую, немного подгоревшую лепешку. — Ваш-ш-ши друзья с Бадией ушли с-с-смотреть город. Вы найдете их на улице.
— Гияс, а как… — начала Далия.
— На вс-с-се вопросы ответит моя мать. Не я, — счищая с листа алоэ мякоть, отозвалась Гияс. — Ваш-ш-ши судьбы не моя забота.
Далия кивнула. Быстро проглотив завтрак и выпив три кружки воды, она вышла из дома.
Ее тут же оглушил смех детей, играющих в салки. И крики мам, которые звали их на обед. На город падала большая тень. Тут не было жарко из-за палящего солнца, а недавно прошедший ливень каплями стекал по стенам на землю в специально вырытые каналы. Далия пошла вдоль одного из них. Воодушевленно и все еще не веря своим глазам, она осматривала пещеру и аметисты, растущие из стен. Канал привел Далию в центр города, где Эвон вместе со старой женщиной — должно быть, Бадией — любовался статуей змеи, вырезанной из камня.
— Вы вовремя, дорогая Далия, — подозвала ее Бадия. — Я как раз рас-с-ссказываю, почему мы поклоняемся змеям.
— Вы знаете мое имя?
— Мне его назвал Эвон. И прошу прощ-щ-щения, что не представилась с-с-сама. Я Бадия Муаммар. Главная старейш-ш-шина и прапрапраправнучка одной из ос-с-сновательниц города Омбо Муаммар.
— Приятно с вами познакомиться и благодарю за кров и помощь. — Далия присела в реверансе. — Без вас мы бы не выжили прошлой ночью.
— Это не мы, а змеи. Они привели Гияс-с-с к вам. Так же как однажды привели сюда Ачу Яс-с-сир. Она нашла эту пещ-щ-щеру и, забрав осколок аметиста, принесла его Сэтилу. Но смерть добралась до нее быс-с-стрее, чем она смогла объясниться. Так же как и до ее отца — Гаюна — придворного с-с-сиафа. Тот, кто завладел тьмой, забирал душ-ш-ши всех за то, что они узнавали об этом месте. А потом он уничтожил и весь город. С-с-скелеты людей до сих пор охраняют его. В живых никого не ос-с-сталось.
— А как спаслись вы?
— С-с-сэтил отправился на поиски города с десятью охотниками на змей. Их он и оставил тут, а сам уш-ш-шел за остальным народом. Но было уже поздно.
— Но легенды гласят, что Сэтил убил свой народ сам. Почему вы говорите о ком-то другом?
— Не забегай вперед, Далия. Завтра я покажу вам мес-с-сто, которое вы искали, и отдам то, зачем приш-ш-шли. Но перед этим узнайте ис-с-стинную историю. И расскажите всем, когда вернетес-с-сь домой.
— Это невероятно, — любуясь каменной статуей, сказал Эвон. — Змеи повинуются вам.
— Это мы повинуемс-с-ся им.
Бадия развернулась и направилась туда, откуда Далия только что пришла. Люди, проходя мимо, улыбались Бадии и приветствовали новых гостей. Особенно дети не могли оторвать взгляды от белых волос Эвона и его голубых глаз. Они увязались за ним хвостиком и шушукались за спиной, хихикая, когда он поворачивался.
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— Люди здесь очень добрые, — заметила Далия.
— Мы не ис-с-спорчены деньгами и властью. Мы все равны, и все едины. Мы все с-с-свободны.
— Моя душа поет от этих слов, — Эвон расплылся в улыбке.
— Надеюсь, в моей стране наступит такое же время, — поддержала его Далия.
— Этот город наш-ш-ши предки строили десятилетиями. Он родился только благодаря общ-щ-щим усилиям. И мы благодарны по с-с-сей день.
— Мой народ, сплотившись, тоже воскресит Эверок. Мы вернем его прежний облик. Нет! Видят святые, сделаем лучше, чем он был.
— Не полагайся на с-с-святых. Полагайся на с-с-себя, — сказала Бадия и, увидев испуганное лицо Далии, продолжила: — О, моя девочка. Вижу боль в твоих глазах.
Эвон сразу встрепенулся и протянул Далии руку.
— Эй, чудесная?
— Ну-ка, ос-с-ставь нас наедине, принц Севера. — Бадия ткнула его палкой.
Эвон поцеловал кисть Далии и с радостью ушел играть в догонялки с детьми.
— Ты привыкла полагатьс-с-ся на других. — Бадия усадила Далию на скамейку.
— Вы сиаф? — удивившись ее точным словам, спросила она.
— Я женщ-щ-щина, принцесса. И знаю то чувство, что не дает вдохнуть тебе полной грудью. Любовь, с-с-словно океан, поглотила тебя. И ты никак не можешь из него вынырнуть.
— Вы правы.
Далия не стыдилась в этом признаться.
— Ты ждеш-ш-шь, что тебя спасут. Хочеш-ш-шь плавать в нем не одна и надеешься, что кто-то построит тебе корабль, на котором вы вместе уплывете, но на самом деле тебя тащ-щ-щат на дно. Ты будущая королева. Рас-с-ссчитывай лишь на себя.
— Мам! — из дома, у которого они сидели, вышла Гияс. — Опять ты со с-с-своими нравоучениями.
— Вс-с-сё, вс-с-сё! Замолкаю, — сказала Бадия.
— С-с-стол накрыт, идите обедать, — позвала всех Гияс.
Эвон, потрепав по голове ребят, попрощался с ними и забежал в дом.
— И не такой уж твой Эвон и крас-с-сивый, — подмигнула Далии Бадия и зашла следом.

После обеда Эвон убежал в город. И Далия не стала его останавливать. Ей не хотелось тушить его горящие глаза и мешать исследовать новый мир, который пришелся ему по нраву. Хоть она и желала с ним поговорить. Вместо этого Далия решила помочь Гияс на кухне и приготовить новые блюда. На ужин Эвон не пришел. Аха сказали, что видели его у дома пастуха. Тот осматривал козу и вроде бы от чего-то ее лечил.
Бадия выделила Далии с Эвоном комнату. Каморку с широкой кроватью и одним окном у изголовья. Далия уснула в ней одна. Но Эвон, вернувшийся ночью, разбудил ее своими поцелуями.
— Прости, что опоздал, Дэл. — Он нежно поцеловал ее в шею. — Но этот город… Он невероятный. У меня будто открылось второе дыхание. Мне нравится тут. Хочу насладиться каждой минутой, проведенной здесь.
— Мне тоже нравится Вилада. — Далия повернулась к нему. От него и правда пахло козой и молоком. — Может, мы вдвоем построим такой же город? Где каждый будет свободен и счастлив?
— Боюсь, к этому времени я состарюсь и умру, чудесная, — пошутил Эвон. — Я не строитель. Выкладывать фундамент мне не хочется. Мне хочется жить. Здесь и сейчас. Понимаешь?
Далия тяжело вздохнула. Она уже давно чувствовала, как они отдаляются друг от друга. Но если в Рокрэйне ей становилось больно от этих мыслей, то сейчас — нет. Сейчас ей будто было все равно. Вилада и люди, живущие в ней, подарили Далии новые силы. Показали, что она все сможет, преодолеет трудности и построит город, в котором люди, несмотря на все напасти, заживут счастливо. И это интересовало Далию куда больше любовных утех с тем, кто, кажется, никогда не будет готов сесть с ней на трон.
— Спи, Дэл. Завтра Бадия отдаст нам камни олхи, и наше путешествие закончится. А жаль…
Эвон поцеловал Далию в лоб, прижал к себе и уснул.

Утром Далия проснулась одна. Эвона не было на завтраке, и, по словам Гияс, он ушел, так и не поев.
— Но по его с-с-счастливому виду и не скажеш-ш-шь, что он был голоден, — добавила Гияс.
Далия знала, где его искать: на главной площади у памятника змеям. Он сидел на скамейке, собрав вокруг себя зевак и детей, и рассказывал им истории о холодных льдах Рокрэйна и зеленых лесах Эверока. О самом большом рынке и Юненском аукционе. Все завороженно слушали его. И Далия тоже была в числе тех, кто не мог от него оторваться.
— Жили в Арасе один ниджай и девушка, что видела вещие сны. Когда они были детьми, клан похитил их и вырастил из них убийц и шпионов. Но однажды ниджай и сиаф сбежали оттуда на остров, где встретили обворожительного, невероятно красивого травника…
— Помогите! — раздалось за спиной.
Мужчина выбежал из дома и, размахивая тряпкой, привлекал к себе внимание.
— У Захи пена изо рта! Помогите моему с-с-сыну! Прош-ш-шу вас!
Эвон сорвался с места и, растолкав толпу, побежал к мужчине. Далия бросилась следом. Аха, которых Эвон послал за сумкой с лекарствами, устремились к Бадии.
В доме на полу лежал ребенок. Его тело тряслось, изо рта шла пена, а грудь быстро вздымалась и опускалась. Эвон кинулся к мальчику. Нащупал пульс, осмотрел лицо.
— Захи! Слышишь меня? — крикнул он ребенку, но тот не реагировал.
Эвон быстро осмотрел его руки, задрал тунику, ощупал тело и наконец остановился на опухшей покрасневшей щиколотке.
— Укус.
— Что? — не расслышал его отец.
— Его укусили! — повторил Эвон. — Какие существа тут водятся? Живее!
Эвон выхватил тряпку из рук отца и, свернув ее в жгут, завязал у Захи на ноге. Он перевернул его набок, стащил с себя верхнюю одежду и, скомкав ее, подложил ему под голову.
— Пауки, с-с-саранча, богомолы… — отец замолчал и замер на месте.
— Ну же! Дальше! — смотря на бедного Захи, торопила Далия.
Захи стало лучше, и пена перестала вытекать изо рта. Приступ закончился, и он начал нормально дышать. Эвон, отпустив его голову, побежал на кухню и, открывая там все шкафы, принялся что-то искать. Он откупоривал каждую попавшуюся бутылку, нюхал ее содержимое и кидал склянку на пол.
— Скорпион… — указывая пальцем в угол комнаты, сказал отец.
Далия, будто ведомая самими святыми, бросилась к каменному столику и, с трудом подняв его, кинула на белого, почти прозрачного скорпиона. Стол разбился. Среди его обломков лежал раздавленный скорпион.
— Я о них только слышал, но не читал! — крикнул встревоженный Эвон. — Опиши мне его, быстрее!
Он наконец нашел нужную жидкость и, вернувшись к Захи, полил ей на место укуса. По комнате разлетелся запах спирта.
— Срочно что-то холодное и побольше чистых тряпок, — скомандовал он отцу.
Горожане, затаив дыхание, толпились у двери и заглядывали в окна, переживая за жизнь мальчишки. Аха, растолкав их, кинул Эвону мешок, в котором зазвенели склянки.
Далия села на корточки перед скорпионом и расчистила большие каменные осколки, совладав с приступом тошноты.
— Восемь ножек. Небольшое тело. Две клешни.
— Чем он мог его укусить?
— У него сзади длинное жало. И мешочек, видимо, с ядом.
— Ты чудо, Дэл! Спасибо!
Эвон, перебирая все сушеные травы и настойки в мешке, наконец достал нужное лекарство. Раскрыв плачущему Захи рот, засыпал туда зеленый порошок.
— Не бойся, Захи. Тебе сейчас станет легче, — успокаивал его Эвон.
Тот, доверившись Эвону, проглотил лекарство.
— Сейчас я помажу укус. Будет сильно щипать, но мазь поможет вытянуть яд.
Достав баночку с коричневой мазью, Эвон смазал опухшую ногу мальчика и наложил на нее повязку. Сделав компресс из тряпок, смоченных в холодной воде, Эвон погладил Захи по голове.
— Через пару часов вся боль уйдет; и я загляну к тебе в гости, чтобы смазать рану еще раз. Хорошо?
Захи, вытирая слезы, кивнул. Далия наконец выдохнула, как и столпившиеся у окон зеваки.
— Переложите сына на кровать и давайте пить много воды. Возможно, его будет тошнить, но не пугайтесь. Мы вовремя остановили распространение яда, ничего страшного не случится.
— С-с-спасибо вам! С-с-спасибо! — кланялся отец.
— С-с-спасибо! — благодарили Эвона и горожане.

Далия сидела на скамейке в небольшом саду, где цвели финиковые пальмы и алоэ. Она смотрела вверх на темнеющее небо и звезды, которые были видны даже сейчас. Из стен пещеры росли аметисты. Далия насчитала восемьдесят больших кристаллов и сто маленьких. И если бы не Эвон, из-за которого она сбилась, то количество точно перевалило бы за двести.
— Ты как, чудесная? — От него вновь пахло травами и спиртом.
— Немного напугана, но при этом вдохновлена.
— Вижу твои горящие глаза. — Эвон поцеловал ее в висок. — Расскажешь мне об этом?
— История Вилады и людей, живущих тут, невероятна. Эти люди уцелели, когда, казалось бы, всех должна была погубить тьма. Они построили новый город и сейчас живут тут, не зная бед. Я хочу, чтобы у Эверока была похожая судьба. И сейчас я чувствую, что готова вернуться. Хочу скорее рассеять тьму и подарить людям надежду.
— Ты будешь отличной королевой, Дэл. Я знаю это наверняка.
Далия знала, что этот разговор будет последним. Она поняла, что Эвон выбрал свой путь, еще там, в доме со скорпионом.
— А ты как? — Далия посмотрела на Эвона. — Как тебе Вилада?
Теперь уже он считал аметисты на каменной стене.
— Мне кажется, что это вторая Схиала, только без пьянчуг и шлюх на каждом углу.
Далия посмеялась, и Эвон, обрадовавшись улыбке, которую давно не видел, улыбнулся в ответ.
— Кажется… — он побоялся продолжить.
— Ты понял, чего хочешь, — закончила за него Далия.
— Да, но я…
— Ты нужен людям Вилады. А они нужны тебе.
— Дэл. — Эвон опустил взгляд, сжав ее руку.
— Я рада, что наш нелегкий путь привел тебя сюда. Жаль только, что теперь у каждого своя дорога. Но, находясь тут, пусть даже всего один день, я поняла, чего хочу. И поняла, что вольна решать сама.
Сокол, который, оказывается, все это время сидел где-то на пальме, крикнул.
— О! — испугалась его Далия. — Да, Варга, ты была права.
Птица взмыла вверх, видимо, на поиски еды.
— Спасибо. — Эвон коснулся спины Далии. — За то, что поняла меня. Я боялся тебе говорить. Не хотел расстраивать.
— Я уже не та, что была раньше. Благодаря этому путешествию и всем вам я поняла, кем хочу быть.
Эвон гладил ее плечи, и взгляд его изменился. Он будто смотрел на повзрослевшую сестру. С гордостью и восхищением.
— Эй, влюбленные змейки! — позвала их Гияс. — Бадия ждет вас-с-с. Поторопитесь. Пора с-с-спасать мир.

Глава 30. Юстин
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Сэтил стоял на коленях в центре круглой комнаты и смотрел на трех святых. Его руки были связаны ветром, который контролировал Ар, и он же пригвоздил его к полу, не давая возможности встать. Рэй смотрел на Сэтила и уже битый час размышлял над приговором. Взвешивал все за и против. И просто тянул время. Сэтил хорошо знал Рэя. Знал, что тот боялся ошибиться. Незримый даровал ему животное чутье, только вместо дичи Рэй вынюхивал ложь. Чувствовал ее горький запах. Но, кажется, аромат ванили, которой пропахла Эвер, не давал ему сконцентрироваться. Она, сидя на столе, болтала ногами и смотрела в окно, считая падающие звезды.
— Ты убил свой народ, Сэтил, — голос Рэя был грозным и напряженным.
Ар, окутывая рот потоком ветра, не давал Сэтилу ответить. Стоило ему разомкнуть губы, как холодный воздух, терзая горло, проникал в легкие и грозил разорвать их.
— И тому есть свидетель. — Рэй посмотрел на Эвер.
— Его тени были на охоте, когда Абиг принес вести о том, что в пустыне нашли еще десяток мертвых охотников на змей.
— И в день, когда вымер весь твой город, в живых остался лишь ты. Подозрительное совпадение. Тебе так не кажется? — высказался Ар.
Сэтил хотел опровергнуть его слова, но Ар не позволил. Будто зная, что тот хочет ответить, он лишь сильнее сдавливал его запястья, показывая, в чьих руках сейчас власть.
— Я предупреждал тебя, Сэтил, — голос Рэя становился громче. — Предупреждал!
Он расхаживал по комнате из стороны в сторону и тер переносицу. Ему нужно было всего лишь озвучить приговор, но он продолжал хвататься за возможности помочь олхи. Оправдать его. Защитить. Но на суде виновный обязан был молчать. Молча принимать свою судьбу и расплачиваться за ошибки, которые совершил. И, понимая, что у него не получается, злился еще больше.
— Его сэтхи опасны, Рэй. — Эвер соскользнула со стола и, обойдя Сэтила, встала рядом с Аром. — Они доберутся до наших стран и убьют наших людей. Ты этого хочешь?
— Закрой рот, Эвер, и не мешай мне думать, — огрызнулся Рэй.
— Мне страшно за будущее своей страны. Мне страшно за мое будущее. Ведь… Ведь Сэтил разозлится еще сильнее.
— Если мы его отпустим, он придет к Эвер и отомстит ей за то, что она рассказала правду.
— Его тени могут добраться и до нас, Рэй, — поддакивала Эвер. — Он убивает ночью, когда тьма поглощает всю страну. В ней ты уже не спрячешься. Он заберет твою душу и души твоих людей. Ты хочешь, чтобы весь наш мир превратился в руины?
Рэй тяжело вздохнул. Он виновато посмотрел на Сэтила и вернулся на место, готовясь вынести приговор. Но Сэтил не мог этого допустить. Он, пытаясь оправдать себя, громко мычал, но всем было плевать. Он не мог промолвить ни слова, и они этим пользовались. Ар с Эвер сговорились и приняли решение уже давно, а сейчас не давали возможности передумать и Рэю. Давили на него, переманивали на свою сторону, зная, что доказательств для изгнания достаточно.
— Ты же помнишь, о чем я тебе рассказывала? — Эвер подошла к нему и, ухватившись за плечо, поднялась на носочках к уху. — Ты правда думаешь, что это чудовище изменится? В нашем мире и так идет война людей и сиафов. Сейчас никому нельзя доверять. Особенно близким. Особенно тем, кто рано или поздно свергнет тебя и убьет.
Она специально говорила громко. Злила Сэтила. Испытывала его. Но он больше не поддастся ей. Жаль, что понял это он слишком поздно.
— Эвер, прошу, дай мне подумать! — оттолкнул ее Рэй.
Она закатила глаза и повернулась к Сэтилу.
— Ты боишься, Сэти? — Она подошла ближе и обвела пальцем его подбородок. — И правильно. Бойся. Людям перед смертью было так же страшно.
— Я не верю… — сказал Рэй, вскинув руки. — Сэтил не мог этого сделать.
— Только ему подчиняется тьма! Больше никто не может ей повелевать! Он убийца! — злилась Эвер. — Приди в себя! Хватит его оправдывать! Он не стоит этого!
— Подумай о жизнях людей. Ты их святой и защищать в первую очередь должен их, — наседал Ар своим монотонным, будто шум волны, голосом.
— Я не могу обвинить Сэтила, не могу потерять одного из нас.
— Рэй, — окликнула его Эвер. Она подошла к нему ближе и взяла его руку в свою. — Послушай меня, прошу. Я должна была рассказать раньше, но сделаю это сейчас. Может, это поможет тебе принять решение. — Эвер положила его ладонь на свой живот. — Мне страшно оставаться в мире, где сэтхи высасывают из людей души. Мне страшно оставаться в мире, в котором правосудие прикрывается жалостью.
— Эвер, не тяни.
— Перед тем как мы уйдем и наши души спрячутся в камнях, я решила, что должна сделать кое-что важное.
— Эвер.
— Скоро у меня родится ребенок, Рэй. Потомок двух святых. Тот, кто сможет воскресить нас тогда, когда придет время.
Сэтил не был удивлен. Он догадывался об этом, хоть и не хотел признавать то, что все это время им пользовались. Его обманывали. Его унижали.
— Не дай ребенку погибнуть. Прошу тебя, — взмолился Ар. — Сэтил опасен. Он предаст нас. Точнее, уже предал. Я не хочу, чтобы мой ребенок умер, так и не родившись.
До этого сопротивляющийся ветру Сэтил осел на пол. Обессиленно поник, получив очередной удар в спину. Больно прикусив себе язык, он сглотнул кровь. Тело не слушалось его, а сердце то замирало, то начинало биться с новой силой. Ему и правда лучше умереть сейчас, иначе, если они его отпустят, он сам свершит правосудие и накажет виновного. Задушит собственными руками лживую Эвер, вырвет сердце и сбросит ее тело в океан.
— Но как… Как потомок воскресит нас? — спросил удивленный Рэй.
Он до сих пор не убрал руку с живота Эвер. Будто уже пытался сберечь.
— Найдет все наши камни и принесет туда, где все началось. Сюда. На Схиалу. В этот маяк, что освещает всем путь. Тут мы все встретимся вновь.
— А душа Сэтила будет скитаться по миру в вечных муках одиночества. Он будет обречен, и пустышка, висящая у него на груди, — Ар указал на аметист, — будет напоминать о его ошибке.
— Сделай это, Рэй. Прими решение. Защити людей. Защити нас.
Рэй медленно перевел взгляд на Сэтила. Он тяжело вздохнул и, выпрямив спину, наконец показал свою силу.
— Эвер права, Сэтил, — четко и ясно сказал Рэй. — Тебе нет места среди нас. С этого дня ты изгнан. И, повинуясь воле всевидящего, мы заберем зрение, которое он тебе даровал.
Сэтил смирился с болью и злостью, которые теперь будут сопровождать его всю жизнь. Он принял судьбу. И понял, что решит судьбу и того, кто для Эвер будет важнее всего. Того, кого она будет оберегать и любить всем своим гнилым сердцем.
— Перед тем как Эвер выжжет тебе глаза, хочешь ли ты что-нибудь сказать?
Сэтил кивнул. Ар покрутил кистью руки и, щелкнув пальцами, ослабил поток воздуха.
— Говори, — приказал Рэй. — А ты, Ар, не смей ему мешать. Это его воля и его последнее желание.
— Наступит день, когда все узнают правду. И в этот день я вернусь, чтобы отомстить вам.
Эвер шагнула к Сэтилу, и ее руки засветились ярким светом. Он посмотрел ей в глаза и увидел улыбку, которую та скрыла от Рэя.
— Я проклинаю твоего ребенка, Эвер, — зло выплюнул эти слова Сэтил, и Эвер замерла. Свет в ее руках замелькал.
— Закрой свой рот! — крикнул на него Ар и, зная, что не может заставить его замолчать, сильнее сжал в потоке воздуха.
— Ребенок родится для того, чтобы умереть. Он избавит мир от вашей лжи и расплатится за ваши грехи. В день, когда он воскресит вас и камни лягут на мраморный стол, рядом с ними ляжет его окровавленная голова.
— Сэтил… — испуганно произнес Рэй и отступил, ударившись спиной о стену.
По щекам Эвер текли слезы. Она, яростно взревев, кинулась на Сэтила, выставив перед собой ярко светящиеся руки. Схватив его за лицо горячими ладонями, она ослепила Сэтила. Эвер кричала, большими пальцами вдавливая в череп его глаза, плавящиеся от жара и яркого света. Ему казалось, что раскаленный металл льется прямо на голову, которая была готова вот-вот лопнуть. Сэтил сорвал голос, а невыносимое жжение медленно стекало вместе с кровью на шею и плечи.
Эвер, словно солнце, выжигала его глаза, а ветер Ара лишь сильнее распалял ее и без того обжигающие руки. Эвер упивалась болью Сэтила и продолжала мучить его даже тогда, когда от глаз не осталось ничего, кроме пустых опаленных дыр. Она победно засмеялась.
Бросив свергнутого бога в темницу Эверока, Эвер надеялась, что там он и проведет всю свою жизнь. Но спустя несколько лет святые покинули этот мир. И изгнанный бог, затаивший злобу в сердце, выбрался наружу. Спрятавшись среди людей, он освободил сэтхов, которых успел спрятать в аметисте. И начал высматривать себе жертву, готовясь к мести.

Глава 31. Эвон
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— Время идет. — Бадия вела Эвона с Далией вглубь ущелья. — Вы слиш-ш-шком долго странствовали по пус-с-стыне. А значит, пора торопиться. Камни вас заждались. Так же как и с-с-святые, правду о которых вы скоро всем расскажете.
Они подошли к узкому проходу в пещеру, обросшему сапфирами, и, втянув животы, протиснулись за Бадией внутрь. По всему городу ночью зажигали огонь в стеклянных фонарях, и один из них Бадия взяла с собой. Он болтался на веревке, привязанной к палке, и освещал еще не высохшие после ливня стены.
— Сейчас я расскажу вам ис-с-стинную историю великих олхи. В этой пещ-щ-щере начинается летопись Сэтила. Он ус-с-спел рассказать нам начало, а мы, как верные слуги, продолжаем вести ее по с-с-сей день.
В пещере было тихо. Голоса людей остались за спинами; и чем глубже Бадия вела гостей, тем отчетливее слышались звуки капель, падающих со стен. Они наигрывали свою мелодию, которую Бадия быстро подхватила — мычала и постукивала палкой в такт каплям.
В очередной раз скользнув за поворот, пригнувшись и пройдя под нависающим сталактитом, Бадия наконец привела их туда, где начиналась история Сэтила. Аметисты, разбросанные по полу, засияли ярким фиолетовым светом, когда Бадия поставила стеклянный фонарь на самый большой кристалл. И изрисованные стены засияли вместе с потолком.
— Это невероятно! — восторженно крикнула Далия.
Вся история была запечатлена в картинках, которые Бадия и ее предки старательно выводили на камнях. Женщины и мужчины, строившие город, добыча стекла, садоводство, животные, которых удалось сюда привезти, змеи и черепа. Эвон пытался найти связь между ними, но решил оставить это Бадии. Сев на каменный пол, он приготовился слушать явно длинную, но интересную историю.
— Все началос-с-сь с любви, — бархатистый голос Бадии эхом разлетелся по пещере, — Сэтила и Эвер. Олхи тьмы и олхи с-с-света соединили свои душ-ш-ши в одну. Подарили друг другу с-с-сердца и поклялись в верности и преданнос-с-сти. Но сердце одного из них с-с-сгнило под жаром солнца.
Бадия указала пальцем на рисунок, где двое возлюбленных держались за руки.
— Было и третье с-с-сердце. Преданное и озлобленное, — она ткнула в изображение бога с рогами дракона. — И четвертое. Трус-с-сливое и напуганное, — теперь она указывала на северного воина Рэя.
Далия стояла рядом с Бадией и, внимательно слушая ее, рассматривала рисунки.
— Ар был влюблен в Эвер так же с-с-сильно, как и Сэтил. Он не с-с-смог простить другу, что тот украл с-с-сердце святой, и, затаив обиду, ждал, когда с-с-сможет отомстить. Однажды с-с-сиафы увидели истинные желания Эвер. Она хотела захватить другие с-с-страны. Хотела, чтобы ей повиновалс-с-ся весь мир. Чтобы с-с-силы других олхи принадлежали ей. Она умело с-с-скрывала это за мас-с-ской невинности и доброты, но с-с-сиафы смогли увидеть ее ис-с-стинное гнилое нутро. За это святая казнила предс-с-сказателей на главной площ-щ-щади, обвинив во лжи. Эвер развязала войну между людьми и с-с-сиафами. Тогда на них была объявлена охота. Каждого с-с-сиафа ждала смерть. Их сжигали на кострах, топили в океане, ис-с-стязали в лесах и городах. Когда пелена ярос-с-сти окутала жителей стран, а сомнения отпали, то под с-с-суд начали попадать и обычные люди, которые казались подозрительными и опас-с-сными. Война закончилась только тогда, когда Эвер с-с-сказала, что сиафов в мире не осталось. Но на деле с-с-святая наигралась и насытилась кровью, пролитой на дорогах всех трех с-с-стран.
Но и этого Эвер было недос-с-статочно. Она развязала войну и между с-с-святыми, реш-ш-шив начать с обмана и свержения Сэтила. Ар встал на сторону Эвер, мечтая отомс-с-стить тому, кто украл его первую любовь. А Рэй, трус-с-сливо поверив им двоим, разруш-ш-шил жизнь Сэтила, лишил его зрения и изгнал в мир людей. Но с-с-сэтхи остались с хозяином. Тогда Эвер поняла, что ее план провалилс-с-ся. Рэй скрылся в горах, а позже уш-ш-шел в иной мир одним из первых, боясь, что Сэтил настигнет его и убьет.
Ар, окрыленный любовью к Эвер и их будущему ребенку, с-с-сам отдал ей свою страну. Арасийцы смеш-ш-шались с эверчанами. Перемеш-ш-шали культуру, языки и традиции. Но это закончилось лишь бунтами, заговорами, с-с-сожженными храмами и деревнями. Тогда один из клыков императора, подговорив всю палату с-с-советников, сверг Ара, прогнав его вместе с Эвер из Арас-с-сы. Но Ар не принял такую участь и, сразивш-ш-шись со своим клыком, погиб, защищая Эвер с с-с-сыном. Святая поняла, что теряет власть, и вернулась в Эверок, где вырастила с-с-сына одна. Он рос правдолюбивым и с-с-справедливым мужчиной. И, узнав истинную историю святых, сбежал от матери на Арас-с-су. На родине отца он уш-ш-шел в один из храмов — замаливать грехи Эвер, от которой отрекс-с-ся. Тогда, испугавш-ш-шись одиночества, людской мир покинула пос-с-следняя святая, а на трон сели короли и королевы, семьи которых правят до сих пор.
— Но я думала…
— Вс-с-се, что вам рассказывали, неправда. Все верят в ту историю, которую оставила после себя богиня с-с-света. Но на самом деле за доброй улыбкой с-с-скрывалась одна только ложь.
Далия, всю жизнь поклоняющаяся своей святой, прикрыла рот рукой. Она хотела защищать ее, спорить и оправдывать, но понимала, что Эвер не стоит того.
— Эвер на с-с-самом деле любила Ара. И перед судом она призналась в этом, рассказав, что ждет ребенка. Вот тут, — Бадия показала на карту, нарисованную на стене, — на маяке Схиалы все и с-с-случилось. Там же зародились камни и месть, которой Сэтил стал ос-с-слеплен.
— Стойте… Получается, Сэтил убил свой народ из-за злости на Эвер и Ара? — непонимающе спросил Эвон.
— Пустош-ш-шь вымерла не из-за него. А из-за тьмы.
— Но ведь она подчинялась только ему. — Далия пыталась найти ответ на стенах, а когда нашла, то смогла сказать лишь: — Нет… не только…
— Тени на самом деле слуги с-с-света. И чем ярче с-с-свет, тем они темнее, — продолжила Бадия. — Людей погубила Эвер. Вс-с-се верно. Она забирала жизни охотников, которые находили аметисты и возвращ-щ-щались в город поведать о том, что наш-ш-шли место, которое их спасет. Эвер погубила и Ачу с Гаюном, и с-с-сотни других душ. Так богиня с-с-света предала бога тьмы. И вы, избранники с-с-святых, должны рассказать всем правду.
Бадия подошла к другой стене и показала на пять силуэтов.
— Сиаф, который родился в Виладе и в ней же умер, не ос-с-ставив потомства, предсказал ваше появление. Мы ждали каждый месяц Аметиста, и вот наконец змеи привели вас-с-с к нам.
— Юстин, — ткнула пальцем Далия в юношу в короне с черными тенями вокруг.
— А это тот, кто нос-с-сит аметист. Похоть, Гнев и Тщ-щ-щеславие нашли пристанище в его слабом теле. Сэтил обманул олхи и с-с-спрятал в камень не свою душу, а три тени, которые должны были найти того, кто поможет ему отомс-с-стить.
— Значит, Сэтил жив?
— Его душ-ш-ша живет в чужих телах. И сейчас он прячется в короле Эверока.
— Как нам спасти Юстина? — спросил Эвон.
— Вам нужно убить Эвер. Принес-с-сти камни на мраморный стол под свет восходящей луны в ночь, когда месяц Аметиста с-с-сменится месяцем Черепа. Тогда вы освободите души и уничтожите их вмес-с-сте с камнями.
— Как же мы ошибались… — сжимая кулаки, сказала Далия. — Мы ведь хотели воскресить Эвер, чтобы свет развеял тьму Сэтила. Но злом оказался не он, а… она.
— Верно говориш-ш-шь, королева Эверока. Тебе нужно торопиться, иначе душ-ш-ши вновь уснут на целый год.
Бадия взяла Далию за руку и, обходя кристаллы, повела ее к стене, разрисованной георгинами. Она напевала песню, строчки которой Эвон слышал из уст Варги:
Не верь тому, что видишь ты.
Пусть распускаются цветы,
Что ядом пчел опылены
И тьмой густой окутаны.

Всему придет конец, мой друг.
Любовь страданьем станет вдруг,
А тот, кто приласкал бутон,
Падет от нежных теплых рук.

Свет станет тьмой, и злом, и болью.
И как бы было нелегко,
Ты не смотри в глаза изгою,
Что раньше был нужней всего.

Приняв объятья пустоты,
Пройдет вся боль, уйдут мечты.
Не верь тому, что видишь ты,
Пусть увядают все цветы.


Бадия подошла к вырубленному углублению в каменной стене. Там-то и лежало усыпанное сухими георгинами кольцо Эвер.
— Верни камни на мес-с-сто, где все началось. И положи этому конец, Далия. Она вложила в ладонь Далии сапфир. — Собирайся и с-с-следуй за змеями. Они покажут тебе путь к океану.

Гияс собрала вещи Далии, пока та была в пещере. В мешки аха положили лепешки и наполнили все бештеты водой. Весь город собрался проводить гостей, громко радуясь тому, что Эвон остается. По этому поводу они готовились к пиру прямо на главной улице.
— Ты точно хочешь остаться? — спросила Далия. — Соно расстроится, когда увидит, что я вернулась одна.
— Я буду ждать вас в гости. Думаю, ему тут понравится. Тихо и спокойно. И кстати, — Эвон заправил прядь волос за ухо Далии, — я жду приглашение на твою коронацию.
— Далековато плыть будет, — отшутилась Далия.
— Если позовешь за месяц, то успею.
— Тогда можешь уже выдвигаться. Сейчас я быстренько воскрешу святых, убью Эвер и верну себе трон.
Немного постояв в тишине, они наконец отпустили руки друг друга, и под звуки флейты, на которой горожане наигрывали прощальную мелодию, Далия и аха ушли.
Сокол приземлился на памятник рядом с Эвоном и, защебетав, привлек к себе внимание.
— Прощай, Варга, — сказал он. — Спасибо за помощь!
Сокол крикнул в ответ.
— Передай Атернаю, что я нашел свое место. Все это время судьба вела меня сюда. В Виладу. Здесь я наконец-то обрел счастье. И свободу.
Птица, хлопнув крыльями на прощание, взлетела в небо.
— Хорошей дороги, — сказал напоследок Эвон и, присоединившись к танцующим женщинам и мужчинам, запел песню о георгинах и любви.

Глава 32. Юстин
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Запах огня становился сильнее с каждым днем. Эверок медленно сгорал, и едкий дым добрался и до маленького окошка в темнице Юстина. Смог, витающий в каменных стенах, оседал лишь по утрам, когда влажный воздух, тянущийся с Черного океана, вытеснял запах гари из клеток.
После сна, в котором Юстин видел Юри, в голове были мысли лишь о побеге. Но Ренрис, избивая его день ото дня, четко давал понять, что Юстин умрет во дворце. И неважно где. В темнице ли, библиотеке, тронном зале или покоях, в которых Юстин тоже успел побывать. Ренрис мучил Лирасу на его глазах. Привязав к кровати, резал нагое тело, пытал, обжигал огнем свечей и ждал, когда Юстин отдаст ему сэтхов. Но тени не хотели покидать своего хозяина. Юстин лгал, что не слышал их. Но на самом деле они вернулись. Просто их неокрепшие голоса нашептывали одно и то же. Они требовали мести и говорили, что скоро она свершится. Но на вопросы «Когда именно?» и «Сколько мне еще ждать?» не отвечали.
Очередной день начался с визита Ренриса. Он больше не церемонился с Юстином, терпение его было на исходе. Побои становились сильнее. Вымещая злость, он, кажется, терял надежду на то, что Юстин отдаст сэтхов добровольно.
— Ну, здравствуй. — Ренрис открыл клетку и, не дав даже разомкнуть глаз ото сна, налетел на Юстина. — Пока ты крепко спал, я всю ночь думал, что мне стоит тебя придушить. Но вот не знаю, умрут ли тени вместе с тобой или все же перейдут ко мне.
Ренрис сидел на Юстине, схватив его за горло. Не сильно — так, чтобы он все еще мог дышать. Но с каждым словом хватка становилась крепче.
— Я приказываю тебе последний раз. Отдай. Мне. Сэтхов.
Юстин промолчал и улыбнулся. Он делал так, чтобы позлить Ренриса. И этот раз не был исключением. Ренрис давил ему на кадык и душил. Душил до тех пор, пока лицо Юстина не стало бордовым, а вены на лбу и шее не вздулись.
— Не хочешь, значит. — Ренрис встал и пнул Юстина ногой по животу. — Тогда проверим мою теорию. Руп, хватай его.
Юстин, скрючившись от боли, вдыхал воздух в опустевшие легкие и громко кашлял, когда они заполнялись. Он не успел отдышаться, как Руп схватил его и потащил наверх. Туда, где зрелища ждала ненасытная толпа.
Юстин давно не появлялся в саду Далии. Раньше он мечтал сжечь его и все георгины, но наемники Бада опередили его, превратив сад в свалку. На улице было шумно. Покалеченные люди не кричали, не буйствовали, а лишь просили о помиловании и молились святым, которые, конечно же, их не слышали. Руп подтащил Юстина к перилам балкона и, показывая толпу, ждал нового приказа Ренриса. Наемники, окружившие народ, не давали всем разбежаться. Замахиваясь ножами, дубинками и кулаками, запугивали их, а если находился тот, кто не слушался, то избивали на месте. И им было неважно, женщина перед ними, ребенок или мужчина.
Спустя десятки дней незатухающего пожара Эверок стал похож на почерневшее, дотлевающее кострище. Юстин порадовался тому, что все эти дни был в темнице, а не на улицах Франа среди сгоревших или избитых до смерти людей.
— Приветствую вас, эверчане. Надеюсь, вам хорошо спалось этой ночью, — начал говорить Ренрис.
Толпа утихла. Все молча слушали его и, оглядываясь на наемников, ждали, что скажет новый король.
— Начну с того, что напомню вам важную вещь. Я даю шанс на очищение каждому. А вот пользоваться им или нет, выбирать лишь вам. Вы можете вступить в «Или» и получить вместе с клеймом клана оружие и власть. А можете остаться никчемными свиньями, которых мы пустим на убой.
Юстин хотел взглянуть на Ренриса, но Руп крепко держал его, заставляя смотреть на несчастных людей. Грязных, напуганных и побитых.
— Мои люди уже захватили Свесу. Скоро захватят и Тинат. Рыцари теперь на моей стороне, а те, кто отказался вступать в мой клан, гниют на скалах у берега Черного океана. — Наемники, стоящие внизу под балконом, громко и радостно загудели. — Мы близимся к Рокрэйну, который рано или поздно подчинится нам. Вам некуда бежать, а время на исходе. Мое терпение заканчивается. Вам всем пора делать выбор.
— Святые накажут вас, поганые чудовища! — выкрикнула женщина из толпы.
Один из наемников растолкал всех и, схватив ее, вытащил вперед. Она упала лицом на брусчатку, но гордо поднялась и села на колени. Наемник держал ее за волосы, задрав ее голову так, чтобы она видела своего господина.
— Я и есть святой! — вскинув руки к небу, прокричал Ренрис. — Я и есть наказание. Я тот, кто воскресит тьму и очистит ваши грешные души.
— Ты чокнутый безумец, — плюнула девушка, и в ту же секунду на камни брызнула ее кровь.
Наемник перерезал ей горло, и испуганная толпа засуетилась. Однако члены клана быстро перехватили тех, кто хотел убежать. Они вновь заставили толпу молчать и смотреть на кровь, растекающуюся по брусчатке. У людей, уставших и израненных, не было сил сопротивляться.
— А могла бы стать у меня во дворце отличной кухаркой, да, Руп? — Ренрис обернулся и посмотрел на здоровяка.
— Да, хозяин.
— Зачем ты привел меня сюда? — спросил Юстин, пока Ренрис вновь не заговорил с толпой.
Тот хитро улыбнулся своими гнилыми зубами и, схватив Юстина за шиворот, подтащил к себе.
— Но сегодня мы собрались для другого. Сегодня я убью того, кто смел выдавать себя за избранного. Вы же все этого хотите, верно? Король не по крови. Тиран, что посеял смуту. Юстин Мао должен ответить за все. Верно?
Ренрис ждал, что толпа громогласно согласится с ним, но рады этому были лишь наемники, которые засвистели и загоготали.
— Ну же, не стесняйтесь! Я знаю, вы хотите представления! И я его вам дам! — крикнул Ренрис и толкнул Юстина обратно к Рупу.
Юстин осматривался по сторонам. Он ждал нож в спину. Удар по голове. Стрелу в сердце. Но ничего не происходило. Лишь Руп выворачивал ему руки так, что те готовы были сломаться от одного неверного движения.
— А как же мое последнее слово? — Юстин не планировал сдаваться. — Нужно чтить традиции, Ренрис.
Тот недовольно вздохнул и, осмотрев толпу, кивнул.
— Прошу…
— Я попал в королевскую семью, когда мне было шестнадцать лет, — обратился к народу Юстин. — И тогда я первый раз увидел Эверок. И вас. Добродушных и гостеприимных людей. Вы приняли меня так же, как и Адер с Иолой Бартлетт. Воспитали и показали, что мир может существовать без жестокости и зла.
— Фу-у-у… — скучающе протянули наемники, охраняющие толпу.
— Я знаю, что мои слова ничего не стоят. Я предал вас и знаю, что никогда не смогу вернуть ваше доверие, но!
За спиной Юстина раздались шаги. В сад заходили наемники и занимали места поудобнее, будто к чему-то готовясь. Руп, схватив Юстина за локти, потащил его подальше от балкона, однако тот продолжал кричать.
— Но я знаю пророчество, что скрыто в летописи королевской семьи! И если вы отпустите меня, то я обещаю все исправить!
Юстин запутался в собственных ногах и упал. Руп теперь волок его по земле, через клумбы с увядающими цветами.
— Народ Эверока, хватит бояться! Вас больше, и вы сильнее. Добро всегда побеждает! — Юстин кричал, боясь, что люди его не услышат, а сэтхи, недовольные его словами, неприятно скреблись где-то внутри. — Свергните Ренриса Бада! Остановите беззаконие!
Но люди молчали. Им было плевать на Юстина, ведь в их глазах он был таким же жалким, как и Ренрис. Таким же спятившим ублюдком, которому каждый в этой толпе желал смерти. И он ее заслужил. Хорошо, что сэтхи так и не взяли над ним верх и сейчас молчали, вместо того чтобы дразнить за никчемную попытку сохранить себе жизнь. Тщеславие наградило его бесстрашием, и потому, когда Руп подтащил Юстина к петле, сердце не сжалось от ужаса. Душа уже давно была готова покинуть этот мир. Жаль только, что Юри он так и не успеет найти.
В саду Далии росло высокое дерево. Под ним Юстин целовал ее щеки и сладкие губы. Под ним признавался в любви и клялся в верности. А сейчас под ним умрет. Наемники перекинули веревку через толстую ветку и поставили бархатный стул. Они облизывались и с нетерпением ждали, когда выбьют его у Юстина из-под ног. Ренрис стоял, облокотившись на перила, и наблюдал.
— А ведь все могло закончиться иначе, — сказал он.
— Ты бы все равно меня убил, — ответил Юстин, когда Руп поднял его на стул. — Ну а ты, здоровяк? Я думал, мы успели подружиться.
— Не пойму, говорят ли в тебе сэтхи? Или же ты сам так смело смотришь в глаза смерти? — спросил Ренрис.
Юстин лишь ухмыльнулся. Руп продел его голову в петлю и как следует затянул.
— Ну что ж! Да начнется представление! — Ренрис толкнул в бок наемника, который стоял рядом с ним, и тот загоготал. — Вы готовы? — Ренрис повернулся к толпе. — Готовы увидеть мертвое тело предателя?
Толпа молчала, молчали даже наемники.
— Тимс? — удивился Ренрис, увидев рыцаря в толпе. — Поднимайся сюда, бестолковая псина. Понаблюдай за казнью с первых рядов. Тимс…
Ренрис шагнул назад.
— Тимс, Незримый тебя ослепи, что ты…
И тут со свистом в грудь наемника, стоявшего рядом с Ренрисом, впилась стрела. Он, схватившись за древко, плашмя упал на спину, ударившись головой о камни.
— Хочешь правосудия? — закричал Тимс. — Так получи его.
Новая стрела пронеслась рядом с головой Ренриса, но он успел увернуться. Люди внизу завопили. Они разбегались по сторонам, но наемники быстро настигали их. Тимс успел скрыться в толпе.
— Тебе повезло, Юстин. — Ренрис лежал на земле. — Сама судьба даровала тебе еще один шанс и время, чтобы подумать и в следующий раз принять верное решение. Завтра я приду, и ты отдашь мне сэтхов. А сейчас. — Он встал, и наемники на балконе засуетились. — А сейчас, Руп, в темницу его. Живо!
Руп, расстроившись, что зрелища не будет, вытащил голову Юстина из петли.
— Остальные — за Тимсом! — командовал Ренрис. — Он нужен мне живым!

Юстин опять оказался в темнице. Руп швырнул его в угол клетки и, захлопнув решетку, торопливо ушел калечить безобидных эверчан.
«Это отличная возможность сбежать!» — вдруг шепнула Похоть.
«Схиала ждет…» — добавило Тщеславие.
Юстин понимал, что больше шанса у него не будет, и сквозь боль поднялся с пола. Он дошел до замка, висящего на прутьях, и, просунув руки, попытался дотянуться до него. Но цепи на запястьях сковывали движения. Тогда Юстин ударил прутья плечом. Он разгонялся и бросался на них, надеясь, что хоть чуть-чуть сможет их погнуть, а после и вовсе сломать. Но они не поддавались.
Сил не осталось, но Юстин не готов был сдаться. Он схватил миску с водой и с размаху ударил по двери, но и это не помогло — только миска пришла в негодность. Он злился и начинал бить кулаками по стене еще яростнее, пытаясь достать оттуда камень. Но все было тщетно.
— Так и будешь дурью маяться? — раздался голос Лирасы, когда Юстин обессиленно упал на сено. — Все смотрю на тебя и сомневаюсь, что хочу помочь.
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Она подошла к клетке, перебирая между пальцами ключом. В другой руке она держала черный плащ.
— Я долго думала над твоими словами. Про мою силу. Помнишь?
— Лираса, прошу… — пытаясь отдышаться, заговорил Юстин. — Помоги мне молча. Моя голова сейчас лопнет, и твоя болтовня лишь ускорит процесс.
— Так вот. — Она не послушалась. — Я поняла, что лучше мне уже не стать. Мир не изменить. Себе не помочь. Но все мы рано или поздно умрем, и я хотела бы попасть в иной мир к святой Эвер, а не иссохнуть в пустыне с изгнанным Сэтилом.
— Я передам олхи твое желание, потому что, видят святые, я умру от головной боли прямо сейчас.
— Ты хороший человек, Юстин, — вставив в замок ключ, сказала Лираса. — И я хочу, чтобы ты остановил Ренриса. Я делаю это только потому, что в постели ты старался больше, чем он, — улыбнулась она.
— Похоти бы очень понравился твой комплимент, — усмехнулся Юстин.
Лираса повернула ключ и распахнула скрипучую дверь. А затем бросила Юстину плащ и отмычку, чтобы тот смог освободить себя от оков.
— Когда будешь воскрешать святых, скажи им, что я тебе помогала.
— Идем со мной. — Юстин вставил отмычку в скважину на наручниках. — Ренрис убьет тебя, если узнает, что ты помогла мне.
— Он не узнает. Я спустилась одна, одна и поднимусь. Стража, охраняющая вход в темнице, ничего не заподозрит.
— Ты…
— Достойна лучшего? Ой, прекрати. Достали твои благородные речи. — Лираса развернулась, готовясь уйти. — И… Будь осторожен. В городе сейчас опасно. Умирай после того, как исполнишь пророчество. Хорошо?
— Я постараюсь.
— И когда все закончится, заходи в «Блажь». Скажи Муди, что ты от Лирасы. Он даст тебе ночлег.
И она ушла. А Юстин, накинув на себя плащ, выбрался из темницы через тайный ход, на который указал ему Сэльмон.

Юстин вышел с обратной стороны замка. Там, где высокие волны встречались с острыми скалами. Некогда протоптанная тропинка заросла травой, но скользкие из-за воды камни, уложенные вдоль нее, все еще оставались на месте. Несколько раз чуть не упав, Юстин хватался руками за выступы и медленно двигался вдоль стены дворца. Под ногами хрустели осколки выбитых витражей, и чем ближе он подходил к городу, тем громче становились крики горожан.
Юстин накинул на голову капюшон. Он торопливо обходил паникующих людей, прятался за кустами и разрушенными домами, когда видел наемников. Юстин должен был идти на пристань, но вместо этого бегал по улицам города в поисках Ренриса, у которого должен был забрать камень. Как? Юстин не знал и сам. Решил, что разберется со всем на месте.
«Иди к океану…» — Похоть наконец соизволила ему помочь.
«Гнев ждет нас у портового склада», — Тщеславие ерзало под кожей.
«Торопись, ягненочек!» — вдруг воззвала Похоть. И оглушенный Юстин, сорвавшись с места, побежал вниз, к порту, где стояли корабли.
Сэтхи оказались правы. Со стороны склада доносился шум, и, недолго думая, Юстин направился туда. Прячась среди ящиков, он медленно двигался к Тимсу и Ренрису.
Ренрис, с ножом в ключице, лежал, прислонившись спиной к бочке. Тимс направлял ему в лицо меч. Оба они были в крови, порванной и грязной одежде. Вокруг лежали сломанные доски и разбросанные фрукты из опрокинутых ящиков.
— И давно ты вынашивал этот план, Тимс? — Ренрис сплюнул кровь.
— Четырнадцать лет. — Тимс тоже пытался отдышаться.
— Ого! Твоя выдержка впечатляет… Почему не сделал этого раньше? Зачем тянул?
— У всех нас своя миссия, Бад. Все мы пешки в игре великих олхи. Ты должен был сделать свои ходы для того, чтобы потом сходили другие. Ты расчистил им путь.
— Кому им?
— Тем, кто воскресит святых. Юстин один из них.
— Юстин — бестолковая марионетка.
— Он король на шахматной доске, а ты — обычная пешка. Не мешай ему, Ренрис. Свою роль ты уже выполнил. Пора передать ее другим.
И, замахнувшись острым мечом, Тимс пронзил Ренриса насквозь. Тот даже не вскрикнул от боли, он лишь улыбался. Покрасневшие глаза уставились прямо на Юстина. Он хотел что-то сказать, но Тимс вытащил меч — и Ренрис упал в лужу собственной крови. Тимс наклонился и сорвал с его груди шнурок с аметистом. Вытерев камень о штаны, он повернулся к ящикам. Туда, где прятался Юстин.
— Выходи. Я знаю, что ты здесь, — сказал Тимс. — Я на твоей стороне. Можешь не бояться.
По полу среди ящиков пронеслась знакомая тень.
«Вставай, щенок. — А вместе с ней раздался и знакомый голос: — Хватит трястись. За тебя все уже всё сделали. Никчемный болван».
От этих слов по телу разлилось приятное тепло, а вместе с тем и дикое желание поскорее от него избавиться. Юстин встал и, отряхнув плащ от опилок, подошел к Тимсу.
— Это твое, — протянул кулон Тимс. — Верни его туда, где ему и место.
— Почему вы помогаете мне? — спросил Юстин.
— Тебе не нужно этого знать. Я лишь следую воле сиафа.
— Левиранса?
— Слишком много лишних вопросов. — Тимс вытер лезвие о рубашку Ренриса. — Тебе нужно торопиться. Твоя сестра и потомок святых ждут на Схиале.
— Юри? Она…
— На пристани тебя ждет корабль. Завтра будешь на острове. Моряки уже подняли парус. Если ты не успеешь, я ничем не смогу помочь.
Тимс поклонился. Глубоко и уважительно — так, как обычно делали арасийцы, — и, выбежав со склада, оставил Юстина наедине с тенями.

Глава 33. Далия
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Далия успела соскучиться по Схиале. Сейчас остров пугал ее меньше, как и моряки, зазывающие Далию к себе в штаны. Она смело огрызалась на их выпады и, сыпя проклятиями, грозилась скинуть в океан. Смелости прибавляли и аха, провожающие ее до борделя. На удивление, Далия помнила путь к «Блажи»: улочки, пропахшие специями, и все повороты, ведущие к заветной красной вывеске.
Сокол Варги улетел сразу, как только принцесса взошла на корабль. Аха, так и не отдохнув, уселись за весла и, помолившись Рэю за оставшегося в Виладе сына Севера, отправились в путь. На Схиалу они доплыли быстро: сам ветер будто подгонял их, раздувая белый парус.
В порту Схиалы Далия заплатила смотрителям юны за ночную стоянку, и радостные северные воины побежали в таверны, о которых, кажется, мечтали всю жизнь. Слухи о развратном острове доходили даже до северных земель и, попадая за заснеженные высокие горы, обрастали там новыми деталями и выдумками. Вечно пирующие рокрэйнцы грезили морскими путешествиями и, вступая в ряды аха, ждали, когда король отправит их на Юненский рынок и аукцион. И сейчас, добившись своего, они устремились за расхваленными элем и луксуриями, бродившими вдоль улиц.
Вместе с тремя аха Далия добралась до «Блажи». От разгрома после битвы с Куаном не осталось и следа. Под потолком болтался красный балдахин, на бархатных диванах луксурии ублажали клиентов, а стоны, доносившиеся из закрытых комнат, напоминали о страстной любви.
— Приветствую вас в «Блажи». Доверьтесь нам — и мы исполним ваши желания, — встретила гостей девушка за стойкой.
Далия не знала, как спросить у нее про Соно и Юриэль. Вдруг они не приплыли, и сейчас ее вышвырнут отсюда вместе с аха.
— Вас будет четверо? Вы хотите купить одну луксурию на всех? Или три луксурии и одного луксура?
Аха толкнули Далию в плечо, глазами умоляя помочь им объясниться.
— Э… — Далия засмущалась. — Три луксурии, вероятно.
— А вам?
— А я тут кое-кого жду.
— Киран, Эбби, Шина! — крикнула девушка трем луксуриям, и они, встав с диванов, подошли к северным воинам. — Они не знают эверчанский, — предупредила луксурий девушка.
— Оплата после оказания услуги. Мы ввели новые правила. Теперь каждый платит после того, как получил удовольствие.
Далия перевела это аха, и те, схватив луксурий, разошлись по разным комнатам.
— Так. — Девушка достала записную книжку. — Скажите имя того, кого ждете, и я посмотрю, как долго он еще будет занят.
— Я не…
— Вы, наверное, пришли к Дереку? Он часто ублажает рыжеволосых клиенток.
— Нет же, я…
— Тогда к Итану? У него самый быстрый яз…
— Я пришла к Муди. Он еще работает здесь?
Девушка захлопнула книжку и хитро улыбнулась.
— Муди! — крикнула она. — К тебе гости!
За дверью отодвинулся стул и послышались шаги.
— Странные у вас вкусы. С такой внешностью, как у вас, можно и покрасивее мужчин найти. Да и побогаче.
Далия собиралась съязвить в ответ, но Муди, открывший дверь, накинулся на нее с объятиями.
— Вот это да! Какие люди! — воскликнул он. — Вот не ожидал я тебя здесь еще раз увидеть! Где Эвон? Он не с тобой?
— Я с удовольствием расскажу вам все, но позже.
— А-а-а… Понимаю, крошечка, понимаю. Иди в комнату травника. Твои друзья уже ждут тебя там.
Низкорослый толстячок довольно поправил подтяжки и, шлепнув девушку за стойкой, вернулся в кабинет.

Далия открыла дверь и вошла в комнату, пропахшую медом и сухоцветами, которые до сих пор висели под потолком.
— Далия! — кинулась к ней Юри, чтобы крепко обнять. — Какой загар… — заметила она облезающую кожу принцессы.
— Какой… — Далия запнулась, увидев рану на ее глазу. — Шрам?..
Голос Далии был встревоженным, а пальцы потянулись к ране, но она быстро остановилась. Все-таки крайне невежливо проявлять так свое любопытство.
— А я думала, ты не заметишь, — пошутила в ответ Юри. — Это долгая история. Но если вкратце — это очередная попытка спасти брата во сне. Но спасибо, подруга. Мне приятно, что ты обратила на это внимание.
— Давно мы стали подругами? — Далию удивила такая близость.
— То, что я считаю тебя глупой и капризной, не умаляет моих переживаний о вашем опасном путешествии. Где, кстати, Эвон?
Соно поднял голову и взглянул на дверь.
— Это долгая история, а мы очень торопимся. — Далия кинула мешок на кровать.
Открыв шкаф со свитками, она заглядывала в каждый из них и, сворачивая, убирала обратно. Ей нужна была карта Схиалы. Она точно должна быть у Эвона.
— Где травник? — повторил вопрос Соно.
— Остался лечить людей в тайном городе пустыни.
— В пустыне есть люди? Но ведь Сэтил всех убил. — Юри налила в стакан воды и отпила немного.
— Всех погубила Эвер. Она повелевает тьмой.
— Остановись и объяснись.
Соно схватил Далию за локоть и, оторвав от свитков, повернул к себе. Юри дала ей стакан с водой и усадила в кресло, отчего в воздух сразу поднялась пыль.
— Давай заново. По порядку. — Соно сорвал с потолка цветочек и теперь крутил его в руке.
— Мы с Эвоном нашли в пустыне город. Точнее, он нас нашел. А еще точнее, это были змеи.
Юри нахмурилась и наклонила голову, как собачка, которая пытается понять незнакомые ей звуки.
— Это не важно. — Далия решила не углубляться. — Важно то, что там нас встретила старейшина и отвела в пещеру, где на стенах Сэтил и другие жители города вели летопись. Там мы узнали истинную историю, которую от нас скрывали все это время.
— Продолжай. — Юри начала понимать ее.
— Сэтил любил Эвер, но она его предала. Она развязала войну между людьми и сиафами, а еще обманула Рэя с Аром. И оболгала Сэтила, сказав, что его тьма убивает людей, но на самом деле тьмой была она.
— Но она олхи солнца. — Юри вновь запуталась.
— Тени на самом деле слуги света. И чем ярче свет, тем они темнее. Так мне сказала Бадия, старейшина того города.
— Проклятие… — Юри обернулась к Соно.
У него, как обычно, на лице не было никаких эмоций.
— Что нам делать? Мы же хотели воскресить Эвер, чтобы своим светом она поборола тьму. — Юри выхватила стакан из рук Далии, чтобы освежить пересохший от волнения рот.
— Мы должны воскресить олхи и убить Эвер. Юстин должен был нам в этом помочь, но он в Эвероке. Мы должны будем справиться без него.
— Ты нашла камень?
— Да. — Далия открыла мешок и показала кольцо с сапфиром.
— А аметист?
— Он у Юстина, но в нем нет толка. Душа Сэтила не в камне. Он обманул олхи и спрятал внутрь сэтхов.
Соно с Юри одновременно кивнули.
— Стойте. — Далия осмотрела комнату, только сейчас поняв, что не видит тут ребенка из пророчества. — А где потомок святых? И жемчуг? Вы нашли его?
Соно запустил руку в рукав хаори и, достав белую горошину, показал ее Далии.
— Я даже не хочу спрашивать, что вы сделали для того, чтобы его достать. — Далия округлила глаза. — А ребенок?
— Это я, — грустно сказал Соно.
— Ты не похож на ребенка.
— Дети имеют свойство расти, — ответил он.
— Незримый…
Далия заметалась, не понимая, что ей нужно делать. Поклониться потомку святых? Присесть в реверансе? Как теперь вести себя с Соно?
— Успокойся. — Юри похлопала ее по коленке. — Это все еще наш Соно. Ничего необычного.
Далия вновь вскочила с кресла и, вытащив все свитки, продолжила искать карту.
— Нам нужно торопиться, — сказала она. — Когда на небосводе покажется созвездие Череп, станет совсем поздно.
— Старейшина тебе сообщила, куда идти? — Соно поднимал свитки, которые она разбрасывала, сворачивал и укладывал их обратно в шкаф.
— Мне нужна карта Схиалы.
— Она лежит на столе, — закатив глаза, сказала Юри. — Если бы ты была чуть внимательнее, ну или хотя бы умнее, поняла бы, что мы тут не просто на кровати валялись, а искали…
— Нам сюда.
Далия уже стояла у стола и указывала на место, которое показала Бадия.
— Маяк? — спросил Соно.
— Он самый.
И, забрав камень из мешка, Далия с друзьями направилась туда.

Заброшенный маяк, покрытый черной плесенью, местами сгнивший из-за соленой воды и дневной жары, стоял на небольшой горе, о которую разбивались волны Черного океана. На улице была глубокая ночь, но Схиала не спала. В окнах домов горел свет, а пьянчуги, распевающие песни, провожали домой красивых женщин и, теряясь на обратном пути, засыпали рядом с фонарями. Оставив позади запах спирта и жареной еды, Далия вдохнула аромат соленого океана. Свет луны разгонялся на волнах и, достигая маяка, обрушивался на него, будто хотел ослепить в ответ. Обходя большие лужи и ямы, путники торопились на встречу со святыми. Их души, заточенные в камни, ждали своего часа и бились друг о друга в поясном мешке Соно.
— Пришло время поквитаться со злом, — сказала Юри, ухватившись за ручку двери маяка.
И, потянув ее, зашла в круглую комнату. В темных углах скопилась паутина, а в лунном свете, падающем на стол в центре комнаты, летала пыль. Стены тянулись ввысь, а вместе с ними — лестница, которая спиралью стремилась к освещающей путь морякам комнате.
— Я была здесь в своих снах! — осмотрев помещение, сказала Юри. — А вот тут, — она подбежала к мраморному столу, — олхи и сложили свои камни.
— Интересно, помнят ли эти стены ложь и предательство? — Далия провела рукой по холодной мраморной колонне. — Признаюсь… Мне страшно. А если… Если случится что-то плохое? Мы же не умрем, если вернем к жизни святых? А если они разозлятся? А если Эвер убьет нас? А как мы убьем ее?
— Лучше страшный конец, чем страх без конца, — сказал Соно и вытащил камни из мешка.
И стоило лунному свету попасть на руки Соно, как камни засветились вместе с его ладонями.

Глава 34. Соно
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Свет пронизывал пальцы и, сливаясь с кровью, тек по венам вверх по рукам. От этого руки неприятно жгло, ладони зудели.
— Соно… — испуганно протянула Юри.
Свет заструился вверх и, окутав плечи, обвился вокруг горла ниджая. Уши заложило. Жар прокатился по лицу и отдался в затылке болью. Соно зажмурился из-за ослепительного света и, не в силах пошевелиться, продолжал держать раскаленные камни.
— Брось их на стол! — крикнула Далия. — Ну же!
Но его тело сковало.
— Мне не нравится это, Далия! — крикнула Юри. — Это нужно остановить!
Она подбежала к Соно и, коснувшись камней, вскрикнула от боли. Горячие камни обожгли пальцы, свет молнией ужалил руку.
— Незримый! — ударившись спиной о колонну, выругалась Юри.
— Что нам делать? Соно? — Далия подбежала к Юри и осмотрела ее почерневшие пальцы.
Но Соно не мог им ответить.
Камни дрожали в его руках. Сапфир, медленно раскалываясь, словно яйцо, из которого вылуплялся птенец, трещал и подскакивал. Вместе с ним трескались и ладони Соно. Он сдерживал крик, рвавший горло изнутри, и смотрел на сапфир, который впитывал в себя его кровь. В следующий миг из камня хлынул свет, поглотивший маяк. Он обдал всех теплом и, ослепив на секунды, собрался у стола.
На столе сидела девушка. Длинные белые волосы спадали волнами и касались пола. Светлая кожа сверкала в лунном свете и переливалась, точно драгоценный камень. А глаза, без цвета и зрачков, щурились, будто после долгого сна.
— Это… — Далия в испуге отшатнулась и ударилась спиной о стену. — Это Эвер?
Девушка потянулась и, размяв шею, оглянулась по сторонам. Увидев Соно, она спрыгнула со стола, подбежала к нему и, смеясь, выхватила камни из рук. Соно тут же обессиленно обмяк на полу.
— О, — увидев его лицо, сказала Эвер. — А красивый у меня потомок родился. Глаза, как у Ара… Такие же… Эм? Черные? — хохотала она.
— Эвер? — еще раз спросила Далия.
— Да Эвер, Эвер, — огрызнулась та. — Не видишь, что ли?
Соно потянулся к катане, но Эвер наступила ему на руку.
— А ну-ка, брось это, внучок. — Она откинула катану подальше. — Вот так ты встречаешь любимую бабулю?
Юри, все это время следившая за ней, подкралась сзади. Юри хотела прыгнуть на нее и связать веревкой, которую незаметно вытащила из мешка. Но тьма, клубящаяся у колонн, не позволила. Она окутала Юри и, пронеся через всю комнату, прижала к стенке.
— Так, значит, это правда? — воскликнула Далия. — Ты повелеваешь тьмой? И это ты предала Сэтила?..
— Ой, помолчи, а. — Эвер махнула рукой — и тени стиснули Далию в своих объятиях. Одно из щупалец закрыло ей рот. — Вы первые начали на меня нападать. А могли бы просто дать мне уйти.
— Нет! — Дверь маяка распахнулась. — Теперь я никуда тебя не отпущу.
На истощенное и побитое лицо юноши падал лунный свет. Черный плащ развевался на ветру, а понурые плечи быстро вздымались, и казалось, что он вот-вот упадет. Но он продолжал стоять на трясущихся ногах.
— Юстин! — крикнула Юри, и тьма поглотила ее с головой.
— Какой же это Юстин. — Эвер скрестила руки на груди. — Это повелитель теней и грешных душ. — Она подошла к столу и запрыгнула на него. — Ну здравствуй, Сэти. Тебе не подходит это тело. Слишком молодое и побитое. Вечно ты выбираешь слюнтяев. А… Ну да. Ты же сам такой.
Тень громко захлопнула дверь за Юстином и, схватив его за руки, подтащила к Эвер.
— Кого ты сюда притащил? Что за дети малые?
— Где Ар и Рэй? — злился Юстин.
— Почему не отвечаешь на мой вопрос?
— Где поганые Ар и Рэй?! — закричал он.
— Вот они, — хихикнула Эвер и раскрыла ладонь, в которой лежали янтарь и жемчуг. — Спрятались в камушках.
— Так даже лучше! Убью тебя быстрее. — Юстин попытался вырваться из сгустка тьмы, но ничего не вышло.
— А вот и не убьешь, Сэти.
Эвер придвинулась к Юстину и погладила его по щекам.
— Никогда не мог. За это ты мне и нравился. — Она провела кончиками пальцев по его губам. — Я наконец-то вернулась. Эверок наверняка соскучился по мне. Но мне его мало… — Эвер наклонилась к губам Юстина, будто обещая поцелуй. — Теперь я заберу еще и Арасу, и Рокрэйн. И никто мне не помешает.
— Зачем тебе это?
— Я хочу власти. Хочу быть самим Незримым. Хочу, чтобы весь мир подчинялся мне. Поклонялся. Любил. Вожделел…
Юри с Далией, прижатые к стене, наблюдали за святыми, а Соно, наконец найдя в себе силы, перевернулся на живот и бесшумно пополз к катане. Пока святая несла какой-то бред про власть и королевства, он подгадывал момент, чтобы убить ее. Юстин, заметив его, решил помочь и продолжил отвлекать Эвер.
— Ты погубишь весь мир, — говорил он.
— И станцую на его костях. Меня устраивает, — быстро коснувшись губ Юстина, ответила Эвер.
— Сиафы, которых ты однажды уничтожила войной, написали пророчество. В нем говорится, что грешная душа святого скоро вернется. И тьма накроет весь этот мир.
— Не соврали, — хихикнула Эвер. — Хорошо, что людишки настолько глупы, что даже спустя столетия не поняли, что тени на самом деле повинуются мне.
— А еще сиафы сказали, что тьму погубит избранный ребенок — потомок олхи, вернувший души святых на место, где все началось.
— А тут они соврали, — сидя на столе, болтала ногами Эвер.
— Верно. Потому что тебя убью я. Гнев, вперед!
И сэтх накинулся на лицо Эвер, которая, вереща, принялась отгонять его. Тьма оттолкнула Юстина к стене — он ударился спиной и повалился на пол. Соно воспользовался этим и кинулся на Эвер с катаной, но та, громко хихикая, поймала его черными щупальцами. Гнев испарился от света, который, защищаясь, стала источать Эвер.
— Какой ты буйный! — Она подошла к Соно и, ударив по щеке, выхватила из рук катану. — Тебе повезло, что ты мой родственник. Я подарю тебе быструю смерть, ведь тебе все равно суждено умереть.
— М-м-м… — замычала Юри.
— О, да тут у нас влюбленные сердца. — Эвер схватилась за грудь. — Как романтично! Но Сэти проклял весь мой род. Вот такой подарочек мне оставил бывший любовник. Поэтому будь осторожна с мужчинами, девочка. А… Твой мужчина же сейчас умрет…
Эвер замахнулась, но ее перехватил Юстин. Черной, словно деготь, рукой он насквозь пронзил живот олхи.
— Быстрее! Хватай камни! — крикнул он Соно. — Уничтожь их!
Соно выхватил камни у Эвер. Они вспыхнули в его ладонях и вновь затрещали. Руки Соно истекали кровью и горели.
— Эта история началась с нас, Эвер. Мы же ее и закончим. Больше никаких святых и никаких тайн, — сказал Юстин, повалив Эвер на пол.
Соно светился изнутри, и огонь, бегущий по венам, быстро сжигал его тело. Он громко кричал, сдавливая в руках камни, и испепелял их светом, который даровала ему Эвер. Кожа трескалась, и кровь, бурля, стекала на пол. Ее ручейки тянулись к двум святым, которые, не отпуская друг друга, лежали на полу. Стоило лунному свету спрятаться за крышей маяка, как камни, за секунду объятые тьмой, превратились в ладонях Соно в песок. Ниджай, исполосованный светящимися порезами, свалился на пол.
Эвер рассыпалась на ветру вместе с Юстином и камнями, которые исчезали вместе с душами олхи. Святые сгорали при свете луны, и спустя секунду на месте, где они лежали, ничего не осталось.
Тьма рассеялась и наконец отпустила Юри с Далией, дав им возможность приблизиться к обессиленному Соно, который лежал на полу и истекал кровью.
— По… помнишь, что ты должна мне одно же… желание? — запинаясь, пробормотал Соно.
— Да, да, Соно, — захлебываясь в слезах, ответила Далия. — Проси о чем хочешь.
— Похороните ме… меня рядом с моими родителями. На го… горе Ши в Ар… Арасе.
— Как скажешь, Соно. — Далия, спрятав лицо в ладонях, зарыдала.
Юри держала голову Соно в трясущихся руках. Молча гладила его по волосам, сглатывая слезы.
— Мои сердце и душа… Будут любить те… тебя во всех следующих жизнях, потому что… любили во всех прошлых. И помни… Я всегда буду рядом, особенная, — сказал он и, улыбнувшись, закрыл глаза.
Пророчество забрало не только святых, но и Соно. Потомка, который расплатился за чужие грехи. Ребенка, который спас целый мир.

Эпилог. Эвон
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Надев белую одежду, Эвон слился с толпой, идущей вдоль реки, которую арасийцы называли Цудо. Они оказались гостеприимным народом. Подарили чужаку белую ленту и объяснили, что с ней делать. Подсказали, где купить еды и куда отвести того, кто придет к нему в гости. Но дома у Эвона не было. Точнее, был. Но очень далеко. Поэтому, купив в палатке хлопковую ткань, он направился на Небесное озеро.
Люди в белых, будто снег Аскарских гор, одеждах окутали берег. Они молча ждали, пока священники усядутся на небольшие лодки и, взяв в руки факелы, доплывут до ниток, натянутых между двумя берегами. Фейерверки, повязанные на них, исполосовали все озеро. И теперь ждали лишь рётоку, чтобы взорваться яркими огнями.
— Скоро начнется праздник Огня и Смерти, — заговорил старик в лодке. — И я напомню вам о гостеприимстве. Когда загорятся огни, будьте готовы встретить души мертвых. Сопроводите их домой, накормите, а потом отпустите. Помните, что они пришли навестить вас и выслушать. Расскажите им, как жили, но не смейте жаловаться. Это вы оплакиваете мертвых, а не они вас.
Старик поклонился, и в ту же секунду яркие огни засверкали над водой. Искры струились и вспыхивали в воздухе. Они свистели, кружась у воды. Сбивались в стайки и распадались на мелкие осколки, будто угли. Вся гладь озера превратилась в яркое пламя, которое, быстро тлея, испарялось на ветру.
Люди начали выкрикивать имена и, немного постояв, уходили с душами, которые к ним пришли. Эвон мешкал и неловко мял в руках простыню. Он дождался, когда озеро опустело, и, постелив простыню на землю, произнес:
— Соно Ито. Лучший друг.
Эвон надеялся, что все сделал правильно, и Соно придет к нему даже без личной вещи, которой у Эвона не было.
— Я помню, что ты хороший слушатель, Соно, — сказал он, сев на простынь. — А главное, молчаливый. Мне есть что тебе рассказать, поэтому присаживайся.
Было странно говорить с пустотой, да и Эвон не верил в приметы, разговоры с душами и обряды, но в такой день отступил от принципов. Не зря же он ждал этот праздник шесть долгих месяцев.
— Я знаю, что ты хотел бы у меня спросить в первую очередь, и жаль, что это не «Как твои дела, Эвон?» и «Почему ты такой загорелый? Твои голубые глаза на фоне темной кожи стали выглядеть еще безупречнее». — Эвон открыл бештет с финиковой настойкой и достал небольшую миску, куда налил выпить и Соно. — Поэтому сразу отвечу, чтобы твоя душа… Чтобы ты был спокоен. С Юри все хорошо. Я виделся с ней на коронации Далии. Она, кстати, где-то в Арасе. Сказала, что когда была во дворце Комея Ку, то видела в воспоминаниях императора одного неупокоенного ребенка. Она хочет его найти. Надеюсь, у нее получится. Но ты наверняка за ней следишь и оберегаешь. Если нет, то слава змеям, что я не научился бить воздух, а то по заднице ты бы сейчас получил.
Эвон сделал пару глотков и огляделся по сторонам.
— Это же нормально, да, что я, сидя на земле, разговариваю сам с собой? — улыбнулся он. — Да… Ваша Араса удивляет своими традициями. Вот в Виладе мы сжигаем мертвых. Это тоже некий Праздник Огня и Смерти. Только вместо воды — песок, а вместо фейерверков — костер.
Достав из мешка пряник в форме рыбки, Эвон положил его напротив себя.
— Я не знаю, что это. Но надеюсь, тебе понравится. Видел, что многие покупали такое. Подумал, что и мне нужно. Кстати, я хочу похвастаться: Атернай и Далия помогают строить мне город в песках. У нас уже есть порт, деревянные дома, много пресной воды и скот. Я выращиваю новые растения. Не все, конечно, приживаются, но каждое приносит пользу в лекарском деле. Бадия предлагает мне стать правителем Вилады, но я хочу, чтобы мы все оставались равными и свободными. Без власти и правил. Вроде пока получается.
Легкий ветерок игрался с отросшими волосами Эвона и длинными серьгами в его ушах. На шее красовались ожерелья и бусы, которые сплели ему дети.
— Далия вот стала королевой. Ну, это ты уже понял, я ведь говорил о коронации. Народ был рад возвращению принцессы — ее с радостью усадили на трон. Она почти смогла восстановить столицу и другие города, которые успели захватить наемники Ренриса. Их она, кстати, прогнала на север, и аха Атерная посадили их в тюрьму. Эверчане и рокрэйнцы объединились. Кто-то помогает прокладывать новые дороги на север. А кто-то строит дома на месте тех, что сгорели в пожаре. Так, люди, искупая свои грехи, создали памятники тебе и Юстину. Прямо в центре Франа. Вообще… Далия — отличная королева. — Эвона распирало от гордости, и мурашки, бегущие по спине, подтверждали это. — А еще ты не поверишь! Но Лираса стала ее советницей. Юта, та самая, что была в таверне в Свесе, возглавила отряд рыцарей, а Илина теперь руководит слугами кухни. Я был рад увидеть их живыми.
Эвон вдруг поник. И, отхлебнув настойки, проглотил ком, застрявший в горле. Эвон хотел бы видеть живым еще одного очень важного и нужного ему человека.
— Нам не хватает тебя, злой молчун. Я соскучился по твоим нравоучениям. Надеюсь, твоя душа спокойна и в ином мире ты встретил родителей. Они наверняка гордятся тобой. Не каждый сможет воскресить и уничтожить святых. Незримый… Кому расскажешь, никто не поверит. Ты просто невероятен! — искренне улыбнулся Эвон.
Он глотнул еще настойки и откусил от рыбки Соно, чтобы заесть привкус спирта.
— Я так долго злился на себя, Соно. Невыносимо долго… Винил себя в том, что не уплыл с Далией. Что не помог тебе, не остановил, не защитил. Но… Но это должно было случиться.
Эвон еще раз откусил пряник со странной сладкой бобовой начинкой.
— И после встречи с Юри я отпустил тебя. Потому что отпустила она. И Далия. И все остальные. Каждый сам сражался со своей болью, сам мирился с потерей. Но мы должны были оставаться сильными ради тебя. Ты спас наш мир, и теперь наша задача — сделать его лучше.
Эвон вернул откусанную рыбку Соно и, вылив остатки настойки в миску, встал с простыни. Отряхнувшись, он развернулся, готовясь уйти.
— Спасибо тебе за всё, Соно. И знай, что все было не зря… Все было не зря, — сказал Эвон напоследок.
Он вышел на берег Небесного озера и вытер рукавом белого хаори слезы, бегущие по щекам. Легкий ветер коснулся уха — и Эвон готов был поклясться, что услышал шепот Соно:
— Спасибо, что пришел, друг.
Но это был всего лишь шелест листвы склонившейся над озером ивы. Шум камышей и кузнечиков, сидящих в высокой траве. Щебет ночных птиц и гомон людей, гуляющих по улицам с душами мертвых. И стук сердца, которое билось от воспоминаний о тех, с кем Эвон однажды отправился в путешествие, узнал тайны святых и спас этот проклятый мир.

Путеводитель по героям

Олхи:
Эвер — святая покровительница Эверока. Богиня света и жизни.
Рэй — святой покровитель Рокрэйна. Бог правосудия и защиты.
Ар — святой покровитель Арасы. Бог ветра и Черного океана (чаще всего предстает в легендах в облике дракона).
Сэтил — святой покровитель Губительной пустоши. Бог тьмы и грешных душ. Был изгнан с небес из-за обвинения в том, что погубил свою страну и свой народ.
Всевидящий — создатель олхи и сиафов.
Сиафы:
Левиранс — видит прошлое с помощью прикосновений.
Варга — видит с помощью зрения животных и птиц.
Хикаро — видит вещие сны.
Юриэль — вобрала в себя все три дара.
Священные камни:
Аметист — камень Сэтила. Спрятан в кулоне, который олхи передал Юстину на Схиале.
Сапфир — камень Эвер. Спрятан в кольце, которое Эвер отдала Сэтилу.
Жемчуг — камень Ара. Спрятан в короне императора Арасы.
Янтарь — камень Рэя. Был спрятан в металлическом браслете, но после изгнания Сэтила Рэй перепрятал камень в кинжал.
Главные герои:
Юстин — король Эверока. Пешка свергнутого олхи.
Соно — ниджай из клана «Или».
Эвон — принц Рокрэйна, травник и лекарь.
Далия — выжившая принцесса Эверока.
Второстепенные герои:
Араса. Клан «Или»
Хикаро — учитель Соно и Юриэль. Ближайший советник Ренриса Бада.
Ин-Лик — друг Хикаро и второй советник Ренриса.

Араса. Ньюри и другие провинции
Шисуно Хэмо — рётоку и предводитель «Клана веры».
Тэмишо Хэмо — сын Шисуно и лучший друг Соно.
Такеро Ито — отец Соно и советник императора.

Араса. Дворец императора
Комей Ку — император Арасы.
Ичиро Ку — первый сын императора.
Акайо Ку — второй сын императора.
Масаши Ку — третий сын императора. Близнец Нобу.
Нобу Ку — четвертый сын императора. Близнец Масаши.

Эверок. Фран
Ренрис Бад — глава клана «Или». Жестокий убийца, считающий, что он новый Сэтил.
Тимс — оружейник в клане «Или» и рыцарь Ренриса в Эвероке.
Руп — наемник «Или».
Сэльмон Ларкс — ближайший советник королевской семьи.
Похоть — сэтх. Вселилась в Юстина.
Тщеславие — сэтх. Вселилось в Юстина.
Гнев — сэтх. Вселился в Юстина.
Лираса — луксурия из борделя «Блажь» и бывшая подруга Эвона.

Рокрэйн. Аскар
Атернай Скаль — старший брат Эвона, новый король Севера.
Маста — работница кухни.
Бэйн — сирота. Помогает слугам на кухне в Аскарском доме.
Куан — наемник из «Или», мечтающий стать избранным.

Схиала
Муди — владелец борделя «Блажь».

Губительная пустошь. Затерянный город Вилада
Абиг — советник Сэтила.
Гаюн Ясир — сиаф и хороший друг Сэтила.
Ача Ясир — дочь Гаюна и охотница на змей.
Омбо Муаммар — подруга Ачи, предводительница охотников на змей.
Бадия Муаммар — старейшина пустынного народа и родственница Омбо.
Гияс Муаммар — дочь Бадии.

Благодарности

Спасибо вам, звезды, сияющие рядом со мной!
Без вас всех не было бы этого цикла.
И я безмерно благодарна каждому, кто прошел этот сложный путь со мной. В этот раз хочу обойтись без имен, ведь их так много и каждое настолько важно для меня и мира Темных святых, что проще написать целую книгу с благодарностями, чем уместить всё на пару страниц. Ваши имена в моем сердце. И вы знаете, как я ценю вас, вашу поддержку и помощь. Вашу заботу и интерес, который вы проявили ко мне и моим книгам.
Вы невероятные!
Крепко обнимаю, нежно целую и безгранично люблю.
Ваша Анви.
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Сноски

1 Городская стража Арасы. Здесь и далее примечания автора.

2 Стратегическая настольная игра для двух игроков. Цель игры — захватить больше места на доске, чем противник.

3 Советники императора Комей Ку.

4 Крытые носилки для знатных лиц и богачей.

5 Обращение к мужчинам и женщинам младше по возрасту.

6 Желеобразный десерт из красных бобов.

7 Головной убор священников.

8 Слуги, которые выполняют различные работы по дому, гостинице или постоялому двору, обслуживают господина.

9 Дворцовая стража / воины императора Арасы.

10 Трехструнный щипковый музыкальный инструмент.

11 Пышные блины со сладкой начинкой.
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